x 3ATBEPOXEHO
Haka3om l'eHepansHoro arpekTopa
TpKBATHOrD aKUiOHePHOro TOBapHCTBa
"Crpaxoea komnaHia "Mepwa”
Big (4" ciuns 2022 poky

My6niyxa nponosuuis
wopo yknaneHHs [lorosopy aobpoBinkHOro cTpaxyBsaHHA sianosiga
nepeBi3HuKa HazeMHUM TpaHcnopTom (CMR, TTH, CMR+TTH)

11. Haeegexa Hxde iHcopMaUis € odiuiido nponoauuick (aani — OdepToro)
MpusaTHoro akuioHepHoro ToapucTea "CTpaxoea komnawis 'Mepwa” (kop €4PMOY
31681672, 03150, m. Kuis, Byn @iakynetypw, 30, gani — Ctpaxoeuk) 8 ocobi T.B.0.
TexepansHoro aupekTopa XuTpuk INapucu Bacuniswu, aka gie Ha nigcrasi CraryTy, Gyae-
FKIA dianuHIA 0COBI 3 NOBHOK LMBINbHOK NPABO3AATHICTHO Ta AIEINATHICTHD YW KOPHAKYHIA
ocobi (gani — Kniewt abo CrpaxyeansHuk) yknactw [orosip noBposinkHoro
CTpaxysaHH® BIONOBIAANLHOCTI NepesilHvka Hasemuum TpadcnopTom (CMR, TTH,
CMR+TTH) (mani - [lorosip) signosiaHo Ao 3akoHy Ykpainu "Mpo cTpaxyBaHHa',
Ocobnuemx YMOB AobpoBinsHoOro CTpaxyBaxHs BignosigansHocTi
NEPEBI3HWKA/EKCNBANTOPA Ha3eMHMM  TpaHcnoptom fdo [Mpasun  noSposinkHoro
CTPaxyeaHH® LWBINLHOI BIANOBIAANEHOCTI BNACHWKIE HA3EMHOrD TPAHCNOPTY (BKMKOMAKHM
BignoBiganeHicTe nepesisHuka) Ne 1281040 eig 17 yepsns 2008 p. (nani - Npasuna) Ta
niyexsii Haukomdinnocnyr Ykpainu cepii AE Ne 198810 sig 17.04.2008 p.

1.2. CTpaxyBaHHA 30IACHIETLCA BIANOBIAHO A0 YMOB A0BPOBINEHOND CTPaXYBaHHs
BIANOBIAANLHOCTI NepesisHuka HasemHum Tpacnoprom (CMR, TTH, CMR+TTH) (nani -
Ymoeu/Terms), aki € Hesig'emHok YacTuHow Odepty (Qonatok 1).

121, Kpim uysoro, YMoBM € [OOroBOpOM NPUEAHAHHR, a BignosigHo po cr.634
UusinsHoro kopexcy Ykpaiku, € CTaKAAPTHUMK | CNOXMBAY MOXE NULWE NPUEAHATUCS AD
[0r0BOPY B LINOMY Ta HE MOXE 3anpOonoHYBATH CBOI YMOBM JOroBOpY.

122, Ywmosu OchepTv nowMpioioTeCA Ha [lOroBOpM, YKNaaeHi 3 AaTtd, HacTynHoi 3a
Natok ii 3aTBEPAKEHHA, NO Aaty, Aky 3asxadvae CTPaxoBMK B Ha3Bi rNEpNOCHNAHHA Ha
Ochepry Ha Beb-caiti CTpaxosuka & mepexi IHTepHeT (www.persha.ua) Ak kiHuesy gary,
abo no noToyHy Aaty, AKWO KIHUEBA 'AaTa HE 3a3Hadexa, He 3anewHo Big CTpoKie gji
Takux [lorosopis.

1.3: Odpepra Ta YMOBM, IO MICTATL BCI ICTOTHI YMOBW AOTOBOPY CTPaXyBaHHR,
nepeadayeni YMHHUM 33KOHOAABCTBOM YKpaiHu, poamilyTecA CTpaxoewkom Ha seb-
caitti www.persha.ua.

14, Crpaxosuk ninTeepmsye, Wo yknagewws [orosopy eignosigHo go Ywmos 3
BUKOPUCTEHHAM (DAKCUMINGHOTO BIATBOPEHHS NIANKUCY YNOBHOBAXEHO! 0COBH Ta nedaTku
CrpaxoBuka 3a [oNOMOroK 3acobis MexaHiyHoro abo HLWOrMo KOMIBAHHA € BiNbHAM
BOMNEBUABNEHHAM CTpaxoBuWka Ta HIRKMM YMHOM He nopywye npae CTpaxoeuka Ta
CrpaxysansHuka.

Mwu npautoemo 3apagu Bac! Get in touch!

Oopatok 4 go Hakaasy Bi,q{jf.ﬂ‘l 2022 p. Ne Q 2 'Uta)
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1:5: i
1.5.1.  3i cropoHu CTpaxoBuka — Rkl
neyatky ynosHosameHol 0cobu CrpaxObimgg,
152, 3 croposu CrpaxysansHuka — oA
Crpaxysanshuka,

1.6. Y signosigrocti go crated 207, 634, 641, 642 LiusincHoro koaekcy YkpaiHu
BesymosHuM npuidHATTAM (akuentom) ymoe OcpepT KnieHToM BBawaeTsCa cnnara
CTpaxosoro nnatexy (npemii) B nosHoMmy ofCA3i Ha MOTOMHMA paxyHok CTpaxosuka
(naTor Ta 4acom ONNaTW BBANAETLCA [aTa Ta YAC HAAXOMKEHHA rPOLLOBMX KOWTIB Ha
paxyHok CTpaxosuka). Y pasi HacTaHHA CTPaxoBoro BUNaaKy nicns yknageHHs forosopy i
CNNartv CTPaxoBoro NNatexy, ane A0 MOMEHTY HEOXOMKEHHA KOWTIB Ha paxyHoK
CTpaxoBuka, MOMEHT CNNaTk CTPaxoBOro Nnarexy B NOBHOMY po3Mipi mae Byt
nigTeepaxeno CTpaxysanshvkoM DaHKIBCLKMMM YEKAMM Y¥ KBUTAHLAMM Npo crinary,

T AN

a [orosopi npocTaenexo nianwc

16.1.  BukoHanHs 3aznavenux y n.1.6 Aid o3Ha4Yae NPUAHATTA KnieHTOM ycix ymoB
OdpepTy.
1.6.2.  [orosip Habupae YMHHOCTI 3 Yacy Ta [aTW NOMATKY CTPOKY WOro fAji, ane He

paHilue MOMEHTY CnNaTh CTPaXxoBOTo NNaTexy B MOBHOMY PO3MIpI.

16.3.  MNicna apicHeHHs akyenTy Ta HabpawHA [lOroBOPOM 3aKOHHOI cunu KnieHt
Habysae cTatycy CTpaxysansHuka.

1.7. MpuitHaTTam Odepti Knient (CTpaxysansHuk):

a) niaTeepa¥ye, WO BCA iH(OpMaLia, HagaHa oMy nig 4ac yknagesHa [orosopy, €
NOBHOIO | OCTOBIPHOIG;

©) niaTeepaxye, WO 3 MpaBunami O3HaHOMNeHWiA Ta 3i BCIMA YMOBAMMU CTpaXyBaHHA
riaHui, NpUMipHUK JoroBopy Ta 8Ci PO3'ACHEHHA LOAO AOT0 YMOB OTPUMEB,

B) NiATBERAXYE, WO A0 MOMEHTY yKknanexHs [orosopy BiH 03HAWOMNEHMA 3i 3pa3kamu
nianucie ynoeHosawerx ocib | nevatku CTpaxosuia;

1) npueaHyeTecs Ao "MyBnivHoi nponoauuii MpuBaTHOTG aKUiOHEPHOrD TOBApWUCTBA
"Crpaxosa xomnanis "Mepwa” WoAO NOPAAKY YKNAAEHHR [OrOBOPIB CTPaxyBaHHA", WO €
HEBiO'EMHOK YacTuHoK [loroBopy Ta YMOB, poamiwexol Ha Beb-caiti CtpaxoBuka
www.persha.ua, Ta NoToMKYETLCR LOTPUMYBATICA YMOB, BUKNAIEHMX B Hil.
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fo MyBnivsoi npono3nuil woae yknagexHs forosopy
AOoDOpPOBINLHOr CTRaxXyBaHHA BiANOBIganLHOCTI
nepesiaHMKa HazeMHMM TpaHcnopToM (CMR, TTH, CMR+TTH)

YMOBW JOBPOBINBHOI0 CTPAXYBAHHA BIANOBIAANBHOCTI NEPEBI3HUKA
HA3ZEMHUM TPAHCNOPTOM (CMR, TTH, CMR+TTH)
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1 OCHOBHINOHATTA, BU3HAYEHHA TA CKOPO'-lEHHFI 3A ﬂOFOBO?OM

1.1 [lopoxHbo-TpakcnopTHa nipuroga (ATM) — nogis, Wo cranacs nig yac
pyxy aabeanedyexoro T3, B pesyneTarti AKOi 3arMHynyu abo AicTank NOpaHeHHA NIoaM Y4
33BAaHi matepiantHi  30MTKM, HacTaHHA AKOI [JOKYMEHTansHo 3adikcosaHo Ta
NATBEPAKEHO NPABOOXOPOHHMMM OpraHamu YW OMOPMNEHO LLUNAXOM 3ANOBHEHHA
nosinomnexka npo ATM (esponpoTokonom).

1.2. BapricTe BaHTaky — eKBiBANEHT WHHOCTI BaHTaxy (TOBApY), BUPaKEHUN ¥
Ccymi rpoLuen (3a kr BpyTTO) y NYHKTI Ta Nig Yac NPUAOMKM BAHTAXY 40 NEPEBE3EHHA.
1.3 CTofHKa nig NOCTIAHOK OXOPOHOKW — BeanedHa 30Ha ANA CTOAHKM

BEHTAKHOTO aBTOMODINLHOTO TPAHCNOPTY, WO MAE HAQMHO OrOPOMMEHY TEPUTOPIK,
Linonofosy oxopoHy, UiNoao60BO NpauKKYy CUCTEMY BiAEOCMOCTEPEKEHHS, CUCTEMY
KOHTPOMIO 3ai3AY Ta BUI3AY @BTOTPaHCNOPTY.

14. Ob6craeuHm  HenepebopHoi cunu  (opc-mawopHi oBcTaBuHmM) -
Ha[3BM4aiHi T8 HEBIABOPOTHI 0BCTABMHM, WO 00 EKTMBHO YHEMOKNUENKIKTE BUKOHAHHSA
CrpaxysansHikom cBoix 300608'A3aHb, nepenbaqenux yMoBaMu JOrOBODY NEPEBEIEHHS
Ta/abo 06OB'A3KIB 3iQHO i3 3BKOHOAGBYMMM T2 IHLUMMM HOPMATUBHUMM aKTAMM, 8 CaMe:
3arposa eiHM, 30pOMHMA KOHGNIKT ab0 Cepho3Ha NOrpo3a TaKoro  KOHNIKTY,
BRMOMEKONA ane He ODMENYKHYUCH BOPOMAMM aTakamu, Bnokagamu, BIMCHKOBMM
embapro, fii iHO3eMHOrO BOpOra, 3arankHa BiAcekosa MobBinizauis, BiACkkoBI Al
OroNoLeHa Ta HeOroNOLUBHE BilHa, il CycninbHOTO BOpOra, 30yPEHHS, akTv Tepopramy,
ausepcii, nipatcTea, Deananw, BTOPrHeHHs, BNokaga, PeBONIOLIA, 3aKONOT, NOBCTAHKA,
MacoBi 3aBODYLEHHS, BBELEHHA KOMEHAAHTCHKOI rOAMHKM, eKCcnponpialis, npumycose
BUMY4EHHA, 3aX0NNEHHA NIANPUEMCTB, PEKBI3ULIA, TPOMAACEKE AEMOHCTPaUiR, Bnokaaa,
CTpaik, asapis, npoTwnpasHi Al TpeTix ocib, eubyx, Tpueani nepepen B pobori
TPAHCNOPTY, PernameHToBaHi yMOBamW BIANOBIAHMX pilUEHL Ta aKTAMM AEPKaBHMX
OpraHis BnagM, 3akpUTTA MOPCekMx npoTok, embapro, 3afopoHa (OBMEXEHHA)
eKCnopTY/IMNOPTY TOWO, @ TaKkoX BMKNMKAHI BUHATKOBUMM NOTOAHMMM YMOBAMM |
CTUXIAHUM NAXOM, @8 Came: enigemis, CUNbHWA LITOPM, UMKNOH, yparaW, TOpHaso,
Bypesid, NoBiHb, HAIPOMAAKEHHA CHIry, OXenedb, rPagd, 3aMOPO3KH, 3AMEP3IHHS MOPR,
MpOTOK, NOPTIB, Nepesanis, 3eMneTpyc, GNUCcKkaBka, NOXEXa, Nocyxa, NPOCIAaHHs | acys
TPYHTY, iHWI CTUXIMHI NUXa TOWO, iHWi 0BCTaBMHM No3a Mexamu Boni CTpaxyBansHka
(oMo npeacTaeHuKie).

15. MpepcraBunkn CrpaxyBanbHuka - 0cobM, Ak 3HAXOAATLCA 3
CrpaxysanHUKOM Y TPYAOBWX BIOHOCHHAX, NOBIDEHI, AreHTy, BOAIl T8 BCI iKW 0coby,
NOCNYraMv AKMX BiH KODUCTYETLCR ANA BUKOHAHHA MEPEBE3EHHA, @ Takow 0cobu, AKi
3any4eni CTpaxyBanbHMKOM [0 BWKOHaHHA AOTOBOPY NEPEBEIEHHA T3 BUKOHYHTH
noknageri Ha Hx 0DOB'A3KK Y 3B'AKY 13 TAKUM NEPERSIEHHAM.

16. Tperi ocobu — ropuandri ao tisndki ocobu, Ak He € CTpaxysansHIUkoM Ta
HOrO MPEACTABHMKOM, HE YNOBHOBAMEH PO3NOPAAKETMCA BAHTAMEM, NPUAHATAM Ha
nepeseseHHs Ta He nepebyeawTs 31 CTpaxyBanbHMKOM B TPYAOBMX TA AOrOBIPHKX
BIJHOCHHAX.

1.7 CneujansHa dpaHwn3a — cyma, Ha AKy IMEHLLYETECH POIMID 3BUTKY npu
BU3HAYEHHI PO3MIPY CTPaxOBOrO BIALLKOAYBAHHS y BWNAZKY BTPATM 200 NOLKOSKEHHS
BEHTAXKIE NIABULLEHOTO PU3NKY.

18 BaHTaxi NiABUWEHOro PU3NKY — BaHTaX, Ak BIGHOCATLES A0 HACTYNHOTO
nepeniky: nikapceki 3acobu, MeQudHi npenapatk Ta TOBApW, MEOWYHE Ta HayKkose
obnagHaHKs; BUHO, Nikepo-ropinyaKi BAPOBY, NHBO; THOTIOH Ta THITIOHOBI BUPOBM; XyTpo,
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Mwu npauroemo 3apagu Bac! Get in touch!

Appendix 1

to the Public Offer for the conclusion

of the Contract of Voluntary Road Carrier
Liability Insurance (CMR, TTH, CMR + TTH)

TERMS OF VOLUNTARY ROAD CARRIER
LIABILITY INSURANCE (CMR, TTH, CMR + TTH)

CONTENT
1. BASIC TERMS, DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS UNDER THE 1
CONTRACT .. :
LIST OF INSURED EVENTS .............
TERMS OF INSURANCE. COVERAGE ..
4 INSURANCE PAYMENT AMOUNTS. SPECIAL FRANCHISE. 4

FRANCHISE...
5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES ..

EXCEPTION TO INSURED EVENTS. GROUNDS FOR REFUSAL FROM
INSURANCE INDEMNITY PAYMENT...

5
7. ACTIONS IN CASE OF LOSS OCCURRENCE 8
9

LIST OF DOCUMENTS DETERMINING CIRCUMSTANCES OF THE EVENT,

8 EXTENT OF LOSSES, CLAIM JUSTIFICATION. .....ooconscmmusimmmissasnmssmisssssasssines

9.  ESTIMATION OF INSURANCE INDEMNITY AMOUNT .cooconmunmimmmmismssnsisssassnins 11
10.  MAKING A DECISION ON INSURANCE INDEMNITY PAYMENT.........c...... 12
11.  TERM OF CONTRACT VALIDITY... 13
12, CONTRACT AMENDMENT AND TERMINATION PROCEDURE SORP v
13.  DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE ........coocomimnennnnmnisssssssnssmesaraeres 13

14, OTHERTERMS .. P e s SO |

15.  DRIVER'SINSTRUCTION .......... 14
1 BASIC TERMS, DEFINITIONS AND ABBREVIAT!ONS UNDER THE

CONTRACT _

1.1 Road Traffic Accident is an accident that occurred during the insured

transport vehicle movement and resulted in death or injuries of people or loss of
property documented and acknowledged by law enforcement agencies, or drawn up by
filling a road traffic accident statement (European accident statement).

12 Cargo Valueis an equivalent of cargo (goods) value expressed as a sum of
money (per kg gross) in the point or during cargo acceptance before transportation.
1.3 Constantly Guarded Parking is a safe area for freight vehicle parking in the

securely fenced territory, round-the-clock security, round-the-clock operating video
control system, motor transport entry and exit control system.

14, Force Majeure is emergency and irreversible circumstances that effectively
prevent the Insured from fulfilling its obligations provided in the terms of a carmage
contract and/or obligations in accordance with the legislative and other regulatory acts,
namely: threat of war, armed conflict or serious threat of such conflict, including but not
limited to hostile acts, blockades, military embargo, actions of foreign enemy, general
military mobilization, military actions, declared or undeclared war, actions of public
enemy, disturbance, acts of terrorism, subversions, acts of piracy, disorders, invasions,
blockade, revolution, rebellion, mutiny, mass disorders, introduction of curfew
restrictions,  expropriation, appropriation, plant take-over, requisition, public
demonstration, closing measure, strike, accident, illegal actions of third parties,
explosion, sustained interruption of traffic flow govermed by terms of corresponding
decisions and acts of state authorities, closure of sea straits, embargo, prohibition
(restriction) of export/import, etc., as well as circumstances caused by unusual weather
conditions and natural disasters, namely; epidemic, severe storm, cyclone, hurricane,
tornado, twister, flood, snow accumulation, icing, hail, frost, freezing of sea, straits,
ports, and mountain crossings, earthquake, lightning, fire, dry weather, soil subsidence
and displacement, other natural disasters, etc., other circumstances beyond the Insured
control (its representatives).

1.5, Representatives of the Insured are persons being in labour relations with
the Insured, authorized representatives, agents, drivers and all other persons whose
services are used to carry out transportation, and persons engaged by the Insured in
execution of carriage contracts, and discharging duties assigned to them in relfation to
such transportation.

186. Third Parties are legal entities or individuals that are not the Insured and its
representative, are not entitled to handle cargo accepted for transportation and do not
have labour or contractual relations with the Insured.

1 Special Franchise is an amount by which the amount of loss is reduced
when determining the amount of insurance indemnity in case of loss or damage of high-
nsk cargo.

18. High-risk Cargoes are cargoes related to the following list: pharmaceutical
drugs, medical drugs and goods, medical and scientific equipment; wine, alcoholic
beverages, beer; tobacco and tobacco products; fur, textiles; paper-and-pulp industry




@) nepwa

TEKCTWNb; NPOAYKLIA LENntno3Ho-nanepoBol NPOMUCNOBOCTI, CUPOBIHA Ta BMPODM, WO
notpebyloTe AOTPUMAHHS KOHTPONK BonorocTi (cink, Uykop, DopowHo, yai, Kasa,
NPAHOCTI TOLWO); KOCMETUYHI Ta napdymepi 3acobu Ta npenapat; ckno, Bupobu 3
HEOrO, BUPOOM 3 MOPUEBNAHM Ta KepamikW, CaHTexHi4He oOnagHaHHA, nerkosanmwcri,
BubyxoHebesneyri, OTPYAHI PEYOBMHM iHWI HEDE3NEYHI PEYOBMHW Ta BMPODW, XIMIYHI
PEHOBUHM; PEMPWKEpATOPHI BaHTAXi (WBMAKONCYBHI BAHTAXI, NEPEBE3IEHHA AKMX
noTpibHo  3pifcHBaTM Yy BIONOBIOHOMY CEpPENOBMWI | TpM  BiOMOBIAHOMY
TEMNEPATYPHOMY PEXMMI); aBToMOBINi Ta [HWI TPaHCNOPTHI 3acobu; Komn'lTep,
oprTexHika, MobinbHi Tenedionu, iHWI eNeKTPOHHI NPMNamW Ta KOMNNEKTYIMI A0 HIX;
NOCIBHWA Matepian npW3HayeHuid ANs CiNbChKOrocnogapcekux notpef, MiHepanbHi
nobpuea, 3acobu 3aXMCTy POCNKH, HeraGapuTHi BaHTami, ToWo.
1. 3BWYaiHI BAHTaXI — iHLLI BAHTAI, HiX BAHTAMI NIABWLLEHOTO PUINKY,
1.10. MNpeTeHsia — 3arBNEHa 3TQHO i3 YMHHUM 3EKOHOAABCTBOM BMMOra TPETHOI
0cobu fo CTpaxysansHuka Npo BIALKOAYBAHHS WKOAW.
1.11. SDR - ymOBHa 0AMHMLA CNelianbHUX Npae 3anoauqeHHn (Special Drawing
Rights), mixHapoaHa rpowosa oguHuug. Kypc SDR nybnikyetscs wa caiti HBY ta
KOPMIYETLCA LOAHA.
112, 3abe3nevyenui TpaHcnopTHUA 3acib (3T3) — Hasemuwid T3, B Axomy
3HAXOAMTLCA BAHTAX, WO NepesoanTsCA CTpaxyBanbHUKOM BIANOBIAHO A0 YKNAAEHMX
HWM [0TOBOPIB NEPeBe3eHHs (BaHTaxHMA asTOMODINL, Npudin, HaniBnpuyin, aBToBo3,
UMCTEpHa, BigkpMTa nnatopMa ANA NepeBe3eHHs HerabapuTHOTD BaHTaxy Ta iHLWi
noAibHi BAHTAXOBMICHI TpaHcnopTHi 3acobw), ski 3asvaveni 8 Jogatky oo 1 [Jorosopy
«Cnucok 3abeanedeHnx TpaHCNOPTHMX 3acobisn.
1.13. Neranisauia - HapgaHHA  KOPWAWYHOI CunKM Ha  TepwTopii  Ykpaikw
DOKYMEHTaM, AKi BYNM BUAAHI opranami BNaaw IHLWOT Aepxasi. leranisauin AokyMexTis
NPOBOAUTLCA Y NOPAAKY, BUIHAYEHOMY YWHHUM JAKOHOLABCTEOM.
1.14, Cneujanbie ofnagHaHHA — cneuiansHi NPUCTPOI (MEXEHIIMM, TEeXHIYH
33C00M, OCHALLEHHR, YCTAaTKYBaHHR, OAT4MKM), AKi NpWaHavedl OnA 3abeaneveHHs
HeobxigHoro TeMnepaTypHOro pemumMy Ta/abo pemumy BONOTOCTi ANA BaHTais nig 4ac
X NEPEBEIEHHS.
1.15. BHyTpiwHiA poroBip nepeBezeHHs — [OrOBID NEPEBEIEHHR, HKUA
YKNaAeHo BIANCBIAHO A0 BMMOr YMHHOTO 3AKOHONABCTBA YKpaiHW Ta 3a skuM Micue
NPUAHATTA BaHTaky QANA nepesedewHs | Micue, nepepbadveHe ONR  [OCTaBKY,
3HAXOARTLCA Ha TepuTOpi YKpaiku.
1.16. [loroip MiXHapo4HOro nepeBe3eHHN - [OrOBID NEPEBE3SHHA, AKWNA
yknapeHo Ha ymoBax  KoWeeHuil npo porogip MixHapogxoro  astomoBinsHoro
nepeseseHHs BaHTaxie 1956 p. Ta 3a AkMM MiCLE NPUAHATTA BaHTAXY ANA NEPEBEIEHHA
i Micue, nepepbauexe ANA AOCTABKMA, 3HAXOARTLCA Y NBOX Pi3HMX KpaiHax, 3 SKuX
NPUHaAMHI OOHE € OOFOBIDHOK KpaiHOK 3a3HadeHol KoxseHull.
117 NliMitT  BianoBigansHOCTI -  MaKkCMMancHWi  PO3MID  CTPEXOBOMO
BIALKOAYBAHHR, AKWM BUNNadyeTbCs CTpaxoBMKOM (B MEMax CTPaxosoi Cymu) no
KOXHOMY OKPEMOMY CTPaxoBOMy Bunaaky Talabo no koxHoMy okpemomy 373,
1.18. CTOpOHM JOMOBWNUCE, WO NPW BCTAHOBNEHHI 0BCTABMH, Aiki 3yMOBNHOTL
HAcTaHHA BignosigansHocTi CTpaxysaneHMka 3a [JOrOBOpaMM NepeBeseHHs (Ta,
BianosigHo, obcTaeMH nogil, WO MaKTL 03HAKW CTPAXOBOTO BMNAOKY), @ TaKoX AnA
TnymayeHHAamu ymos [lorosopy Ta BupilLEHHAM chipHWx cuTyauid CropoHu BymyTs
KepYBaTMCA NONOKEHHAMM HACTYNHMX aKTIB 3aKOHOLABCTEA TA HOPMATWBHO-NPABOBMX
aKTie;
1.18.1. KoHBeHUiA npo AOrosip MiKHAPOAHOTD aBTOMOBINLHOMD NEpEeBe3eHHA BaHTANIB
1956 p. (nani - Koxsexuia KANB);
1.16.2 KoHBeHUi® npo Npaso, WO 3aCTOCOBYETLCA A0 AOPOMHLO-TPAHCNOPTHUX MPUIOL
1971 p.
1.18.3.CraryT aeTomobinsHoro Tpancnopty YPCP;
1.18.4.Npaeuna nepeseseHs BaHTaxis aBToOMODINEHUM TPAHCNOPTOM B YKpaiHi;
1.18.5.Yrofia npo MiXHPOAHI NEPEBE3EHHA WEMAKONCYBHWX XapPHOBUX NPOAYKTIB Ta Npo
cnewiansHi TpaHCnoPTHI 3acoBu, AKi npuanadexi Ans yux nepeseaeks (YNW) 1970 o
1.18.7. KnacudikaTop Hanasudainux curyauin QK 019:2010 sig 11.10.2010;
1.18.8. OwiuidHi npasuna TNyMa4eHHR TOProBenbHMX TEpMiHie MixHapogHol Toprosoi
nanatv IHKOTEPMC 2000, 2010;
1.18.9. IHCTPYKUIA NP0 NOPAACK Ta TEPMIHW NPUAMEHHA IMMOPTHWX TOBAPIB 38 KINLKICTIO
Ta AKICTIO, CKNAfaHHA Ta HanpaBneHHs peknamauiinux axtis ([Jepwapbitpax CPCP,
1990 p.);
1.18.10. IHCTpyKuis npO NOPAACK NPUAOMKM  MPOAYKUl  BUPODHKYO-TEXHMHOMO
NPU3HAYEHHA Ta TOBAPIB HAPOAHOrO CnoMMBaHHs 3a kinskictio (M1-8) (Depwapbirpax
CPCP, 1965 p.);
1.18.11. [lepxapbitpax CPCP IHcTpykuia npo nopaaok npuiAoMki npodykuil eupoBHido-
TEXHIMHOTO NPU3HAYEHHA Ta ToBapie HApOOHOrO CMOXMBaHHA 3a skictio (M1-7)
(Lepxapbitpax CPCP, 1966 p.);
1.18.12. IHCTpYKUWi® NPO MPW3IHAYEHHA Ta TpPOBEEHHA CyOOBMX eKCnepTH3 Ta
EKCNEPTHUX AOCNIANEHE Ta HaykoBO-METOANYHUX pekoMeRAaUiR 3 NUTaHb NiaroToBKM Ta
NPUIHAYEHHA CYQ0BMX EKCNEPTWI Ta EKCNepTHUX aocnigxeds (Minictepcteo wcTuull
Yepainw, 1998 p.):
1.18.13. Mocranoea KMY «HauiokaneHui crangapt Ne 1. 3aranewi 3acagu ouinkw
MaiHa | Ma#HOBMX Npaes;
1.18.14. Mixnapoani crannapty, emmorn IMO/ILO/UNECE, CEN 12195-1:2010, ACTY
EN 12195-1:2018.

2. NEPENIK CTPAXOBWUX BUNALKIB
2.1. 3 ypaxysanHam obmexent Poadiny 6 YMOB, CTPaxoBHM BMNAAKOM € HACTaHHA
umBineHol BignosinansHocTi CTpaxyBanbHMKa 3a LUKCAY, 3aN0AISHY NPY BUKOHAHH
OCTaHHIM [JOTOBOPIE aBTOMODINGHOrD NEepEBE3EHHs BaHTawis, 3asHavenx 8 n.1.3
[lorosopy, 3a yMOBM, WO Taki NepeBe3eHHs BMKOHYKTECA BUKMKYHO 3abeaneveHnmu
TPAHCNOPTHUMM 3acobamu, 3askaqenumu 8 [opatky 1 go [orosopy, yknagerux
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products; raw materials and products requiring humidity control (salt, sugar, flour, tea,
coffee, spices, etc.); cosmetics and perfumes and preparations; glass, items made of
glass, items made of porcelain and ceramics; plumbing equipment; highly inflammable
and highly explosive, poisonous substances, and other hazardous materials and goods,
chemical substances; refrigerated cargoes (perishable goods to be transported in
corresponding environment and under corresponding temperature conditions); motor
vehicles and other transport vehicles; computers, office machines, appliances, and
equipment, mobile phones, other electronic devices and their accessories; seeds for
agricultural needs, mineral fertilizers, crop protecting agents, and out-of-gauge loads,
etc.

1.9. Conventional Cargoes mean other cargoes, except for high-risk cargoes.
1.10. Claim is a claim of the third party stated in accordance with the applicable
laws to the Insured for loss indemnity.

1.1, SDR is a conventional unit of Special Drawing Rights, interational
monetary unit. SDR exchange rate is published on the web-site of the National Bank of
Ukraine and is corrected on a daily basis.

112, Insured Transport Vehicle (ITV) is a road vehicle containing a cargo
transported by the Insured in accordance with carriage contracts entered into by it
(cargo vehicle, trailer, semi-trailer, car carrier, tanker, open platform for transporting
oversize cargo, and other similar cargo carmying transport vehicles) specified in
Appendix 1 to Contract “List of insured transport vehicles".

113, Legalization is the validation of documents issued by authorities of other
states in the territory of Ukraine. Documents are legalized in accordance with the
procedure established by the applicable laws.

1.14, Special Equipment means special devices (mechanisms, hardware,
equipment, units, sensors) designed to ensure required temperature conditions and/or
moisture conditions for cargoes during their transportation.

1.15. Internal Carriage Contract is a carriage contract entered into in accordance
with the requirements of the applicable laws of Ukraine according to which the place of
transported cargo acceptance and the place intended for delivery are located in the
territory of Ukraine.

1.16. International Carriage Contract is a carriage contract entered into under
the terms of the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by
Road of 1956 and according to which the place of transported cargo acceptance and the
place intended for delivery are located in two different countries, one of which is at least
a contractual country of the above Convention.

1.17. Limit of Responsibility is the maximum amount of insurance indemnity to
be paid by the Insurer (within the insured amount) in relation to each certain insured
event and/or each cerain [TV,

1.18. The Parties have agreed that the Parties will be governed by the provisions
of the following legal acts and regulatory legal acts when establishing circumstances
determining incurrence of the Insured liability under camiage contracts (and,
respectively, event circumstances bearing sings of insured event), interpreting the terms
of the Contract, and solving disputable situations.

1.18.1. Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road of
1956 (hereinafter referred to as the Convention on CICGR);
1.18.2. Convention on Right applied to Road Traffic Accidents of 1971,

1.18.3. Charter of Road Transport of Ukrainian SSR;

1.18.4. Rules for cargo carriage by road in Ukraine;

1.18.5. Contract for international transport of perishable foods and special transport
vehicles intended for these types of carriage (ATPF) 1970;

1.18.7. Classifier of Emergencies DK 019:2010 dated 11.10.2010,

1.18.8. Official rules for interpretation of trade terms of the International Chamber of
Commerce INCOTERMS 2000, 2010;

1.18.9. Instruction related to the procedure and terms of acceptance of imported goods
in terms of quality and quantity, drawing up and submission of damage disclosure
statements (State Arbitration of the USSR, 1990},

1.18.10. Instruction related to the procedure for accepting production and technical
goods and consumer goods in terms of quantity (P-6) (State Arbitration of the USSR,
1965);

1.18.11. State Arbitration of the USSR - Instruction related to the procedure for
accepting production and technical goods and consumer goods in terms of quality (P-7)
(State Arbitration of the USSR, 1966);

1.18.12. Instruction related to the assigning and conducting legal expertises and expert
researches and Scientific Methodological Recommendations for drawing up and
assigning legal expertises and expert researches (Ministry of Justice of Ukraine, 1998);

1.18.13. Decree of the Cabinet of Ministers of Ukraine "National Standard No. 1. General

meetings devoted to property and property rights assessment”;

1.18.14. International standards, requirements of IMO/ILO/JUNECE, CEN 12195-1:2010,

DSTU EN 12195-1:2018,

2. LIST OF INSURED EVENTS

2.1. Considering the restrictions in Section & of the Terms, insured event means

incurrence of the civil liability of the Insured for damage caused when the Insured

executes contracts of cargo carriage by road specified in par. 1.3 of the Contract

provided that such carriage is performed only by provided transport vehicles specified in

Appendix 1 to the Contract, which are entered into in accordance with the provisions of
c.3
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BONOBIAHO 00 nonoXeHs Koweewuil npo poroeip MikHapogHoro asTomobinkHOM
nepeBeseHHs BaHTaxis 1956 p. (3 AONOBHEHHAMM i 3MiHaMK, BKMKYakoqy MpoTokon fo
Koneenuii 1978 p.) abo sakoHopasctea YkpaiHy, BHACNIAOK HACTAHHA CTPAXOBMX
PWauKie, 3a3Haqvenmx B n.2.2 Ymos.
2.2. CTpaxoBMMM pu3uKamK 3a [loroBopom €:
2.21. Cexuin A (BimnoBipanoHicTe 3a BaHTak) — BTpata, aincytrA  abo
NOWKOMKEHHS BaHTamy, 3a3Hadenoro e n.1.3 [lorosopy BHacnigok:
o [lopoXHLO-TPAHCMOPTHOT NPUIOAM 33 HaRBHOCTI BUHKM BOAIA 3T3;
e [loxexi 3 npu4uHK HecnpaeHocti 3T3;
o [lii atmoccepHux onagie Ha BaHTaK, WO MNEPEBO3UTLCA, 33 HAABHOCTI
[OKYMEHTANLHO NiOTBEPMIXEHUX MEXEHIMHIX NOWKOLKEeHb ky3oBy abo Texty 3T3 nia vac
NEpPEBE3EHHs;
e [lcyBaHHA pedypHXepaTOpPHNX BaHTAXIB, LU0 NEPEBO3ATLCA, BHACMILOK BUXOOY 3
nagy nig vac nepeseseHHn obnagHaxHs, Wo 3abesnedye HEODXIOHUA TEMNEpaTYPHUA
pexdm Ta/abo pexmm BoNorocTi (cneuiansHoro obnagHaHHa),
* Kpapixkn BaHTaxy, WO NEPEBO3UTHCA, NiA 4ac CTORHKW Y pasi BUKOHEHHA
HACTYNHUX YMOB!
- Kpanixka Binbynaca Ha CTOAHUI, AKa 3aaHadqeHa Ha caiTi MikHapodHore coway
asTomobineHoro TpakcnopTy (Intemational Road Transport Union, [RU) Ha cropinui
«TRANSPark»s, ( www.iru.org/apps/transpark-app ) ao

Kpapixxa sinfynacs Ha CTOSHUI nig NOCTIAHOK OXOPOHOH Ha TepuTopii Ykpaiku,
Tpysii, kpain CHL abo

Kpanixka sinBynacs Ha Tepuropii astosanpasHoi ctaHuil (A3C) 3a ymosu, Wo Ha
Takin A3C BCTaHoBneHa Ta npauwe cuCTeMa BigeocnocTepemexHs, a 3T3 Oys
NPUNapKOBaHWA TaKMM YWMHOM, WO BAHTAamHWA BIACIK 3HAXOAMBCA B 30HI BUAMMOCTI
sineokamep. Mpu usomy, CTOPOHK noroanuny, Wo obOB'A30K A0KA3YBaHHA Toro, Wwo 373
Byno npunapkoBaHo BIANOBIOHO A0 BMMOr LBOrO NYHKTY, NOKNAanaeTeCa Ha
CrpaxysanbHuka, a [OKA3OM, WO NIATBEPMAKYE BMKOHAHHA BUMOr UBOFO NYHKTY, €
BilE03anue 3 Micus napkyeaxHa 3T3;
* Poaboto, rpabexy no BIQHOWEHHKO A0 BAHTaMY, LIO NEPEBO3UTECA, NWWe y pasi
BUKOHAHHA HECTYTHWX YMOB:
- QakT HacTaHHa 3a3HadeHol nopil Mae OyTM  NIATBEpMXEHO  BIANOBIAHMMM
KOMNETEHTHUMM OpraHamu (nonidiero), Ta

HacranHs signosigansHocTi CTpaxyBanbHuKka 33 3a3HaqyeHuM BUnaakom mae byt
NiATBEPOMEHO CYLOBUM PILEHHAM, SKE HABDAN0 3aKOHHO! CHIK, Ta
- [lo cynoBero posrnAay CNpasi WOAD HACTAaHHS BIANOBIAANLHOCTI CTpaxyBanshuka
3a 3a3Ha4eHUM BMNaaKoM ocTaHHim Byno sanydeno CTpaxoemka,
2.2.2. Cekuis B (BignosigansHicTb 3a NOMUNKKM Ta YNYLWEHHR) — HAHECEHHA LKOOK
BMACHWKY BaHTaXy BHACNILOK:
*  HECBOEYACHOI [OCTaBKM BaWTawy - 30MTKM BNACHWKE BaHTamy BHACNIOOK
HeBukoHaHHA CTpaxysanbHukoM 30608'R3aHb 3@ NOTOBOPOM NEPEBE3IEHHS OO0 CTPOKIB
[OCTaBKM BaHTawy Y BMNAAKy, AKWO ocoba, WO BWMArae BiALKOAYBAHHA LIKOAM,
NOBELE, WO Take HEBUKOHAHHRA 33aBAan0 i WKOaW,
e BW3MI BaHTaWy 3 NOPYLIEHHAM NPaBOMIDHOTO POINOPAMMEHHS NPO 3aTPHMKY Y
BAdau;
2.2.3. Cexuis C (BipnosigansHicTs neped TpeTiMu 0coBaMM) — HAHECEHHA LUKOOW
BaHTaMeEM, O NEPEBOINTECR, KUTTH, 300POB'H Ta MaiHy TpeTix ociD;
2.24. Cexuin D (Butpatu) - noHecerHs CTpaxyBansHUKOM BUTPAT LOAO:

®  poacnigyeauHs 0BCTaBMH CTPEXOBOrO BUNAAKY;
e 3axucty iHTepecie CrpaxysanbHuka y cyaoeux Ta apbitpamuux opraxax
(BKNIOHEHHM BUHATOPOAY EKCNEPTIB) 3a NOZIAMM, BIANOBIAANLHICTL 3@ AKI NOKNAAAETHCA
Ha CTpaxysankHuka;
e  [0UINBHO NPOBEAEHMX BMTPAT Ha 3ancbiraHHs abo 3MEHWEHHS PO3MIpY LUKOAM,
BINOBIAANKHICTS 38 AKY NOKNAAAETECA Ha CTpaxyBansHuka (Y TOMY YMCNI COPTYBaHHS,
nepenakyBaHHA, peanidauif NOLWKOMLKEHOND BHACNIAOK CTPAXOBOTO BUNAAKy BaHTaMy,
0DIDYHTOBAHO 3MIACHEHI BMTPATW HA CNeWianiaoBaHWA TPAHCNOPT (EBAKYATOD, KpaH,
noAaYa iHLWOro TPaHCnopTHOro 3acoby, aany4eHoro 00 30epeXeHHs BaHTaxy, TOWC)) B
mexax nimity, nepenbaqeroro n. 2.2. [lorosopy.
2.3. IHwi nopii, He Haseaexi y n. 2.2 YMOB, CTPAXOBMMM BANEAKAMM HE BU3HAKTHCR,
AKWO iHwe He nepenbavero obpaHumu  JIOAATKOBAMM yYMOBAMM  CTPEXyBaHHS,
3a3HaqeHumi 8 n.2.3 lorosopy Ta B Po3gini 3 Ymos.

3. YMOBW CTPAXYBAHHA. MOKPUTTA
3. Axwo 8 n. 2.3 [orosopy ofpaHo ndwe onuiw  «3aransHi - ymoew
cTpaxysaHHs», alo He obpawo mogwoi onuii, npu BukoHawHi Lorosopy CTOpGHM
KepylTeCA yMOBaMM, euknanenwmu B [orosopi Ta YmoBax Des spaxysaHHA ymos,
3a3HadeHmx 8 n.3.2-3.6 Ymos
3.2, OOOATKOBI YMOBH CTPAXYBAHHA |
Axwo 8 [orosopi obpako onuiw  «[ofaTKOBI yMOBM CTpaxyeaHHS | (DO3LLMDEHHS
nepeniky CTpaxoBux puaukie), CTOPOHW MOrOAWNM 3a3HadqeHi Hwxye nyHkT [orosopy
3MIHMTH Ta BUKNACTM Y HACTYNHIA peaakui:
321, MianyHkr 2.2.1 nyHkTy 2.2 YMOB BUKNACTH Y HACTYNHIA peaakyil.
«2.2. CTpaxoBUMM pu3nkamu 3a [loroBopom €.
2.2.1. Cexuisn A (BinnosigansHicTs 3a BaHTax) — 8Tpara, 3incyTTa 260 NOLWKODKEHHS
BaHTaxy, 3a3naqeworo 8 n.1.3 [loroBopy BHACNLOK:
o [loOpOXHLO-TPAHCMOPTHOT NPUIOAN 3 BUHM
HEBCTAHOBNEHOI);
o [loxexi, OKpiM NOMEXi B 38'A3KY 3 (DOPC-MamOpHUMK 0BCTaBUHaMK;
e [lii aTMOCthepHUX Onaaie Ha BaHTax;

Oyae-akoi  ocofu [y TM.
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the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road of 1956
{as amended, including the Protocol to the Convention of 1978) or laws of Ukraine,
resulting from occurred insured risks specified in par. 2.2 of the Terms.

2.2, Below are the insured risks of the Contract:

2.2.1. Section A (Liability for cargo) — loss, spoilage or damage fo the cargo
specified in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:

» Road traffic accident in case of the ITV driver guilt;

o Fire resulting from the [TV failure;

e Cargo exposure to atmosphere precipitations, if there are documented
mechanic damages 1o the ITV body or canvas cover during transportation;

o Deterioration of refrigerated cargo being transported as a result of failure of
equipment erfsuring required thermal and/or moisture conditions during transportation
(special equipment);
e Theft of cargo being transported during parking if the following conditions are
satisfied:

The theft was made at the parking specified on the web-site of the Intemational
Road Transport Union, IRU, on TRANSPark page, (www.iru.org/apps/transpark-app) or

- The theft was made at the constantly guarded parking in the territory of Ukraine,
Georgia, and CIS countries, or

- The theft was made in the teritory of a fuel filling station (FFS) provided that a video
control system is installed and operated at such FFS, and the ITV was parked in such a
way that the luggage compartment is in the field of video camera view. Besides, the
Parties have agreed that the Insured is responsible for proving the fact that the IVT was
parked in accordance with the requirements of this paragraph, and a video record of the
ITV parking constitutes a proof of compliance with the requirements of this paragraph.

¢ Robbery, abbrochment of the cargo being transported only if the following
conditions are satisfied:
- The fact of the specified event occurrence shall be confirmed by corresponding
competent authorities (police), and

Incurrence of the Insured liability for the specified event shall be confirmed by court
decision having legal force, and

The Insured engaged the Insurer into judicial examination of the case related to
incurrence of the Insured liability for the above event;
2.2.2. Section B (Liability for mistakes and omissions) — infliction of harm to the
cargo owner resulting from the following:
o untimely cargo delivery — losses of the cargo owner resulting from non-fulfilment of
obligations by the Insured under a carriage contract in relation fo the terms of cargo
delivery if the person demanding damage indemnity proves that such non-fulfilment has
resulted in damage to it;
» cargo handover in violation of a lawful order on delayed handover,

2.2.3. Section C (Liability to third parties) — infliction of harm fo life, health and
property of third parties by the transported cargo;

2.24. Section D (Expenses) — expenses incurred by the Insured in relation to the
following:

e insured event investigation;

« protection of the Insured interests in court and arbitration bedies (including payment
of remuneration to experts) in relation to events for which the Insured is responsible;

» reasonably incurred expenses to prevent or reduce the extent of damages for which
tne Insured is responsible (including sorting, repacking, sale of cargo damaged as a
result of insured event, reasonably incurred expenses for special transport vehicles
(vehicle carrier, crane, provision of another transport vehicle to preserve the cargo, efc.)
within the limits provided in par. 2.2. of the Contract.

2.3. Other events not specified in par. 2.2 of the Terms are not recognized as insured
events, unless otherwise provided in certain Additional Insurance Conditions specified in
par. 2.3 of the Contract and Section 3 of the Terms.

3 TERMS OF INSURANCE. COVERAGE
3.1, If only “General terms of insurance" option is selected in par. 2.3 of the
Contract or no option is selected, the Parties are governed by the terms specified in the
Contract and Terms when executing the Contract, without regard to the terms specified
in par, 3.2-3.6 of the Terms.
3.2, ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE |
If “Additional terms of insurance ' (extension of the list of insured risks) option is
selected in the Contract, the Parties have agreed that the following paragraphs of the
Contract should be revised to read as follows:
3.2.1. Read subpar. 2.2.1 of par. 2.2 of the Terms as follows:
'2.2. Below are the insured risks of the Contract:
2.2.1. Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:
» Road traffic accident through any person's fault (including unidentified person);

»  Fires, except for fires related to force majeure;
» Cargo exposure to atmosphere precipitations;
e Deterioration of refrigerated cargo carried during transportation;
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nepese3eHHs;
* Kpapikkw BaWTawy, WD NEpeBO3WTLCA, NIl “ac CTOAHKKM Y pa3i BUKOHAHHA
HaCTYMHMX YMOE! i
- Kpagixka inBynacs Ha CTOAHUI, AKka 3a3HaqeHa Ha caWTi MixHapoaHoro coway
aeToMobinsHoro Tpaxcnopty (Interational Road Transport Union, IRU) Ha cropinui
«TRANSPark», (www.iru.org/apps/transpark-app ) abo

Kpapixka einbynaca Ha CTOAHUI Nig NOCTIAHOK OXOPOHOK Ha TepuTOpii Ykpainm,
T'pyaii, kpaiv CHO abo

Kpapixka sinbynacs Ha teputopii asTozanpasHoi crauuii (A3C) abo wa Teputopii
{HWOT 30HW ANS CTORHKM BAHTAXKHOTO ABTOMOBINLHOrO TPAHCMOPTY, 328 YMOBM, WO Ha
Takiii TepuTOPIl BCTAHOBNEHA Ta NpaUWE CUCTeMa sigeocnocTepements, a 3T3 Bys
NPMNAPKOBAHUA TAKUM YHHOM, LUO BAHTAXHWA BIACIK 3IHAXOAMBCA B 30HI BMAMMOCTI
Bineokamep. Mp1 usoMy, CTOPOHKM Noroauny, Wo oboB'A30K AOKA3YBaKHA TOro, Wo 373
Byno npwnapkoBaHo BIONOBIOHO AC BWMOT UBOTO MYHKTY, NOKNGAAEThCA Ha
Crpaxysanbhuka, a fOKA3OM, O MATBEPAXYE BUKOHEHHR BUMOT LLOO NYHKTY, €
BiEO03annC 3 Micus naprysaqHs 3T3;
e Po3boto, rpabexy no BiAHOWEHHK 40 BAHTAXY, WO NEPEBOIUTLCA, NUWe Y pasi
BUKOHAHHA HACTYNHMX YMOB:

QakT HacTaHMA 3a3Havedoi noail mae ByTv niaTBEpPAXEHO  BIANOBIAHWMA
KOMNETEHTHUMM OpraHamu (nonidieto), Ta

Hactanua signosinansHocTi CTpaxyBanbHuka 3@ 3a3HaqeHnm sunagkom mae byt
NiATBEPAKEHC CYAOBMM DILUEHHAM, AKE HABPAN0 3aKOHHOI CKNK, Ta

flo cyposoro poarnsay cnpasu WOAO HacTanka sianosiaansHocTi CTpaxysansHuka
3a 333Ha4eHUM BUNAZKOM OCTaHHiM Gyno 3any4exo CTpaxoBuka;
322 BUKMIONMTH N.9.2 YMOB.
33, ONATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA Il
Axwo 8 forosopy obpaHo onuil «ofatkosi yMoBK CTpaxysaHHa |1n (3HATTA obMexeHs
3 excnnyatauii 3T3), Croponu noroamnu n, 6.1.7 YMOB AONCBHKTH aB3aLom HacTynHoro
amicry:
«3a3HaveHi BWWE YMOBM LBOTO NYHKTY LLUOAO CTPOKY excnnyatayii cneuiansHoro
o0NafHaHHA He 3aCTOCOBYWTECA N0 BIOHOWEHHK [0 OroBOPIB  MiXHAPOAHOrO
NEPEBEIEHHA, AKI BUKOHYHTLCA 13 3acTocyBaHHAM 3T3, AKi MaKTh YMHHWA Ha MOMEHT
HaCcTaHHA CTPaxoBOro BMnagky ceptudikar signosigHocti 3T3 eumoram Yrogu npo
MiXHAPOAHI NEPEBE3EHHA LUBWMAKONCYBHWX XapHOBMX MNPOAYKTIB Ta Npo cneuiansHi
TPAKCNOPTHI 3ac06K, Ak NpUaHaqeHi 4nA uwx nepeseseHs (YMLW) 1970 px,
34. [OJATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA Il
Avwo B forosopi obpaHo onuit  «fogatkoBi ymoBM cTpaxysaHHa [l (nokpwTTa
thpaxty), CTOPOHM NOTOAKNM BAKMIONMTH N. 6.9.4 Ymos.
3.5. [OOJATKOBI YMOBU CTPAXYBAHHA IV
Avwo B [forosopi obpako onuik  «[lonaTkosi yMoBW CTpaxysawHs Vi (NOpPOXHE
NOKPUTTA noraxoi AkocTi), CToponn norogunu vactudy 1 nignyekty 2.2.1 nywkry 2.2
YMOB 3MIHUTH Ta BUKNACTH Y HACTYNHIA pegakuii
«2.2. CTpaxoBHMM puankamu 3a [loroBopom €:
2.2.1. Cexuin A (BignoBigankHicTk 3a BaHTak) — 8TpaTa, 3incyTTa abo NOWKOIKEHHS
BaHTaxy, 3a3Havenoro & n.1.3 loroBopy BHacnigok.
e [lopOXHLO-TPAHCMOPTHOI MPUrogM 3a HasBHOCTI BMHM Bogia  3T3, a TaKox
NOPOXHLO-TPAHCNOPTHOI NPUroAM, NPWUYMHOK  AKDl €  HEe3afoBiNbHWA  CTaH
AOPOXHEOTO NOKpUTTA abo ekcTpeHe ransMysadds 3T3. 3a3aHadeHa OCTaHHLOK
npusiHa ATMN He notpebye 0BOB'A3KOBONC NIATEEDAXEHHA KOMNETEHTHUMK OpraHamu.
JlimiT signosinaneHocti Ctpaxosuka 3a sunaakom OTIT 3 NPUYMHM HE3BA0BINEHOTD CTaHY
QOPOXHLOTO  MOKPUTTR  aBo  excTpeHoro  ranbmysaWHs  3T3 3@ HamBHOCTI
LOKYMEHTANLHOTO NIATBEPAMEHHA Takol NOAIl KOMNETEHTHUMM OpraHamu CTaHOBMTb
cymy, 3asHaqedy B n. 2.2. [lorosopy, 3a BIACYTHOCTI AOKYMEHTAMLHOMO NIATBEPAKEHHS
TaKol nopii koMneTeHTHUMU opraamu — 3000 (Tpu TMCRYI) oaMHKUL BamTW [orosopy,
3asHavexoi 8 n. 2.1 [orosopy. CTpaxoBuk npoBOAWTE BHNNATY CTPaxoBOrO
BlAWKOAYBAHHA 38 TAKMM BMNAAKOM OAMH pas npoTarom Aii [lorosopy, npu UbOMY
CrpaxyeansHuK 30008'A3aHWI HafaTv NpeacTasHuky CTpaxoBuka MOKIMBICTE NPOBECTH
OrnAL NOLIKO/KEHOTO BAHTAXY, PO3MilleHoMy B 3T3, A0 NOYATKY HOTO BUBAHTAKEHHA.
3.6. OOJATKOBI YMOBW CTPAXYBAHHA V
Akwo s [orosopi obpavo onuito  «[onaTkoei ymoBM cTpaxysaHHs Vi (BaHTak 3
OrONOLEHOHK BapTICTIO), NPY BUIHAHEHHI po3Mipy eianosinansHocTi CTpaxysansHika Ta
pO3Mipy CTPax0BOrC BIALIKOAYBEHHA 3aCTOCOBYKTHCA NOnomexHs CT. 24 KoWseruil
KAMB Ta He 3aCTOCOBYKITECA ODMENEHHRA BIANOBIAANLHOCTI NEPEBIIHUKE, 333HAYEH! B
4.3 c1. 23 Konpenuii KOANB. 3asHavexi [opaTkosi YMOBM 3ACTOCOBYKTECA BUKNHNHO Y
BANAAKaX MXHaPOAHMX NEPEBE3EHL BAHTAKIB.

4,  PO3MIPU CTPAXOBUX NNATEXIB. CNELIANEHA ®PAHLLW3A.
GOPAHLLK3A
4.1, Crpaxosi nnatexi, wo oBYMCMIOKOTLCA HA NIACTaBI 3JATBEPAMEHMX CTPAXOBMX
Tapudie CTpaxoswka, 3a3HavaroTecs & n. 4 Jorosopy.
4.2, 33 KOMHWM CTDAXOBWM DM3WKOM, 3a3HaqeHuM B N, 2.2 [JoroBopy BCTAHOBMHETHCH
panLLmM3a (YacTiHa 30MTKY, WO He BIAWKOA0BYETLCA CTPaxOBUKOM) WOAO NEPEBE3EHs
3BMYENHMX BaHTaXIB, Okpema MpaHLM3a WOAO NEPEBE3EHL BAHTAIB NIABWLIEHCrO
pu3nky (CneuiansHa (paHlumMaa), 8 Takox oKpemi (paHLLKMaK 33 BuNaakamu KPaZiKkv
BaHTaxy, rpabewy, po3bol (AKWO TaKki pU3MKM 3acTpaxoBaHi) Ta nowexmi. Poamipu
(paHLLM3 3a3HaqeHo B n. 2.2 [lorosopy.
5. NPABA TA OBOB’A3KW CTOPIH
5.1. CrpaxyBancHuk Mae npaso:
51.1. ortpumysatw sig Crpaxoeuka Gyaob-Aky iHOpMaUi0, WO CTOCYETHCA YMOB
florosopy;

Mu npayroemo 3apagu Bac! Get in touch!

e Theft of cargo being transported during parking if the following conditions are
satisfied

Theft was performed at the parking specified on the web-site of the International
Road Transport Union, IRU, on TRANSPark page, (www.iru.org/apps/transpark-app) or

- The theft was made at the constantly guarded parking in the territory of Ukraine,
Georgia, and CIS countries, or

- The theft was made in the territory of a fuel filling station (FFS) or in the territory of
another area intended for cargo motor vehicle parking provided that a video control
system is installed and is operated at such FFS, and the ITV was parked in such a way
that the luggage compartment is in the field of video camera view. Besides, the Parties
have agreed that the Insured is responsible for proving the fact that the VT was parked
in accordance with the requirements of this paragraph, and a video record of the ITV
parking constitutes a proof of compliance with the requirements of this paragraph.

e Robbery, abbrochment of the cargo being transported only if the following
conditions are satisfied:

The fact of the specified event occurrence shall be confirmed by corresponding
competent authorities (police), and

Incurrence of the Insured liability for the specified event shall be confirmed by court
decision having legal force, and

The Insured engaged the Insurer into judicial examination of the case related to
incurrence of the Insured liability for the above event;
3.22.  Exclude par. 9.2 of the Terms.
3.3 ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE I
If "Additional terms of insurance |I" (lifting of restrictions on the ITV operation) option is
selected in the Contract, the Parties have agreed to supplement par. 6.1.7 of the Terms
with a paragraph with the following content:
“The above terms of this paragraph related to special equipment operation do not apply
to international contracts of carriage executed using the ITV for which a valid certificate
of the ITV compliance with the requirements of theContract for International Transport of
Perishable Foods and Special Transport Vehicles Intended for These Types of Carriage
(ATP) of 1970" is available as of the date of the insured event occurrence.

34, ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE lli

If “Additional terms of insurance III" (freight coverage) option is selected in the Contract,
the Parties have agreed to exclude par. 6.9.4 of the Terms.

3.5, ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE IV

If “Additional terms of insurance IV" (poor road pavement) option is selected in the
Contract, the Parties have agreed to replace Part 1 of subpar. 2.2.1 of par. 2.2 of the
Terms with the following:

'2.2. Below are the insured risks of the Contract:

2.2.1. Section A (Liability for cargo) - loss, spoilage or damage to the cargo specified
in par. 1.3 of the Contract resulting from the following:

« Road traffic accidents through the ITV driver's fault and road traffic accidents
resulting from poor road pavement or emergency brake application of the ITV. The last
reason for the road traffic accident does not require obligatory confirmation by competent
authorities. The Insurers responsibility for the road traffic accident due to poor road
pavement or emergency brake application of the ITV if such event is documented by
competent authorities is limited to the amount specified in par. 2.2, of the Contract, and if
such event is not documented by competent authorities, it is equal to 3,000 (three
thousand) monetary units of the Contract specified in par. 2.1 of the Contract. The
Insurer pays for insurance indemnity for such event once within the Contract validity.
Besides, the Insured shall provide the Insurer with an opportunity to examine the
damaged cargo placed in the [TV before its unloading.

3.6. ADDITIONAL TERMS OF INSURANCE V

If “Additional terms of insurance V" (Cargo with declared value) option is selected in the
Contract, the provisions of Article 24 of the Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Road apply when determining the extent of the
Insured responsibility and amount of insurance indemnity. Restrictions of the carrier's
responsibility specified in Part 3 of Article 23 of the Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Road do not apply. The above Additional terms apply
exclusively in cases of international cargo carriage.

4, INSURANCE PAYMENT AMOUNTS. SPECIAL FRANCHISE. FRANCHISE

4.1. Insurance payments calculated on the grounds of approved insurance rates of the
Insurer are specified in par. 4 of Contract.

4.2. Franchise {amount of loss not indemnified by the Insurer) is set for each insured
risk specified in par. 2.2 of the Contract in relation to conventional cargo carriage. A
certain franchise (special franchise) is set in relation transportation of high-risk cargoes
and certain franchises are set in relation to cargo thefts, robbery, abbrochment (if such
risks are insured), and fire. The franchise amount is specified in par. 2.2 of the Contract.

S. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

5.1. The Insured is entitled to do the following:
5.1.1. receive any data related to the terms of the Contract from the Insurer;
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CTRAXOBA

5.1.2. iiuitoBaTH amiHW Ta LonoeHeHHs Ao [orosopy;

5.1.3. nopaeati 3aRBY Ha BUNNATy CTPAXOBOrO BIAWKOAYBAHHS;

5.1.4. ockapsutu sigmosy CTpaxosuka y BWNMaTi CTPaxosOro Bigwkogysawva afo
pPO3MIP BUNNAYEHOTO CTPAXOBOTO BifWKOAYBAHHR,

5.1.5. BECTW npeTeH3iNHO-N0308HY poBOTY i3 3any4eHHAM npeacTasHuka CTpaxoeuka;
5.1.6. iiyioBaTH OOCTPOKOBE NPUNMKEHHA Ail [orosopy;

5.1.7. 3miHIOBaTW TPAHCNOPTHI 3acobu, Bkasani B PEECTpi TPAHCNOPTHUX 3acobis, WO
micTuTecA ¥ fonatky 1 Ao forosopy, nig 4ac nepeBeseHHs, NonepeaHL0 NoBiaOMUBLLK
Crpaxosuka.

5.2, CTpaxoBuk Mae Npaso:

5.2.1. 3anutyBatu W ofepsysaty Big CTpaxysanbHuka iH(OPMALII W OKYMEHTH, AKi
HeoOXiOHi ANA BM3HAHHA NOAIl CTPaXOBMM BUNAgkOM Ta HeoOXigHi ANA po3paxyHky
poamipy 3buTkis;

5.2.2, Bu3Hadaty gii CTpaxyanbHuka Woao 3'AcyBaHHs obctaeuH mogil, wo mae
03HEKM CTPaxOBOTO BUNAAKY, BCTAHOBMEHHA pO3Mmipy 3buTkie, npasa Tperix ocit Ha
OTPUMaHHA  BiOWKOAYBAHHA 3anofisHvx  30WTKiB. IHCTpykuii Crpaxoeuka LWoao
KOHKPETHOIO CTPaxoBoro BUNaaky € 06OB'A3KOBMMU ANA BUKOHAHHA CTpaxyBanbHUKOM.
Y BWNadKky BWHWKHEHHA CYNEpeYoK, CyAoBMX cnopis, OOOB'A30K [OBEAEHHR
HEMOXNMBOCTI abo HEeAOUINbHOCTI BUKOHaHHS IHCTPYKUiR CTpaxoBuka noknadeHo Ha
CrpaxysansHuKa;

5.2.3. BM3HA4aTV CBOK NO3WLIK WOAO 3asenexnx CTpaxysansHuKy NpeTeHsid;

5.2.4. BIOMOBMTM y BWNNaTi CTPEXOBOTO BiALKOAYBEHHA 3 NIACTAB, BCTAHOBMEHMX
JloroBopoOM Ta YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM;

5.2.5. samaratn Big CTpaxysansHWKka MOBEPHEHHA BMMNAYEHOTO  CTPAXDBOD
BIAWKOAYBAHHA (MOr0 YACTMHM), AKLO 3 ACYETECR, WO CTpaxyBanbHUK HE MaB npasa Ha
AOr0 OTPMMaHHA ab0 AKWO 30MTKW 33 CTPaXOBMM BWMALKOM BiOLWKOAOBAEHI TPETIMM
ocobamu;

5.2.6. nicna ednnaT CTpaxoBOr0 BIALWKOLYBAHHS 3aCTOCYBATM NPaBO 3BOPOTHO
BMMOTM (perpecy) Ao TpeTsol CTOPOHM, BIANOBIANLHO! 33 3aN0AIRHHA 3BKTKIE;

5.2.7. HanpaBuTH CBOIX NPEACTABHWKIE ANA OrMAAY NowkoaweHoro abo sincosaHoro
BaHTaXY Ta Y4acTi y BUIHAYEHHI PO3MIpY 30KTKIB,

5.28. y pasi HeobxigHocti napatw CrpaxyBanbHWKy NUCHMOBI IHCTPYKUil LWoAo
3'AcyBaHHs 0DCTABMH NOATI, WO MAE 03HAKM CTPAXOBOTO BWNAAKY, BCTAHOBNEHHA
poamipy 36uUTKiB, npasa TPeTix 0Ci0 Ha OTPUMAHHA BIALUKOAYBAHHSA, NOPRAKY OTPMMEHHS
CTPaX0BOro BIAWKOLYBAHHS,

5.2.9. [N0CTPOKOBO NPUAMHUTK Aiko Jorosopy.

5.3. Crpaxyeanshuk 30608'A3aHMi:

5.3.1. y pasi 3]iNCHEHHA NEPEBE3EHHA BaHTawy, He 3a3Hadexoro B n. 1.3 [lorosopy,
nosinomuTv CTpaxosuka Npo Take NEpPeBEe3eHHA A0 WOr0 NOMATKY 3 METOK BHECEHHA
signosiaHMx 3Mik go florosopy. HecBoevacHe nosigomnexts CTpaxoBuKa LWOAO TaKoro
NEPEBe3eHHA Ta HEBHECEHHA BIANCBIAHMX 3MIH A0 [lOroBOPY 3BINLHAE OCTAHHLOTC BiA
0608'A3Ky CNNaTW CTPAXOBOTO BiOWKOAYBAHHS;

5.3.2. nosigomutv nucemoso CTpaxoeuka npo nepecbrnagHanHs 3T3 4o nouatky
3NIACHEHHA NepeBe3eHHA. HecBoevacHe NWCLMOBE NOBINOMNEHHA Ta/abo BigcyTHICTL
pEECTPaUiMHMX  JoKyMeHTiE Ha 3T3 i3 BHECEHOW [0 HMX IH(OpMaUiew npo
nepeobnagHanHA 3T3 3pineHse Crpaxosuka Big 000B'A3Ky crnatv CTPaxosorg
BILKOAYBAHHA NPW HACTAHHI CTPEXOBOrO BUNAAKY Nifl YaC 3AMCHEHHR NEPEBE3EHHA
Takum 3T3;

5.3.3. o3HaikomuTH nip nignuc ycix ociB, Ak gonylwedi Ao opradisauil nepesedeHb |
kepysaHua 3T3, 3 ymosamu [Jorosopy, Bumoramu [HCTpywuii ans sogiie (Poagin 15
¥moB), 3abeanequTn i BUKOHAHHA, 8 TaKOM HARBHICTb |HCTPYKUIl Ans Bodis B KabiMi
koxHoro 3T3 abo iHLWOro TPaHCNOPTHOMO 3ac00Y, AKMIA BUKOHYE NEPEBEIEHHA BaHTAXIE
¥ a4ennexniis 3T3;

5.3.4. nosinomaty CTpaxoewka Npo HACTAHHS NOAIl, WO MAE O3HaKM CTPaxoBoro
BMNAJKY Y CTPOK, BCTAHOBNEHWIA [Jorosopom;

5.3.5. 3abeaneunt nocTyn npepctasHukie CTpaxoBuka N0 OMMAQY NOWKOMKEHOTO,
3INCOBAHOrO BaHTaXy A0 novatky abo nin yac poasaHTamenHs 3T3 ta 3abeaneunTy ix
yMaCTe y BM3HAaueHHi po3Mipy 36uTKIE Ta HagatM M KON AOKYMEWTIB, WO
CYNPOBOMKYKOTE BAHTAK. AKLLO 3 00 EKTUBHMX NPUYMH HEMOXNMBO 3aDeanequTh AocTyn
npencrasHukie CTpaxoBMKa 40 MICUS PO3BAHTAMEHHA — OIATM signosigHo go n. 7.14
Ymos. MopywenHa CTpaxyBansHukom ymos n. 5.3.5 a 7.1.4 Ymos 3sinkHae CTpaxosuka
8 0BOB'A3KY CNNATH CTPAXOBOTO BIAWKOAYBAHHS;

5.3.6. BuKoHyBaTw iHCTpyKUil CTpaxoeuka Wono Bu3HadeHHs ofictasuu nogil, Wo mae
03HakW CTPaxXOBOrO BMNAAKy, BCTAHOBNEHHA PO3Mmipy 3bMTKiB, npasa TpeTix ocib Ha
OTPUMEHHA BIOWKOAYBAHHS,

5.3.7. wnapatv Ctpaxosuky iHchopmauito @ aokymenTu, nepenbaveni Posginom 8 Ymos,
AKi HEODXiAHI ANA BM3HAYeHHA NOAI CTPAXOBMM BANALKOM Ta PO3PaxyHKY PO3MIDY
CTPax0oBOTO BIALKOAYBAHHS;

5.3.8. nosinomuTw CTpaxosvka npo iHWI [OTOBODM CTPAXYBAHHA, YKNAAEH W00
BaHTaMy, WO NEPEBOIUTLEA (y paal, AKWO Taka iHopmauis sigoma CrpaxysansHuky),
Ta sianosiganeHocTi CTpaxysansHuka,

5.3.9. BuMHMTY yoi HeobxiaHi 4ii wono peanizauii npaea 38opoTHol Bumork CTpaxosuka
010 BUHYBATLB HACTAHHA CTPAXOBOTO BUNAAKY:

5.3.10. y pasi HamBHOCTI CyAOBOI CMpaBW LWOAO HACTAHHA  UMBINbLHO-NPaBoBOi
BIANOBIANLHOCTI  MEPEBI3HMKA BWKOHYBATW NWCBMOBI  pekomenpauil  Crpaxosuka.
3anyuutw CTpaxosvka A0 CyAOBOTO NPOLECY B AKOCTI TPETLOI CTOPOHM HE CTOPOHI
BiAnosifaya 3a nosoBamu TpeTix ocid abo Ha CTOPOHI NoaWBaya 3a NosoBam4 [0
BMHYBATLIB HACTAHHA CTPaXOBOro BUNALKY;

5.3.11. norogwyeatu 3i CTpaxoBuKOM BUTPATK 3a CTPaX0BAM puaukom D (Butpatw);
5.3.12. va ofbrpynToBaHy sumory Crpaxosuka npotarom 10 (gecati) poBoumx OHiB
(AKWO npo iHWwe Hemae pomosneHocTi CTOPIH) MOBEPHYTM OflepKaHe CTpaxoee

Mu npautoemo 3apapu Bac! Get in touch!

5.1.2. initiate amendments to the Contract;

5.1.3. submit an application to pay the insurance indemnity;

5.1.4. appeal against the Insurer's refusal to pay insurance indemnity or against the
amount of paid insurance indemnity;

5.1.5. review claims engaging the Insurer's representative;

5.1.6. initiate early termination of the Contract;

5.1.7. change transport vehicles specified in the register of transport vehicles in
Appendix 1 to Contract during carriage notifying the Insurer thereof in advance.

5.2. The Insurer is entitied to do the following:
5.21. reguest and obtain data and documents from the Insured required to recognize

an eventas an insured event and calculate the loss amount;

5.2.2. determine actions of the Insured in relation to establishing event circumstances
bearing signs of insured event, determining loss amounts, rights of third parties to
receive the loss indemnity. The Insurer's instructions related to a certain insured event
are binding for the Insured. In case of disputes, judicial disputes, the Insured is
responsible for proving that it is impossible or inappropriate to execute the Insurer's
instructions.

5.2.3. define own position in relation to claims filed to the Insured;

5.24. refuse to pay the insurance indemnity on the grounds established herein and
applicable laws;

5.2.5. demand from the Insured to return the paid insurance indemnity (its part) if it is
found that the Insured was not entitled to receive it or if losses related to the insured
event were indemnified by third parties;

5.2.6. when the insurance indemnity is paid, apply the right of contribution (regress) to
the third party responsible for losses;
527, send its representatives to inspect the damaged or deteriorated cargo and
participate in defining loss amounts;
5.2.8. ifthe Insured shall be provided with written instructions for establishing the event
circumstances bearing signs of insured event, determining the loss amount, rights of
third parties to receive the loss indemnity, and the procedure for receiving the insurance
Indemnity,
5.2.9. early terminate the Contract.

The Insured shall do the
5.3.1. if the cargo which is not specified in par. 1.3 of the Contract is transported, notify
the Insurer about such carriage before its commencement to make corresponding
changes herein. Untimely notification of the Insurer about such carriage and failure to
make corresponding changes in the Contract relieve the Insurer of its duties to pay the
insurance indemnity;
5.3.2. notify the Insurer in writing about the ITV retrofiting before the carriage
commencement. Untimely written notification and/or absence of registration documents
for the ITV containing information about the ITV retrofitting relieves the Insurer from its
duty to pay the insurance indemnity in case of insured event occurrence during carriage
by such ITV.

5.3.3. familiarize all the persons permitted to organize carriages and drive the [TV,
against signature, with the terms of the Contract, requirements of the Driver's Instruction
(Section 15 of the Terms), ensure their fulfiilment, and availability of the Instructions for
Drivers in each ITV cabin or other transport vehicle coupled with the ITV to transport
cargoes.

5.3.4. notify the Insurer about occurrence of the event bearing signs of insured event
within the term set herein;

5.3.5. provide access to the Insurer's representatives to inspect the damaged,
deteriorated cargo before or during the ITV unloading, ensure their participation in
defining the loss amount, and provide them with copies of cargo supporting documents.
If access to the unloading area may not be provided to the Insurer's representatives for
objective reasons, act in accordance with par. 7.1.4 of the Terms. If the Insured violates
the terms of par. 5.3.5 and 7.1.4 of the Terms, the Insurer is relieved of its duties to pay
insurance compensation;

5.3.6. follow instructions of the Insured in relation to establishment of event
circumstances bearing signs of insured event, determining extent of losses, rights of third
parties to receive loss compensation;

5.3.7. provide the Insurer with information and documents provided in Section 8 of the
Terms required to recognize an event as an insured event and calculate amount of
insurance compensation;

5.3.8. notify the Insurer about other insurance contracts entered into in relation to
transported cargo (if the Insured is aware of such information) and responsibilities of the
Insured;

5.3.9. execute all the required actions to exercise the Insurer's right to contribution in
relation to the person responsible for insured event occurrence;

5.3.10. if a court case alleging civil responsibility of the carrier is brought, follow the
Insurer's written recommendations. Engage the Insurer in the judicial proceedings as a
third party on the respondent's side under suits of third parties or on the appellant's side
under suits against the persons that caused the insured event occurrence;

5.3.11. agree expenses related to the insured risk D (Expenses) with the Insurer;
5.3.12. return the received insurance indemnity {or its part) within 10 (ten) business days
(unless otherwise agreed by the Parties) at reasonable request of the Insurer,;
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5.3.13. BukoHyeaTty iHwi o60B'R3kM, nepenbaveni cr. 21 3akony Ykpaiwv «Mpo
CTpaxyBaHHs» Ta yMOBAMM iHLWMX posginis forosopy;

5.3.14. potpumysaTtich yMOB EBpOnercekol yroan Woao npatli ekinaxy TPaHCNOPTHUX
3acobis, WO BMKOHYHTL MixHapoaHi asTomobinbHi nepesesenns (Hapani - EMT3) ra
BHYTPILUHi NEPEBE3EHHS, LLOAC PEXAMY Npai Ta BiANOUMHKY;

5.3.15. nig yac koxHOi 3ynurkk 3T3 8 0BOB'A3KOBOMY NOPAAKY NEPEBIPATH LiNICHICTL
BaHTAXy (BAHTAXHOrO BiaciKy Ta 3acobia Aoro NNOMOYBaHHA, AKIWO Take NNOMOYBAHHA
3NiACHKBANOCA);

5.3.16. Ha 3anut Crpaxosuka Hagasatv iHcopmauio npo pyx 3T3 no mapwpyTy
nepesesexHA (wanby abo posapykieky 3 Taxorpada, PO3OPYKIBKY 3 KOMM HITEPHMX
CHCTEM  CNiAKYBAHHA 33 TPAHCMOPTHUMKM  3acobamu, MK BHMKOPWCTOBYIOTHCA
CTpaxyBanbHUKOM, TOLD);

5.3.17. obnagsat 3T3 3acobamu Oeanekn anAa 3anobiraHHs  Kpapikkw BaHTamy
(Hanpuknan: 3amkn, Wanbu, 3ByKOBa CUrHanilauis Ha 3agHi geepi, Towo), aabeanequtn
HAABHICTL CNPABHMX 3aMUKAKMUX/IAKPUBAKHMX NPUCTPOIE, NepenbaveHux BUPOBHUKOM
3T3, Ha ABEPAX BAHTAKHOrD BIACIKY

5.4. Crpaxosuk 30D08'A3aHMNA:

5.4.1. o3HaromuTH CTpaxyeansHuka 3 ymosamu Jorosopy Ta Mpasunamu;

5.4.2. Ha nigcTasi OTPUMAHOTO MOBHOO NAKETy AOKYMEHTIB Big CTpaxyeansHuka Ta
{HWWx OciB NPUAHATM pilLEHHS LWOAO BM3HAHHA a0 HE BW3HAHHA NOAI CTpaxoeum
BUNAAKOM;

5.4.3. y BUNaAKy BUIHAHHS NOAI CTPAXOBMM BUNAAKOM 3AIACHUTM BHNNATY CTPaX0BOro
BifLWKoayBaHHA Y nepeabadeHuid lorosopom CTpok;

5.4.4. y pasi NpUAHATTA pilLEHHA NPO BIAMOBY Y BMNNATI CTPAXOBOrO BIALWKOAYBAHHS
NUCLMOBO NOBIGOMUTH NPO Le CTpaxyeansHuka;

5.4.5. He po3ronowysaty eigomocteit npo CTpaxyeansHuka Ta WOro ManHoBMIA CTaH,
KpiM BUNAZKIB, BCTAHOBNEHMX 38KOHOAABCTBOM YKDAIHM,

5.4.6. BuMHATH iHWI aii, nepenbaveni T, 20 3akoHy Ykpaidu «Tpo cTpaxysakHHa».

5.5. Y Bunagky HEBMKOHAHHA a0 HEHANEMHOTD BMKOHAHHA yMOB [loroBopy Ta CBOIX
0608'A3kis CTOPOHM HECYTL BIANOBIAANGHICTS 3riAHO i3 3aKOHOAABCTBOM.

6. BUKNKOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAJKIB. NIACTABYW ANA BIAMOBK Y

BUMNATI CTPAXOBOTO BIAWKOOYBAHHA

6.1. He BM3HAKTECA CTPAXOBUMM BUNAAKAMM NOAN, WO CTANKUCA:
6.1.1. uepes obBcTaBuHM, RKi 3rigHO 13 BUMOTMW YKPEIHCLKOrO Ta MIXHAPOAHOTO
33KOHORABCTBA 3BINBHAKTE [MepesizHuka BiA BIANOBIGANLHOCTI 3a BTPATY, HecTauy,
ncysaHHA abo MOWKOMKEHH BaWTaXy, HECBOEMACHYy [OCTABKY BaHTamy, WO
BCTAHOBNEHO DILLEHHAM CyAY, Ake Habpano 3aKkoHHOI cunk;
6.1.2. BHACNIOOK CTUXIAHMX NUX, NPOTUNPABHKX OiA TPETIX OCiD (33 BUHATKOM BUNAAKIS,
3asHaveHux e n.n. 2.2.1 0. 2.2 ta Poagini 3 YMOB), NOPYLIEHHA MATHKX NpoLenyp;

6.1.3. «papikkn BaHTaxy, Wo ctanacA nig Yac pyxy 3T3 B npoueci BMKOHaHHR
NEPEBE3BHHA Ta Y MICUAX IHLUMX, HiX 3a3HaveHi y n. 2.2 YmoB (3okpema, Bins napkaHy,
ByauHky, cknagy, TOPriBENLHOTD, XapHOBOrC 3aknagy, B 30HI MUTHOTO KOHTDOMK TOWO,
Ha A3C, Ha Axii BiacyTHA abo He NpaLKE CHCTEMA BILEOCTOCTEPEMEHHS);

6.1.4. wuepes obcrasuHi HenepebopHol cuNW  (KpIM  BMNAAKIE, KOMM HACTAHHA
signosinaneHocTi CTpaxysantHika y pasi HWacTaWwa nogil, BlIHEceHoi ymosamu
[JloroBopy oo oficTauH HenepeBOPHOI CWNM, BCTAHOBNEHO CYLOBMM DILLEHHAM, AKe
Habpano 3akoHHOI CWNMW, Ta 33 YMOBM, WO A0 CYAOBOrO PO3MAZY CNpaeu WOAo
HACTaHHA BiANOBINANLHOCTI CTpaxysansHika 3a 3a3Ha4YeHUM BUNAZKOM OCTaHHIM Byno
sanyyedo CTpaxoBuka), a Takow iHWi 0OcCTaBMHM, 3aaHavedi B [loroBopi  MiX
NEPEBI3HUKOM Ta 3aMOBHUMKOM, AKi 3BINBHAIOTL NEPEBI3HMKA BIA BIANOBIOANLHOCT 32
[0rOBOPOM NEPEBEIEHHS;

6.1.5. BHacniook BCTaHOBNEHWX CyaoM abo NPaBOOXOPOHHUMM ORTaHaMKM HABMMCHUX
0jA, cnisy4acTi y anounni CTpaxyeancHuka abo Hore NpeacTaBHuMKE,

6.1.6. BHACNIOOK EKCNNyaTauil TEeXHMHO HecnpaBHWX  TPAHCNOPTHWX  3acobis,
cneuianbHoro obnafHanHA abo TpancnopTHUX 3acobie Ta cnewuiansHOro oBnagHaHHs,
AKi HE BIANOBINAKTL BUMOram LLOAC NEPEBE3EHHA NEBHUK BUAIB BaHTaXs;

6.1.7. euacnigok nonomku Oyas-skux aeTaneid, syanie abo arperaTis TpaHCNOPTHOMO
3acoby (kpim cneyiansHoro oBnagkaxks), cTpok excrnyaraui akux nepesuwye 10 poxis
abo BHacnifok nonomku cneujanbHoro obnagHaHHs, CTPOK ekcnnyarauii siKoro
nepesuwlye 12 pokie. Mpu UbOMy NiZ TepmiHOM «CTpOK ekcnnyatauin CTopoxu
[OMOBMIMUCA PO3YMITH CTPOK BIA AOKYMEHTANBHO NIATBEPANEHO! AaTW BCTAHOBNEHHS Ha
TpaHcnopTHOMy 3acobi BignosigHvx aetaned, eyanie, arperartis abo cneuiankHoro
ofinafHanHsa 0 AaTH HACTaHHA CTPaXOBOrO BUNAAKY. Y pasi BIACYTHOCTI LOKYMEHTIE, Wo
nNiATBEPAKYIOTE YAC BCTAHOBNEHHR HA TPAHCMOPTHOMY 3acobi BiOMOBiOHWX OeTaned,
By3nie, arperatis abo cnevjanbHoro oBnaaHaKks, CTPOK excnnyaTauii po3paxosyeTscs 3
01 ciuns poky BMNYCKY TpaHCmOpTHOro 3acofy, 3a3HadYeHoMy B PEeecTpauimHux
NOKYMEHTEX Ha HbOTO, [0 [aTW HAacTaHHA CTPAxOBOrO BUNAAKY, AKWO iHWeE He
nepeabavyeHo [lorosopom;

6.1.8. nig vac nepeee3eHHA BaHTany, He 3asHadvexoro B n. 1.3 Jorosopy afo Axwi
NOBHICTIO YK WOTO YACTMHY BM3HAHO. KOHTPADaHOHWM, HE3AKOHHOro BWpPOBHMUTBA,
3a00POHEHMM NS BUKODWUCTAHHA Y KPAIHI HACTAHHA NOAJ, WO MAE 03HAKM CTPAxoBOro
BUNALKY,;

6.1.9. uepes nomunku Ta ynywewHs, cnyxBosy Hepbanicte, wWwaxpanceki Ail
npeacTasHukie CTpaxysansHWka, BU3HaHI KOMNETEHTHUMM Oprasamy ato NpasoMipHAM
BUCHOBKOM CTPaXOBWKE, HE BUKOHAHHS IHCTDYKLIN CTpaxosuka;

6.1.10. nig vac nepeee3eHt BAHTAXY N0 TUMYACOBO OKYNOBakiA Teputopii AP Kpum, a
TAKOX MO TWMYACOBO OKynosaHi Teputopii y fyraHcekin T2 [oHeuskid ofnactsx.
3oKkpema arigHo 13 Ykadom MMpeanperta Yxpainu sig 7 motoro 2019p. Ne 32/2019
y/uepes perioHM rPOMANAHCHKOT BiMHM (OrONOWEHO! YM HEOTONOWEHC), BTOPrHEHHA,
BOPOKMX aKTIB, BIHCLKOBMX il aBo ManespiB, BIACLKOBHX 3aX0AIB Ta KOHNIKTIB, Afi MiH,
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5.3.13. fulfil other duties provided in Article 21 of the Law of Ukraine “On Insurance” and
terms of other sections of the Contract;

5.3.14. comply with the terms of the European Contract for Transport Vehicle Crew
Carrying out International Carriages by Road (hereinafter referred to as the EPTV) and
internal carriages in relation to working and recreation conditions;

5.3.15. check obligatorily the cargo integrity during each stop of the ITV (luggage
compariment and its sealing equipment if such sealing was performed);

5.3.16. provide information about the ITV traffic on transport route at the Insurer's
request (washer or printout of recording tachometer, printout of computer systems
monitoring transport vehicles used by the Insured, etc.);

5.3.17. equip the ITV with safety units to prevent from cargo theft (for example: locks,
washers, acoustic alarm installed on rear door, etc.), ensure availability of properly
operating locking/closing devices provided by the ITV manufacturer on luggage
compartment doors.
5.4. The Insurer shall do the following:
5.4.1. familiarize the Insured with the terms of the Contract and the Rules;
5.4.2. make a decision on recognition or non-recognition of an event as an insured
event on the grounds of complete package of documents received from the Insured and
other persons;
5.4.3. pay the insurance indemnity within the term provided herein if an event is
recognized as an insured event;
5.4.4. if a decision is made to refuse from the insurance indemnity payment, notify the
Insured thereof in writing;
54.5. do not disclose data on the Insured and its property status, except for cases
established by the laws of Ukraine;
54,6, perform other actions provided in Article 20 of the Law of Ukraine “On
Insurance”.
5.5. The Parties are responsible for non-fulfilment or improper fulfilment of the Contract
terms and their obligations in accordance with the laws.

6. EXCEPTIONS TO INSURED EVENTS. GROUNDS FOR REFUSAL FROM

INSURANCE INDEMNITY PAYMENT

6.1. The following events are not recognized as insured events:
6.1.1. events releasing the Carrier from its responsibility for loss, short-delivery,
deferioration or damage to the cargo, untimely cargo delivery established by court
decision having legal force in accordance with the requirements of Ukrainian and
international laws;
6.1.2. events resulting from natural disasters, illegal actions of third parties (except for
cases specified in subpar. 2.2.1 of par. 2.2 and Section 3 of the Terms, violation of
custom duties;
6.1.3. cargo theft occurred when the ITV was driven during carriage and in areas other
than the ones specified in par. 2.2 of the Terms (in particular, areas near fences,
building, warehouse, commodity and foodstuff establishment, in the area of customs
control, etc,, at the FFS where no video control system is provided or operated);
6.1.4. events resulting from force majeure (except for cases when the Insured liability
incurs when events related to the force majeure as per the terms of the Contract are
established by court decision having legal force and provided that the Insurer was
engaged by the Insured in judicial proceedings on the case related to liability incurrence
for the Insured in relation to the above event), and other circumstances specified herein
entered into by and between the carrier and the customer which releases the carrier from
responsibility under the carriage contract;

6.1.5. events resulting from wilful acts, criminal participation of the Insured or its
representative in a crime established by court or law enforcement agencies;

6.1.6. events resulting from operation of technically defective transport vehicles, special
equipment or transport vehicles and special equipment that do not meet the
requirements for transporting certain types of cargoes,

6.1.7. events resulting from failure of any parts, units or assemblies of transport vehicle
(except for special equipment) which life cycle exceeds 10 years, or resulting from failure
of special equipment which life cycle exceeds 12 years. Besides, the Parties have
agreed to understand the term “life cycle” as the term that begins on the documented
date of installation of corresponding parts, units, assemblies or special equipment on a
transport vehicle and ends on the date of insured event occurrence. If no documents
confirming the time of installation of corresponding parts, assemblies, units or special
equipment on a transport vehicle are available, the life cycle is calculated from January 1
of the year of the transport vehicle production which is specified in registration
documents for such transport vehicle, until the date of insured event occurrence, unless
otherwise provided herein;

6.1.8. during transportation of the cargo which is not specified in par. 1.3 of the
Contract, or it is recognized, in whole or in part, as: smuggled, illegally manufactured,
prohibited in the country where the event bearing signs of insured event has occurred,

6.1.9. due to erors and omissions, service negligence, fraud of the Insured
representatives recognized by competent authorities or justified conclusion of the
Insurer; failure to follow the Insurer's instructions;

6.1.10. during cargo fransporation in the temporarily occupied territory of the
Autonomous Republic of Crimea, and the temporarily occupied territory in Lugansk and
Donetsk regions, in particular, in accordance with the Decree of the President of Ukraine
dated February 7, 2019, No. 32/2019 to/across the regions of civil war (declared or
undeclared), regions of invasion, hostile acts, military actions or maneuvers, military
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Topnes, Gomb Talabo iHwwx a3HapAae siHW (3bpoi), 3akonoTis, siicerosux abo
HapOAHWX NOBCTaHb, peBoOnkUii, Onokagw, 3axeaty (yaypnauii) snagW, BBEAEHHS
BificekoBol Bnagu a0 BIACEKOBOTO NONOKEHHA 200 HaA3BMYARNHOTO cTaHy abo crawy
00norK; TEPOPMCTMYHIX aKTIB, y X04i KOHTpONIo, 3anobiraHHs, npuaywekHa abo byae-
Aol onepauyi, NoB'A3aHOI 3 aKTOM TEPOPMaMy; CTpaiiky, ByHTY, MacoBuUX (rpOMaaCkKMX)
3aBOPYLUEHb, Y TOMY YMCNi TPYAOBKX 3aBOPYLUEHL Ta NOKAYTIB; KOHMICKAUi, pexsisuui,
apewTy abo 3HULLEHHA BaHTaXY Ha BUMOTY BiiCEKOBMX a00 UMBINGHMX Bnag;

6.1.11. sHacnigok npsamoro ato HenpsMOro BNNWBY AAEPHOI eHeprii, AaepHoro Bubyxy,
BMIMBY IOHI3YI0HOrO BUNPOMIHKOBAHHS, NOB'A3aHMX 3 OYAb-AKUM 33CTOCYBAHHAM aTOMHOI
eHeprii ab0 pagioakTMEHUX MaTepianis, XiMi4HOro 3abpyaHeHHs;

6.1.12. BHacnigok nopywenHs CTpaxysansHukom Ta/abo WOrO  NPeacTaBHWKOM
BCTAHOBNEHWX B KPAIHI HACTAHHA CTPAaX0BOro BUNaaKy BuMor Mpaeun AOPOKHEOTD PyXy
WoAo:

* MPOi3Ay PerynsOBaHMX NepexpecTt Ta NIOXIOHWX Nepexodis (Mpoisa Ha curkan
citnodopy, Wo 3abopoHse pyx abo Ha 3aD0POHAMMA CUTHAN PEryNoBansHUKE);

®  pyXy YEpe3 3anisHMuHI nepeizmn;

e BCTAHOBNEHMX OOMENEHb WBMAKOCTI PYXy (NEPEBULLEHHS WBKMAKOCTI Binblw Ak Ha
50 (n'ATpecat) km/roa.);

6.1.13. Hacnigok HesakoHHoro sasonoginHs 3T3 Tpetimu ocobamn pasom i3 saHTaxem,
L0 3HAxX0AMBCS y TakoMy 3T3;

6.2. He BM3HAKTLCA CTPAXOBMMKM BANaaKkamu noaii, wo cranuca sxacnigok ATM, skwo
npudukolo Takoro [T ctano HenpasunbHe POIMILUEHHA BaHTawy Y Ky3oBi (Ha
nnatdpopmi)  3T3, HenpaeuneHE  KPINMEHHA  BaWTaky, nepesanTameHHs abo
HepoBaHTaxenHs 373,

6.3. He BWU3HAKTLCA CTpPaXOBMMU BUNAAKamK nogii, wo cranucs BHacnigok AT, Akwo
npuumkoro Takoro ATM crano kepysanHs 3T3 sofieMm, skwi nepebysas y crami
anKoroneHOro, HapKOTMYHOTO YW HWOTO Cn'AHIHHA abo nepebyBaHHA nig BRAMBOM
nikapchkvX Npenaparis, WO 3HWKYHIT YBary Ta WBMAKICTL peakyii.

6.4. CropoHn norogunw, wo noail, Aki cTanucs BHACNIAOK KPAAMKM, HE BU3HAKTHCA
cTpaxosumM Bunagkom, akwo 3T3 Ta Woro cneuiantHe obnagHauHa npubynu [o Micys
NPU3HAYEHHA (PO3BAHTAMEHHA) TEXHIMHO CNpaBHUMKM, D83 HAABHOCTI MEeXaHiHMX
YWKOAXEHE, NpU  LinicHOMY ky30Bi (LucTepHi, nnatdopmi, Tewt) 6es cnigis
YIWKOAXEHHSA, NPOHUKHEHHS BCEPEAVHY BAHTAXKHOrO BIACIKY Ta 3i CipasHuMK nnoMBamu
(y pasi, konwW npu NepeBeseHHi 3AIMCHIBANOCA NNOMBYBaHHA BaHTaKHOTO Biaciky 3T3).
6.5. CTOpOHW NorogunK, Wo noaii, Wo cranuea BHacninok OTI, nomexi, kpanixkm He
BUIHEKTECA CTPAXOBMM BUNAAKOM 3a: BIACYTHOCTI NIATBEPAXEHHS hakTy Takol noaii
KOMNETEHTHAMM OpraHamu KpaiHW nofil 3a BUKNIOYEHHAM BUNaaKie, nepenbaqeHux B n.
3.5 Ymos, a Takow sunagkie AT, konu 804il TPAHCNOPTHMX 3acobiB. NpU4eTHUx 40
Takoro ATM, BIANOBIAHO A0 YMHHOTO 3AKOHOAABCTBA KpaiHW,HA TepuTopil RKOl BOHA
cTanacs, Manu npaso CNiNbHO CKNAcTW MOBIAOMNEHHA NP0 ACPOXHSC-TPAHCNOPTHY
NPWrofly — BCTAHOBNEHOrO 3paska (esponpoTokon) 03  BUKNMKY  NpauiBHukie
KOMNETEHTHUX OpraHis.

6.6. He BM3HATLCA CTDAXOBMMI BUNAAKAMU NOAII, AKWLD:

6.6.1. noxymenTansHo foBefeHO BIOCYTHICTb KpinneHHs BaHTaxy abo oo
HEBIANOBIHICTE BUMOTaM, NPUAHATAM Y KpaiHax, TEPWUTOPIER AKWA BUKOHYETHCA
Nepese3eHHs, BUMOraM signpasHuka abo 3aMOBHWKA NEPEBE3EHHA, HOpMam 3aBopy-
BUPODHMKa BaHTaKY;

6.6.2. BaHTaX NOLKOAKEHO NiAMOKAHHAM BHACNIAOK NOTPANNAHHS BONOMA BCEPEMHY
BAHTAKHOrO BIACIKY Yepe3 HewinsHOCTi abo NOWKOMKEHHA KoHCTPykuil 3T3, sKwo
BaHTax Byno poamiweHo Ha nignosi 3T3 Ge3 BUKOPKCTEHHS NILAOHIB YW iHWMX rigpo
i3ontoloumx  3acobiB, @ TaKoK SKWO BAHTAX NOWKOLKEHUA KOHOEHCATOM, SKWIA
YTBOPWBCA BHACMINOK NaKyBaWHA BaHTaxy AOAATKOBMMM 3acobamu 3DepewenHs, Wo
NPUBENK A0 YTBOPEHHS KOHAEHCATY, AKWO Ue BYNo AOBEAEHO AOKYMEHTANEHO;

6.6.3. nig Yac MiKHAPOAHOTO NEPEBE3EHHA BAHTAXY, AKUM BIJHOCWTECA O Nepeniky
LBMAKONCYBHUX Xap4yoBMX npoAyKTiE 3righo i3 Yrogow ein 01.09.1970 p. npo
MiXHEPOAHI NEPEBE3EHHA LWBMOKONCYBHMX xapyqoux npodyktis (YMW), sigcyTHe
AOKYMEHTENLHE MIATBEPAKEHHS CBOEYACHOTD NPOXOMKEHHA NEPEBIPKA CRewiansHoro
obnagHakHA 3T3 y BUNAgKax, AKWO TakWA BaHTaX 3iNCOBAHO BHACNILOK NONOMKW
cheljiansHoro obnagHaHHs;

6.6.4. ncysaHHA BaHTaXy CTanOCR YEPE3 HENOTPUMAHHA TEMNEPATYPHOID PEXMMY
npeacTasHukama CTpaxysankHuKka npw cipasHoMy cnewiankHoMy 0bnanHaHHI;

6.6.5. Ha 3T3, WO NepeBo3NTL BaHTaX, AKWW BUMarac TEMNEPaTypHOTO KOHTPOMK,
CTAHOM Ha MOMEHT HACTaHHR nodil, WO Mae O03HAaKW CTPax0BOTQ BWNAfKy, He
BCTaHOBNEHO abo He npauwe oBnagHaxHs, Ake 3gincHioe diikcauiio TemnepartypHore
DEXWMY Y BAHTEXHOMY BIACILi NPOTATOM YCLOro Nepioay NepeBeseHHs,

6.6.6. BaWTax (Moro YacTuHa) BiQHOCMTLCA A0 nepeniky Hebeanednux BawTawis (ADR
BaHTaXie), Aki 3aDOPOHEHI AC nepeBe3eHHs Yy KpaiHi HACTAHHS Nogil, Wo mae o3HakW
CTpaxoBoro Bunaaky, abo y nepesisHWka Hemae NileHsil Ta HeobxigHWx gonyckis Ha
nepeseseHHs Hebeaneyrux BanHTanie 3abeaneyeHMU TPAHCNOPTHUMK 3acobamu;

6.6.7. BaHTaXi, LLO NEPEBO3ATLCR, HECYMICHI ANA CNINBHOTO NEPEBEAEHHR,

6.6.8. BaHTax BIIHOCHTLCA [0 HACTYNHOMO NEPENiKy: INWBKK AOPOrOUHHMX MeTanie Ta
BMPOOM 3 HWX, AOPOrOLiHHE KamiHHA Ta HBenipHi BMpODK; DaHKHOTM Ta MOHETH,
obnirauii, nnaTikHi LokymeHTH aB0 iHWI LiKHI Nanepw, BUTBOPK MMCTEUTBA, NpeaMeTH
aHTUKBAPIATY; NNEMIHHI TBAPUHM,

6.6.9. nowkoaweHHs BaHTaxis (Hanpuknad, asTomobinis, obnagHaHHs TOWG) cTanoch
npu ix nepese3enni Bes ynaxysawHs Ta/abo Ha BigkpuTwx nnatdopmax/kysosax Bes
TEHTY BHACNIAOK OKMCMIIBAHHS, KOPO3ii, 3MiHW KONLOPIB, CKONIB, NOAPANKH ab0 BM'ATHH,
Kpim eunagkis ATN;

6.6.10. nowxopxenHa Talabo BTpara saWTaxy sinGynoca BHAcninoKk camosaimawHs
BaHTaXy, WO BiabynocA BHacnifok TeptR abo  BNACTWBOCTI CaMoro  BaHTaxy
(camo3aiMaHHa — e MUMOBINLHE TOPIHHA BHACNILOK NOCTYNOBOMO HAKONUYEHHA Tenna

Mu npautoemo 3apapgu Bac! Get in touch!

activities and conflicts, landmines, torpedoes, bombs andlor other war implements
(weapon), mutiny, military or popular uprisings, revolutions, blockades, assumption of
power (accroachment), introduction of military power or military law or emergency or
state of siege, acts of terrorism; during control, prevention, suppression or performance
of any operation associated with the act of terrorism; strike, revolt, mass. (public)
disorders, including labour disturbances and lock-outs; confiscations, requisitions, arrest
or elimination of the cargo at a military or civil body request;

6.1.11. events resulting from direct or indirect exposure to nuclear power, nuclear blast,
nuclear radiation associated with any use of nuclear power or radioactive materials, and
chemical contamination;

6.1.12. due to violation by the Insured andfor its representative of the requirements of
the Traffic Rules established in the country of insured event occurrence in relation to the
following:

e driving across regulated crossings and crosswalks (driving when the traffic light
signal prohibiting movement is on or when a pointsman sends the restrictive signal);

»  driving across railway-crossings;

« establishing speed restrictions (overspeed by more than 50 (fifty) km/h);

6.1.13. events resulting from illegal occupation of the ITV containing the cargo by third
parties;

6.2. Events resulted from a road traffic accident due to incorrect arrangement of the
cargo in the body (on the platform) of the ITV, incorrect fixation of the cargo, overloading
or underloading of the ITV are not recognized as insured events.

6.3. Events resulted from a road traffic accident due to the ITV driving by a driver under
the influence of alcohol, drug or other intoxication or under the influence of
pharmaceutical drugs that impair the concentration and response rate are not recognized
as insured events.

6.4. The Parties have agreed that events resulted from of theft are not recognized as
insured events, if the ITV and its special equipment have arrived to the point of
destination (unloading) in technically good condition, without mechanical damages, with
undamaged body (tank, platform, canvas cover) without signs of damage, luggage
compartment breaking, and with intact seals (if the [TV luggage compartment was sealed
during transportation).

6.5. The Parties have agreed that events occurring as a result of the road traffic
accident, fire, theft are not recognized as insured events if such events are not proven by
competent authorities in the country where the event has occurred, except for the cases
provided in par. 3.5 of the Terms and cases of the road fraffic accident when drivers of
transport vehicles accessory to such road traffic accident were entitled to drawn up road
traffic accident statement in accordance with standard pattern (European Accident
Statement) without calling officers of competent authoriies in accordance with the
applicable laws of the country where the loss occurred.

6.6. The following events are not recognized as insured events:

6.6.1. lack of cargo attachment or its non-compliance with the requirements established
in the countries where cargo is transported, requirements of shipper or transport
customer, standards of cargo manufacturing plant have been well documented;

6.6.2. cargo was damaged as a result of wetting due to ingress of moisture into trunk
compartment because of leakages and damage of the [TV structure, if the cargo was
placed on the ITV floor without trays or other water-proof means, and if cargo was
damaged by condensate accumulated as a result of cargo package using preservation
means that caused condensate accumulation, if it has been well documented;

6.6.3. documentary proof of timely passing of examination by special ITV equipment is
unavailable during international transport of cargo referring to the list of perishable foods
in accordance with Contract dated 01.09.1970 for international carriage of perishable
foods (ATP) if such cargo has been damaged as a result of special equipment damage;

6.6.4. the cargo was damaged due to failure to maintain temperature conditions by the
representatives of the Insured provided that special equipment is serviceable;

6.6.5. equipment recording temperature in trunk compartment within the whole term of
transport was not installed or does not function in the ITV transporting cargo and
requiring temperature control as of the date of occurrence of event bearing signs of
insured event;

6.6.6. the cargo (its part) refers to the list of hazardous cargoes (ADR cargoes)
prohibited in the country where event bearing signs of insured event has occurred, or the
carrier has no license and required permits to transport of hazardous cargo by the
insured transport vehicles;

6.6.7. transported cargoes are inadequate for combined transport;

6.6.8. cargo refers to the following list: bullions and items made of them; rich stones
and jewellery; paper currency and coined money; loan securities or other securities;
works of art; antiques; pedigreed animals;

6.6.9. cargo was damaged (for example, motor vehicles, equipment, etc.) during its
transport without package and/or on open platforms/bodies without tent due to oxidation,
corrosion, discoloration, fractures, scratches or dents, except for the road traffic
accidents;

6.6.10. cargo was damaged and/or lost due to cargo spontaneous combustion as a
result of friction or features of cargo (spontaneous combustion is a spontaneous burning
resulting from gradual heat accumulation during energy-releasing reactions in materials);

c8



© e

npY NPOTIKaHHI BX30TEPMIYHMX peakuiil B maTepianax);
6.6.11. nepese3enHA BaHTamy Ha TepuTopil YKpaiHM 3MIACHIOBANOCA 3 NOPYLLEHHAM
sumor Moctaxosu KaBinety Minictpis Ykpainu Ne30 «Mpo npdisg senvkorabaputHux ta
BEMMKOBATOBMX TPAHCMOPTHMX 3acobis aBTOMODINEHMMM AOpOramMy, BynMusMM Ta
3ani3HrUYHUMK nepeizgamiy Big 18 ciuns 2001 p. 200 IHLWKX YMHHUK HOPMATHBHMX EKTIB,
Wo  peryniolTe  nepeseseHHs  HerabapuTHux  paWTaxis  Ta/abo  npoiig
BenukorabapuTHUX Ta BENUKOBAroBKX TPAHCNOPTHMX 3acobis;
6.6.12. nif 4ac MiXHapPOAHOTO nNepeBedeHHA BaHTaxy Oyno NOPYLWEHO BMMOTW
nepeseseHdA HerabapuTHux BaWTawis Ta/abo npoiag  BenukorabapuTHMX Ta
BEMUKOBArOBIX TPAHCMOPTHMX 3aC0DIB Y KPaiHi HACTAHHA CTPAXOBOTO BUNALKY.
6.7. He BM3HAIOTLCA CTDAXOBMMW BWUNadkamu nogii, ski xo4a | MawTb (GOopMansHi
O3HaKKM CTPaxoBOro BUNAAKY , ane TPanWMWCA B OAMH 3 NEPIOAIB CTPAXDBOTD NOKPUTTA,
aKki 3a3xaveni B n. 5.2 floroopy, 3a Aki CTpaxyBanbHUK BYACHO HE CMNETWE YeproBui
CTPaxoBMA NNaTiX 3a BiANOBIOHWA nepiog cTpaxosoro NokpWTTA. MpK LsoMy CTOPOHH
MOTOAUNK, WO 3a3Ha4eHa YMOBA 3aCTOCOBYETLCR Y BUNAAKAX, KOMW YEPrOBUA CTPAXOBHA
nnatix 6ys cnnaveruit CTpaxyBansHUKOM NicNA AaTw, 3a3HadeHol 8 n, 5.2 florosopy, Ak
TEPMiH (KiHUEBa faTa) Cnnatk Takoro nnatexy, Ta misniwe, Hix 3a 48 roguH 4o gam
HACTaHHA NOA, L0 MaE D3HaKK CTPEXOBOTD BUNAAKY.
6.8. He BW3HAKTLCR CTPaXOBMMM BUNaakamu 3a puaukom «Cekuis B (BianosigansHicTs
3a NOMWNKA T8 YNyLIeHHA)» noaii, sKwo:
6.8.1. BaHTaX BUOAHO HEHANEKHOMY 3a AOTOBOPOM NEPEBEIEHHA OAEPKyBaYY;
6.8.2.nOMMITKM Ta YNyLEHHs NOB'A3aHI 3 ONEpauisMy, WO NianaaakTs nig aix MutHol
KoHBeHUil Npo MiXHAPOOHE NEPEBE3EHHA BAHTAMIE 13 3ACTOCYBAHHAM KHwkM MIMN
(Konsenuia MAM 1975 poky).
6.9. Crpaxosuk He sinwwkonoBye:
6.9.1. HemaWHoBY, ¥ TOMY YMCNi MOpPanbHy LKOAY, HENnpAMi 36MTKK, HeaoOTPUMAHI
npuByTkM (ynywieHy Burody), HenpAMi noaaTkW, y TOMy YWCNi NOQaTOK Ha Jogawy
sapricTs (MAB);
6.9.2. 30uTKM, 3aNOMIRHI HABKONWLUHLOMY CEPELOBMLLY (eKonorivHi 3BuTkK);
6.9.3. BuTpaTV BHACNIAOK 3aNOMIAHHS WKOLW KMTTH Ta 300poR' notepninol ocobu,
AKi NOKPMBAIOTEGA MIMITOM CTPaXoBOro BIAWKOAYBAHHS, BCTAHOBMEH! 3@ LOTOBOPAMM
0008'A3KOBOrC CTPaXyBaHHA BIANOBILANLHOCTI BNACHUKIB HAIEMHOTO TPAHCMOPTY Kpaiku
BUNaaKy;
6.9.4. HacTynHi BuUTpaTM: NMnarta 3a NEpPeBe3eHHs, MWTO, IHWI nnaTexi, noe'A3ami 3
NepeseseHHAM BaHTaxy (3 ypaxysanHam n, 3.4 Ymos);
6.9.5. He yaromweni si Ctpaxoewkom Butpath CTpaxyBanbHuka (30kpema, BATpaTH Ha
BiAPAAKEHHSA, NanbHe, 3apo0iTHY NNATHID, NPOMWBAHHS, BI3W, KBUTKMW, IHLI BUTPATK);
6.9.6. 30MTKWM, WO BMHWKNW no3a nepiogom  BignosiganekocTi CTpaxosuka 33
[lorosopom, a Takow 30MTKM, L0 BAHMKIW NiL YAC 38BAHTAMEHHS a00 PO3BAHTAKEHHA,
nig yac 30epiraHHA BaHTamy Ha CKNAQI, FKWO 3ABAHTAMEHHS BaHTAXY Ta WOro
NEPEBE3EHHA NOYanocA [0 MOMEHTY YknajaHHs [OroBOPY CTpaxysBawHR Talabo
33paxyBaHHs CTPaXOBOr0 NNaTexy (Neplworo CTPaxoBOrO NNATEMy) Ha NOTOMHMA
paxyHok CTpaxosuka;
6.9.7. 30MTKW, WO He NiATBEPOKEH] OOKYMEHTANLHO, AKWIO HWe He nepeafaueHo
Horosopom;
6.9.8. 36UTKM Ta BUTPATH, LD BMHUKNY BHACTIAOK BHUKHEHHA TPEHCNOPTHOTO 3acofy 3
BaHTAMEM,
6.10. MigcTaBamu Ans BIAMOBM Y BUNNATI CTPAXOBOTO BIWKOAYBAHHS €
6.10.1. Miacrasw, nepesbadeHi c. 26 3akony Yrpaiu «[po cTpaxyBaHHsy,
6.10.2. Mogis HacTana nosa Mexamu Nepiosy &ignosigansHocTi CTPAX0BMKE BIANOBIGHO
ao Posginy 11 Ymoe abo micue nogil 3HaxoguTeCA no3a Mexamu Teputopil gii
[Lorosopy.
6.10.3. CrpaxysansHuk abo WOro npedcTaeHMKk He BMKOHAB CBoix 0OOB'A3KIB,
nepenbasenux n. 5.3 Ta Poaginom 7 YMOB, YMM YHEMOKNMBME BM3HAYEHHS 0BCTABUH
nofii, YMOB NEPEBE3EHHA BaHTaXY, BM3HAYEHHA PO3MIDY 30MTKIB Ta BCTAHOBNEHHS
BUHHMX OCID (AKLLO BOHM MOrNKM BYTH BCTAHOBNEHI);
6.10.4, HeranannA CTpaxyBanbHWKOM AOKymeHTis, nepeabauenux Posginom 8 Ymos,
L0 CTOCYHITHCA KOHKDETHOTO CTPAX0BOMO BUNaaKy Bnpoacex 1 (04HOIO) poKy 3 MOMEHTY
HaCcTaHHA CTPaxOBOrD BMNAMKy. 3a3HaYeHWA MyHKT HE 3aCTOCOBYETHCH Y BUNafky
HanaHHA CTpaxyBansHMKOM —[0Ka3ie iCHYBaHHA OB'ENTHBHMX NPUYMK HEMOXNMBOCTI
HANAHHA BKA3AHWX [OKYMEHTIB NPOTAIOM 3a3HAYEHOMO Y LbOMY MyHKTI CTPOKY,
6.10.5. Crpaxysanshuk OTpUMaB BiAWkoQyBaHHA 30MTKIE Bin TpeTix OCIB y nosHoMy
obeAsi;
6.10.6. Hesukoxawnna CTpaxysansHukom Talabo ROro NPeacTaBHUKAM BMOT IKCTRYKUIT
ana sogiis (Po3ain 15 Ymos).
TH LI MPW HACTAHHI CTPAXOBOIO BUNAJKY
7.4, Y pasi HacTanHa nopil, WO Mae 03HAKM CTPAXOBOTO BUNAAKY, CTpaxysansuk
1a/af0 oro npeacTaBHuk 30608 A3aHWUH:
7.4.1. anpoposx 1 (odHiel) rogvHM 3 MOMEHTY BMABNEHHA TAKOI NOAN NOBIZOMWTY
Crpaxosuka npo ofcTasuHy nogil, xapakTep BaHTaKy, MiCLE Ta Yac pO3BaHTaKEHH:
(un micye aHaxomweHHs 3T3 3 BaHTaKeM) 32 HOMepamu TENedoHy:
+38 (044) 290-39-95 (3a kopaoHOM),
0800 3010 01 (no Ykpaii).
oW LbOMY NOBIROMNEHHA BBAMAETLCA NOLAHMM HECBOEYACHO, AKWO BOHO OTPUMAHO
nicns BUBAHTANEHHA BaHTaxy i3 3T3;
7.1.2. y pasi, AKILO NOLIKOMMEHHS, HECTaYY aBO NCYBAHHA BAHTAXY BUABNEHO Nig Yac
possaHTameHHs 3T3, NpU3yNUHIKTH NPOLEC POIBAHTAXEHHA A0 NPUBYTTA NPEACTABHMKE
Crpaxosmka afo, Ha nigctasi nuckmoBoro abo ycHoro posnopsmweHHs CTpaxosuka,
AiATY BiOnoBigHO g0 sumoar n. 7.1.4 Ymos;
71.3. npotarom 5 (n'ATw) poBouux AHIB NICNA HACTAHHA NOAI, WO Mag 03HaKu
CTPax0BOro BUNaaKy, Hagatu CTPaxoBMKy NUCHMOBE NOBILOMNEHHS 33 BCTAHOBNEHOK
CTpaxoBuKkoM opMOK;
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6.6.11. carriage of goods on the territory of Ukraine was carried out in violation of the
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No.30 “On transportation of large and
heavy vehicles by motorways of the roads, streets and railway crossings” of January 18,
2001 or other applicable regulations governing the carriage of out-of-gauge loads and/or
passage of large and heavy vehicles;

6.6.12. during the international carriage of cargo, the requirements for the carriage of
out-of-gauge loads and/or the passage of large and heavy vehicles in the country of the
insured event were violated.

6.7. Events that bear signs of insured events but occur within one of the insurance
coverage periods specified in par. 5.2 of the Contract which due insurance payment for a
corresponding period of insurance coverage was not paid by the Insured in proper time.
Besides, the Parties have agreed that the above contract is used when due insurance
payment is made by the Insured after the date specified in par. 5.2 of the Contract as the
due date (deadline), and not later than 48 hours before the date of event bearing signs of
insured event.

6.8. Events are not recognized as insured events in terms of risk «Section B {Liability

for mistakes and omissions)» if:

6.8.1. cargo was delivered to unsuitable recipient under the carriage contract;

6.8.2. mistakes and neglects are associated with operations falling within the scope of
Customs Convention on the International Transport of Goods under Cover of TIR
Camets (TIR Convention of 1975).

6.9. The Insurer does not compensate:

6.9.1. non-pecuniary damage, including moral damage, indirect losses, short-received
income (lost profit), indirect taxes including value-added tax (VAT);

6.9.2. harm inflicted to environment (environmental damage);

6.9.3. losses resulting from infliction of harm to health and life of the injured person that
are covered by insurance compensation limit established under contracts of mandatory
liability insurance of road vehicle owners in the country where the loss has occurred;

6.9.4. the following expenses: payment for transport, custom duty, other payments
associated with cargo transport (considering par. 3.4 of the Terms);

6.9.5. expenses of the Insured not agreed with the Insurer (in particular, expenses for
business trip. fuel, wages payment, accommodation, visas, tickets, other expenses);
6.9.6. losses that occurred not within the period of the Insurers responsibility
hereunder, and losses that occurred during loading or unloading, storage at warehouse.
If cargo loading and transport began before entering into insurance contracts andfor
credit of insurance payment (first insurance payment) to the Insurer's current account;

6.9.7. not documented losses except as otherwise provided herein;

6.9.8. losses and expenses that occurred as a result of disappearance of transport
vehicle containing cargo.

6.10. Below are the grounds for refusal to pay insurance indemnity:

6.10.1. Grounds provided in Article 26 of the Law of Ukraine “On Insurance”;

6.10.2. The event has occurred not within the period of the Insurer's responsibility in
accordance with Section 11 of the Terms, or place of event occurrence is located outside
the territory of the Contract.

6.10.3. The Insured or its representative have not fulfilled their obligations provided in
par. 5.3 and Section 7 of the Terms, preventing from establishing event circumstances,
conditions of cargo transport, defining extent of losses and establishing guilty persons {if
they could be established);

6.10.4. Non-provision of documents provided in Section 8 of the Terms by the Insured in
relation to certain insured event within 1 (one) year from the date loss occurrence. The
specified paragraph does not apply if the Insured provides proofs of objective grounds
for impossibility to submit the specified documents within the term specified in this
paragraph;

6.10.5. The Insured has received loss compensation from third parties to the full extent;

6.10.6. Non-fulfiiment of the requirements of the Driver's Instaction (Section 15 of the
Terms) by the Insured and/or its representatives.
7. ACTIONS IN CASE OF LOSS OCCURRENCE

7.1, If an_event bearing signs of insured event occurs, the Insured andlor its
representatives shall do the following:
7.1.1. Notify the Insurer within 1 (one) hour from the time of such event occurrence
about the event circumstances, nature of cargo. place and time of unloading (or
location of the ITV with cargo) by the following phone numbers:

+38 (044) 290-39-95 (abroad),

0800 30 10 01 (in Ukraine).
In addition, the message is considered to be sent in proper time if it has been received
after cargo unloading from the TV,
7.1.2. if damages, short-delivery or deterioration of cargo are detected during the ITV
unloading, stop cargo unloading until the Insurer's arrival or act in accordance with par.
7.1.4 of the Terms based on written or oral order of the Insurer;

7.1.3. send written notification to the Insurer in accordance with the form established by
the Insurer within 5 (five) business days after occurrence of event bearing the sings of
insured event;,



7.1.4. y Bunanky, AKWO cBOEYAcHe npubyTTs npeacTasHuka CTpaxoBuka HEMOXIUBD
sabeaneqnT afio npouec pozsaHTameHHs 3T3 HEMOXIMBO 3yNWHWTM, (HOTOrpadivHO
3aikcyBaTh CTaH KPINNEHHA Ta poamilienHa sanTaxy y 3T3 ho nouatky Ta B npouec
DO3BAHTAMEHHA. Y BUNAAKY TEXHIMHO! HEMOMNWBOCTI 3AIMCHUTH doTorpadysaHHs,
NOBIAOMMTH NPO Ue CTpaxoBuka Ta JIATH 38 AOro IHCTRYKUIAMM,

7.1.5. cnpuATH fisM CTpaxosuka Ta WOro NpeacTaBHWKIs 3 ornagy Ta oBCTemeHHs
BaHTaxy, HOro PO3MILLEHHA Ta KpinnewHs ¥ 3T3, a TaKkmK CTaHy ynakyBaHHA, TeXHIYHOro
cTany 3T3 Ta Micus nopjil, Wo mae 03HakW CTPAX0BOro BUNagKy;

7.1.6. 3a ekasiskole CTpaxoewka 3aBeaneyuTv BMKNMK HA MICUE 3HaxogwenHa 3T3 3
BaHTaXeM NPEACTABHUKIB BIANOBIOHMX KOMMETEHTHUX OpraHis ANR AOKYMEHTANLHOMD
NATEEPAXEHHA HACTAHHA 3asBneHol nogil, 1l 0BCTaBMH Ta PO3MIpY LKOAM,
7.2, CrpaxyeansHuk abo Horo npeacTaskvk 30608'R3aHI NPUAHATI YYaCTk B NPOLEC
NPUAMaHHS BaHTaxy OfepKyBaqem 3a KiNeKICTHO, SKICTHO Ta KOMNNEKTHICTHO.
7.3, 3a pe3ynetatamu NpPUAOMKW BaHTaWy CKNafaeTsCa pexnamalifiiui akt ato
IHLWWA LOKYMEHT, AKMA, 30kpeMa, 000B'A3K0B0 Mae BinobpaxaTty:
®  KINbKICTb TOBAPY 38 KOXKHOK NO3HLIEK ACOPTUMEHTY;
*  HEBIANOBIAHICTL AaCOPTUMEHTY Ta AKOCTI TOBApY;
e CTaH Tapw Ta ynakyBaHHs;
* [IpW HECTa4i TOBapy — BIAOMOCTI Npo (DaKTU4HY HECTa4y B OAWHULAX BUMIDY,
BifOOpPaMEHNX ¥ TPAHCMOPTHUX AOKYMEHTAX;
® NPV HEBIANOBIAHOCTI TOBApY 3@ RKICTH - ONWC AEEKTIB, KINLKICTL 3iNCOBAHOD
TOBAPY, @ TAKOK 3HWKEHHA PIBHA AKOCTI y BIACOTKAX, AKLLO LIE MONITHEO.
Takox pesynsTaTd NPUAMaHHA BawTawy BiA0DpaxawTsCR B TOBAPHO-TPAHCNOPTHIA
Haknanxia,
Oo pexnamauiiHoro awTy (IHWOro AOKyMEHTY, cknageHoro CTpaxysansHWKOM Ta
OpepxyBaqdem BaHTaxy) NOBKMHHI [0NABATMCA TPAHCMOPTHI AOKYMEHTH, KOMEPUiRH
AOKYMEHTH Ha BaHTax (Tosap), otorpadiii, onevatai 3pasku 3incosaHoro Tosapy
pasom 3 akToM NpO BUNYYEHHR 3paskis, aWanian HeaanewHux nabopaTopHux
AOCNimKEHb, po3paxyHku 30UTKie Ta BMTPaT, OOKYMEHTH, WO NiaTBEPMXYHTL ocoby
YYACHWKIB NPWAOMKM, (HWI aoKyMeHTW, nepenbadveHi ANA NPUAOMKM  BiANOBiGHOMO
TOBApY.
74. Awyo CrpaxysancHUK He Hagae  AOKYMEHTansHOro  (hotorpadpivHoro)
NIATBEPANEHHS CTaHY KPINNEHHS Ta poamilueHHs BaHTaxy y 3T3, dotorpadii 3T3 y paai
Woro MOWKOAXEeHHA abo He 3abesneuns CTpaxoBuKy (YNOBHOBaWEHIW HuM 0coDI)
MOMUMBICTL NPOBEAEHHA OMNAZY NOWKOLKEHOTO, 3NCOBAHOMO BaHTaMY 40 noyatky abo
nig_yac possaxtaxenHs 373 abo cTopiosas AOMY NEPELUKOAM, TO BBAXAETLCRA, WO
CrpaxysansHuk He BukoHas csoi obos'AsnM, nepenbaveni ymosamu Poaginy 7 Ymos,
B8ianoeiaHo, CTpaxoBMK Mae NPaso BIAMOBKTM y BUNNATI CTPaX0BOTO BifLUKOAYBAHHS,
7.5. CrpaxysaneHMK He TMOBWHEH CMNa4ysaTW BIOWKOAYBAHHA, HE NiAnMCYBaTH
WOAHUX [OKYMEHTIB, @ TaKOX He npuiAmati Ha cebe Dyab-sKMX NPAMMX YU HEMPAMUX
30008'R3aHL N0 BPEryMBaHHI Takux Bumor 6e3 srogu CTpaxoBuKa, KpiM BMNagkis,
xonu 0608'A30K CTpaxysanbHWKka BUKOHATH BHMOTM BUNNUBaE 3 3akoHy abo Ha nigcTasi
pilUEHE KOMNETEHTHWX OpraMis, Aki € 0DOB'A3KOBMMK ONA BMKOHEHHR Ha TepwuTopii
YHpaiHu.
7.6. bByge-ski gii, nepeniedi y Poadini 7 YMOB, He 03Ha4alTb 8W3aHaxHs nogii
CTPax0BUM BUNAZKOM.
8. NEPENIK NOKYMEHTIB 3 BU3HAYEHHA OBCTABUH noail, PO3MIPY
3BWTKIB, MPABOMIPHOCTI NPETEH3IN
fIf _BCTEHOBNEHHA Ta [0OBEAEHHA NPABOMIDHOCTI NPETEH3iA
CrpaxyBanbHuka ocTaqHin 30608'A3aHui Hanati CTpaxosuky:
8.1.1. maiHosy npetensio po Crpaxysanbhuka 3 OOfPYHTYBAHHAM Ta HAAaHHAM
[0Ka3is, WO NIATBEPAXYHTE TaKy BUMOTY.
MpaBoMipHICTE Ta NpaBUNbRICTE OOPMNEHHA NOAAHOI NPETEH3ii (38 CTPaxoBMM
aunagkom no «Cekuii A (BiAnoBinaneHiCTe 33 BaWTaX)») BM3HAYAETECH HA MiOCTasi
Fmasu 5 Kowsenuii KANB talabo Posginy 16 [pasun nepesesgHs BaHTaxis
aBTOMOBINEHMM TpaHcnoptoM B Ykpaini. Ocoba-HepeawaeHT Ykpainv, ska nogae
NPeTeH3iln, Mae NpPaso CKNACTW Taky NPETEH3ilo 3 YpaxyBaHHAM BWMMOT CBOID
HaLOHaMbHOTO 3aKOHOAABCTEA, AKi HE NOBMHHI CynepequTH Bumoram Kowseruil KAMB
(MpyW UBOMY NOCHNAHHA Ha BIANOBIAHWA 3aKOHOAABMMIA aKT € 0DOB'A3KOBUM);
8.1.2. BMCHOBKM excnepTa, AKi BigNOBINaTL BUMOram n. 7.3 YMoB;
8.1.3. aKT npuitManHs BaHTaxy, oopMneHIi y BIANOBIAHOCTI A0 BUMOT HOPMATHBHMX
aKTie KkpaiHM [OCTaBKA BaHTaxy Ta 3a nignucom npeacrasHukie CTpaxyeansHuka
(8ogin);
8.1.4. konii MaTepianie NUCTYBAHHS 13 33ABHUKOM NPETEH3IT;
8.1.5. iHBOWCM 3 BiOMITHAMM MWTHWUI (paxyHku-DakTypw), cneuwdikauis, ToBapHi
HaknagHi;
8.1.6. nakysanbHi NUCTK (BIAOMOCTI), AO3BINLHI AOKYMEHTW (CepTudikauis, AO3BIN Ha
HerabapuTHI NepeseseHHs no aeToMODINEHMM 4Oporam) Ta iHILi MOAIBH AOKYMHTH;
8.1.7. MWTHI Aeknapaui, iHWi OOKYMEHTW, NMOB'A3aHI i3 POIMMTHEHHAM BaHTaxy abo
AOKYMEHTH, L0 NIATBEPAKYIOTE 3AINCHEHHS NPOLEAYPY MATHOTO TPAHINUTY;
8.1.8. y BMNanky NPWAHATTR PILUEHHS Ha KOPUCTE OCODM, AKa MOdana NpeTeH3in,
CynOM TPETLO! KpaiHK — NPMMIPHUK TaKOrO PilUEHHA 3 MOTO neranisauicko Ha Tepuropil
Ykpainw (neranisadin He € 0DOB'A3KOBOK y BMNadkax, koMW Mi YXDPEIHOK Ta Takow
TPETLOK KPaiHOW YKNAAeHO BIANOBIAHI MiXHaPOAHI AOrOBOPH),
8.1.9. AKWO NPeTeH3id NOAAHO CTPEXOBOK KOMNAHIEK-CTPAXOBMKOM BaHTaxy abo
CTPaxOBMKOM BiANOBIAANEHOCTI BKCNEAMTOPA, NIACTABOK AN PO3MMAAY Takoi npeTeHsi
€ HafjaHHA [OKYMEeHTY, LU0 NIATBEPMAXYE NEPEexia 40 Takoi CTpaxosoi Komnawii npasa
3BOPOTHOI BUMOTK 38 NOAIER;
8.1.10. nnatixHe AOpy4eHHA NPO cAnaTty noTepninid ocofi cymu 3BuTkis y nosHOMY
0bcR3i. HanaHHA 3a3HA4EHOr0 AOKYMEHTY HE € ODOB'A3KOBMM Y BUNaZky, Konu B n.7.1

T
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7.1.4. if the Insurers representative can not arrive in proper time or cargo unloading
from the ITV can not be stopped, record state of attachment or placement of cargo in the
ITV by making photos before and during cargo unloading; If it is technically impossible to
make photos, notify the Insurer about this and act in accordance with its instructions;

7.1.5. give assistance to the Insurer and its representatives in inspection and
examination of cargo, its placement and attachment in the ITV, and examination of
package state, technical state of the ITV and place where event bearing signs of insured
event has occurred;

7.1.6. at the Insurer's direction, ensure invitation of representatives of corresponding
competent authorities to the location area of the ITV with cargo for documentary
evidence of occurrence of the specified event, its circumstances and extent of loss.

7.2. The Insurer or its representative shall participate in cargo reception by the
Consignee in accordance with the requirements for quality, quantity, and completeness.
7.3. Damage disclosure statement or other document that shall particularly include the
following are drawn up based on the results of cargo reception:

« quantity of goods per each item of product line;

« non-compliance of product line and goods quality;

« fransport box and package state;

« incase of goods shortage — data on actual shortage in measurement units specified
in shipment documents;

+ if goods do not comply in terms of quality — description of defects, quantity of
damaged goods, and decrease of quality level in percentage points when applicable.
Besides, the results of cargo reception are specified in shipping document.

Shipment documents, commercial documents for carge (goods), photos, sealed samples
of damaged goods with sample withdrawal act, analyses of independent laboratory
researches, calculations of losses and expenses, documents proving identities of
acceptance participants, other documents provided for correspondent goods acceptance
shall be added to the damage disclosure statement (other document drawn up by the
Insured and Recipient of cargo).

7.4. Ifthe Insured has not provided documentary (photographic) evidence of the state of
cargo attachment and placement in the ITV, photos of the ITV in case of its damage, or
has not granted an opportunity to the Insurer (person authorized by it) to inspect
damaged, deteriorated cargo before or during unloading from the ITV, or has created
obstacles to it, it is considered that the Insured has not fulfilled its liabilities provided in
the terms of Section 7 of the Terms. Accordingly, the Insurer is entitled to refuse to pay
insurance compensation.

7.5. The Insured shall not pay compensation, sign any documents, and accept any
direct or indirect obligations related to such requirements regulation without the
Insurer's consent, except for cases when the Insured is obliged to fulfil the
requirements in accordance with the Law or on the grounds of decisions of competent
authorities binding in the territory of Ukraine.

7.6. Any actions listed in Section 7 of the Terms do not mean recognition of an event as

an insured event.

8. LIST OF DOCUMENTS DETERMINING CIRCUMSTANCES OF THE EVENT,
EXTENT OF LOSSES, CLAIM JUSTIFICATION

8.1. The Insured shall send the following fo the the Insurer's address to establish and

prove the claim legitimacy:

8.1.1. property claim to the Insured with justification and provision of evidence

acknowledging such demand.

Valid and correct execution of the filed claim (under insured event in « Section A (Liability

for the cargo)») is established on the basis of Chapter 5 of the Convention on CCCG

and/or Section 16 of the Rules for Cargo Carriage by Road in Ukraine. A non-resident of

Ukraine which files a claim has the right to execute such claim taking into account

requirements of the national laws that should not contradict the requirements of the

Convention CCCG (moreover, reference to the relevant legal act is mandatory);

8.1.2. experts opinion complying with the requirements of par. 7.3 of the Terms;

8.1.3. cargo acceptance certificate executed in accordance with requirements of
regulatory acts in the country of cargo delivery and signed by representatives of the
Insured (driver);

8.1.4. copies of correspondence materials with the claim applicant;

8.1.5. invoices with customs marks (invoice), specification, and consignment notes;

8.1.6. packing lists (records), permits (certification, permits for oversized transportation
by road) and other similar documents;

8.1.7. customs declarations, other documents related to cargo customs clearance or
documents acknowledging the customs transit procedure;

8.1.8. in case of decision-making by a court in the third country in favor of the person
that filed the claim who complains - a copy of such decision with its legalization in the
territory of Ukraine (legalization is not mandatory in cases when Ukraine and such third
country enter into relevant intemnational agreements);

8.1.9. if a claim is filed by the insurance company insuring the cargo or the Insurer of
the forwarder responsibility, the grounds for such claim consideration is the document
confirming transfer of the counter demand under the event to such insurance company;

8.1.10. payment order regarding complete payment of loss amount to the affected party.
Provision of the above document is not mandatory if the option “Before the date when
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DOorosopy obpano onuilo «Jo gat cnnath CTpaxyBanbHUKOM Cymu 30UTKY y NOBHOMY
obeaai arigHo npetenaiiy;

8.1.11. y Bunanky noxexi 4OBIOKa Ta NPOTOKON KOMNETEHTHUX Dprania abo excnepTHUA
BWCHOBOK, LU0 NIATBEPAKYIOTL (DAKT Ta BUIHAYEKTE NPUYMHY NOXEXI. Y BUnagky, konw y
LMX OOKYMEHTAX BU3HA4YEHO NWLIE AMOBIPHI NMpUHMHA noxexi, CTOPOHW JOMOBMNUCE B
AKOCTI AOKA3IB NPUYHHI NOKENK NPUAMAETH HAKAMOBIDHILY NPUYUHY NOKEK

8.2. [na BCTaHOBNEHHA ofcTaBuH nepeseseqHA CTpaxysansHuk 30008 A3aHUA HAnaTH
Crpaxosuky:

8.2.1. HaknagHy Ha nepesesexnst (CMR abo TTH) 3 BiaMITKOK BaHTaXOOAEDPKYBaYE
NPO NOWKOAKEHHA abo BTPATy BaHTaXy,

8.2.2. 3aRBKY 3AMOBHWKa Ha NEPEBE3EHHA Ta AOrOBIP NEPEBE3EHHS (38 HARBHOCTI),
8.2.3. peectpauiini fokymext Ha 3T3, AOroBip OpeHAM TPaHCNopTHOrO 3acoby,
OOPMNEHUA Ta 3aCBIYEHUA HANEMHUM YHHOM (38 HARBHOCTI), @ TakoxX Taxolwanbu
afio po3apykiska 3 GOPTOBOrO KOMN'KITEPY 33 BECH NEPIOA NEPEBEIEHHS;

8.2.4. [OKYMEHTH, LUO NIATBEPIKYOTL HARBHICTL AOrOBIPHWUX abo TPYAOBMX BIAHOCUH
Mik CTpaxyBarnsHWKOM Ta WOrO NPeacTaBHukamuv, Rki Bynu 3anyyedi A0 nepeBessHHs
(KoniA TPYAOBOI KHUMKKM, AOFOBIP, Yroaa TOWo),

8.2.5. cororpadii ywkomKeHs 3T3, KPiNNEHHA Ta POIMILUEHHA BaHTawy y Kysosi 3T3,
YWKOMKEHE BaHTaxy, fAxwo CTpaxoBuk He MaB 3MorW OyTW npMcyTHIM  Ha
DO3BaHTAMEHHI;

8.2.6. [nOKyMeHTW LUOAO Npasun Ta NOPAAKY PO3MILUEHHA Ta KpiNNEeHHA BaHTawy y
ky3osi 3T3 sif 3aBopy-BupobHIka BaHTaxy (TOBAPY), BIANPABHUKE BAHTAXY.

3a sBigcyTHOCTI NOKYMEHTIE WOAO POAMILEHHA Ta KpinneHHs BaHTaxy CTOPOHM
AOMOBMNUCL  KEPYBATWCA HOpMAmM, npudnAaTMMM B EC Ta  Yekpaidi, 3okpema,
cranpapramy CEN 12195-1:2010, ACTY EN 12195-1:2018, eumoramn IMO/ILO/UNECE
(kOMiCiA 3 OHOBNEHHA BMMOr [0 PO3MILLEHHA Ta NaKyBaHHA BAHTAXIB NDW AOPOKHLOMY
nepesesenHi). Npu nepesesenni no Ywpaidi 4o ysard npuAMaoTsCA BuMorM «pasun
NEPEBE3EHHA BAHTAWiB aBTOMOGINLHMM  TpawcnopTom B Ykpaiin BAMOTW
[lepxcTanaapTy LWOAO NaKeTyBaHHA, NiAroTOBKM A0 TPAHCNOPTYBAHHA BaHTaXy, AKi
Ai0Te Ha TepuTopil Ykpaiw,

8.2.7. npoTtokon OfNAAY PO3MILUEHHR Ta kpinneHHs BaWTaxy y kysosi 3T3 3a
yaroaxeHow 3i CTpaxosukom Qopmo.

8.3. Tawom CTpaxyBansHvk 3000B'A3aHWA HAAETH TaKi LOKYMEHTH.

8.3.1. nucoMOBI NOACHEHHS BOAIR Ta iHWMX 0CD, Rk BONOAIKTL iHGOpPMaliekw npo
MPU4MHM T3 0BCTABMHM HACTAHHSA CTPAXOBOMO BMNAAKY, @ TAKOX IHWOK iHdopMauie,
L0 M3E CYTTEBE 3HAYEHHA ANA PO3INALY Cnpasy;

8.3.2. y BUNapKy AOPOMHLO-TPAHCNOPTHO! NpUroaw — npoTokon noniyii abo signosiaHoi
incnexujii a6o nosinomnenHs npo ATM BCTAaHOBNEKOTO 3pa3ka (EBpONpPOTOKON);

8.3.3. y Bunanky nowewi - OOBIOKY Ta MPOTOKON KOMMETEHTHWX OpraHie, WO
NIATBEPAXYIOTE (aKT Ta BUIHAHAKTE NPUHMHY NOKENI;

8.3.4. y Bunanky Kpagibkku — AOKYMEHT Bif odiyidHux OpraHis kpaiHW nodil, sxwi
TiATBEPAXYE NOPYLUEHHA KPUMIHANLHOTO NPOBAMAMERHHA 3a (hakToM kpaaikkk abo iHworo
KPUMIHANEHO-KAPHOTO AISHHS;

8.3.5. y sunapky ncyBaHHs pedipHHEPATOPHOrO BAHTANY — BUCHOBKM CrieLianianBaHux
CEPBICHMX UEHTPIB 3 PEMOHTY Ta OOCNyroByBaHHA ChelianbHoro obnafHanHs npo
NPWYMHKM HECTIPaBHOCTI;

8.3.6. y Bunagky pii atmocdepHux ONapie — NPOTOKON OMRAY  MEXaHMHUX
NOWKOAKEHE Ky30Ba 3T3 (KOHTEWHEDY, UMCTEPHM TOWO), Nignucasui CTopoHamu;

8.3.7. y sunaaky nopyweHHs npoTu npenctasHukie CTpaxysansHuka abo Tpetix oclh
CYACBOI CNPaeu NPo aAMIHICTPATVBHE NPABONOPYLWEHHA 3@ (HaKTOM NOAI — PIWEHKs
CyAy Ta AOKYMEHTM NPO Xig KPUMIHANEHOI CNpaeu;

8.3.8. y BMnazKy NoOpyLIEHHA NPOTW NpeacTasHukie CTpaxysanbHuka 3a hakToM noail
KPUMIHANEHOTO NPOBAAXEHHS — BUPOK Cyay ab0 NOCTaHOBA NPO 3AKPUTTA NPOBAMKEHHS,
8.3.9. CTopoHM AOMOBMNUCE NPWUAMATH BWCHOBKM  HAYKOBO-AOCMIOHWX  YCTAHOB
cynosux excnepTua Yxpainu ta HOEKL MBC Ykpaiku (ix aHanoris y kpaini sunagky) npo
NPUYUHK NOGIT B SIKOCTI AOKA3iB, BUCHOBKA HE3ANEKHWX eKCNEepTiB — B AKOCTI CBIAYEHS,
LLO MaKITL 3MaransHuiA xapaktep,

8.3.10. HanexHuM YuHOM oopMneHi nokasHukM Taxorpadda, Tepmorpadha (natuuka
TEMNEpaTypH, BONMOTOCTI TOLLO) 33 YBECH Hac NEPEBe3EHHS;

8.3.11. 3a neobxigHocti — posigky ACHC Ykpaikw (aHanoriyHoro oprady 3a KOpAoHOM)
NpO OTONOLWEHHA KPaiHW/PErIOHY 30HOK Han3eu4aHoi cuTyauil abo gosigka TN kpaikw
nogii.

84. Qns su3nayenHn posmipy 36utkie Crpaxysanshuk 3000B'A3aHWI Hanatw
C1paxoBuky:

8.4.1. npw nepese3eHHi BaHTAKIE 3 OrONOLIEHOK BAPTICTIO ANA BU3HAYEHHS BAPTOCTI
BaHTaXy -  KOMEPUIMHI AOKYMEHTW Ha BaHTax (HBOWC 3 BIOMITKAMM MUTHWL),
IHAVKATMBHI UHM MWTHWMX Oprawis, npadicd (uiHoBI gosigkw, GroneTexi) supoBHuKis
ToBapy, DipKOBI KOTMPYBAHHS, KOMEPLINHI NPONO3MUIT ¥ BIGKPUTUX Axepenax iHdopmaui
{y 7. 4. 8 Internet). Y Bunanky HEMOMNMBOCTI BUIHAYMTM TOUHY BAPTICTL BaWTaxy, 33
BiACYTHOCTI aoMosneHocti mix Ctpaxosuxkom, CrpaxysaneHukom Ta ocobow, ska
nogana npetexsiio, CTOPOHM AOMOBMNMCE MPUIAMATY B AKOCTI AOKA3y WHOBY AOBIAKY
TN kpaiku (perioHy) BianpasnexHs BaxTamy (Topapy).

Mig Yac BM3HAYEHHR LM BPEXOBYETLCA DO3MID NapTil BaHTaxy (TOBapy) (3aransHoi
napTii, AKLO NOCTABKA 3AIACHIETECA KINBKOME NAPTIAMM) TA CE30HHICTE NOCTABKM;

84.2. nnA BuaHauyeHHs ODCArY NOWKOAMEHOrO BaWTaXy — PeKknamauiiHui akt
(BMCHOBKM EKCNEPTIB, IHLLI AOKYMEHTH) Y TIF YACTWHI TakWk AOKYMEHTIB, WO Bigobpaxae
BlOOMOCTI, 3a3Haueni y n. 7.3 Ymos;

8.4.3. OnA BU3HAYEHHA POIMIPY 30MTKY NPU NOLUKOOXEHHI BAHTAKY — EKCTIEDTHI OLHKM,
KanbKynALil  BIAHOBNKOBANLHOTO DEMOHTY PEMOHTHMX NIANPMEMCTE ab0  paxyHkwW
8upobHUKa TOBAPY NO 3aMiHI CKNAZ0BMX YACTHH Ta/abo PEeMOHTY NOLKOAKEHOTO MaHHa;

Mwu npauyoemo 3apagu Bac! Get in touch!

the Insurer pays the loss amount in full in accordance with the claim" is selected in par.
7.1 of the Contract;

8.1.11. in case of fire a certificate and a protocol of competent bodies or expert opinions
confirming the fact and defining the cause of fire. If these documents specify only
probable causes of fire, the Parties agreed to accept the most probable cause of fire as
the evidence of the fire.

8.2, The Insured shall provide the following to the Insurer to establish carriage
circumstances:

8.2.1. bill of loading (CMR or TTH) with the mark regarding the cargo damage or loss
made by the consignee;

8.2.2. customer's request for carriage and Carriage Contract (if any);

8.2.3. registration documents for the ITV, lease agreement of the transport vehicle
properly executed and certified (if any), as well as tachograph disks or printout of the on-
board computer for the entire period of carriage;

8.2.4. documents acknowledging existence of contractual or labour relations between
the Insured and its representatives engaged in carriage (copy of a service record,
agreement, arrangement, etc.);

8.25. photos of damages to the transport vehicle, fixation and arrangement of the
cargo in the ITV body, damages to the cargo if the Insurer could not be present during
unloading;

8.2.6. documents regarding the rules and the procedure for cargo fixation in the ITV
body which are provided by the cargo (goods) manufacturer, and the consignor.

8.2.7. In the absence of documents regarding cargo arrangement and fixation, the
Parties have agreed to follow standards accepted in the EU and Ukraine, in particular,
CEN 12195 1 2010, DSTU EN 12195 1 2018, requirements of IMO/ILO/UNECE (the
commission for updating requirements for carge arrangement and packing during
carriage). The requirements of the Rules for Cargo Carriage by Road in Ukraine,
requirements of the State Standard on cargo palletizing, preparation for transportation
that are in force in the territory of Ukraine;

8.2.8. protocol of inspection of cargo arrangement and fixation in the ITV body in the
form agreed with the Insurer.

8.3. The Insured shall also provide the following documents:

8.3.1. written explanations of the driver and other persons who have information about
reasons and circumstances of the insured event, as well as other information of
importance for the case consideration,;

8.3.2. in case of road traffic accident - protocol of the police or relevant inspectorate or
the notification about the road traffic accident in accordance with the established sample
(European Accident Statement);

8.3.3. in case of fire - cerificate and protocol of competent authorities that
acknowledge the fact and define the cause of fire.

8.34. in case of theft - document of official bodies in the country of event which
acknowledges initiation of criminal proceedings regarding theft or another criminal and
retaliatory act;

8.3.5. in case of refrigerator cargo deterioration - opinions of specialized service
centres for repair and maintenance of special equipment regarding reasons of failure;

8.3.6. in case of atmospheric precipitations - protocol of inspection of mechanical
damages to the ITV body (container, tank, etc.) signed by the Parties;

8.3.7. in case of initiation of a lawsuit against representatives of the Insurer or third
parties for administrative offence for the event - court decision and documents on the
course of the criminal case;

8.3.8. in case of initiation of criminal proceedings against representatives of the Insured
- court verdict or resolution on criminal proceeding closing;

8.3.9. the Parties have agreed to accept conclusions of Scientific and Research
Institutes for Forensic Examination in Ukraine and Research and Forensic Science
Centres of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine (their analogues in the country of
event) regarding causes of the event as the evidence, opinions of independent experts -
as the evidence of competitive nature;

8.3.10. properly executed readings of tachograph, thermograph (temperature, humidity
transmitters, etc.) for the entire period of carriage;

8.3.11. if necessary - certificate of the State Emergency Service of Ukraine (similar body
abroad) about the announcement of the country/region as the emergency zone or a
certificate issued by the Chamber of Commerce and Industry in the country of the event.

8.4. The Insurer shall provide the Insurer the following to define the amount of losses:

8.4.1. when transporting the cargo with declared value to define the cargo cost -
commercial documents on the cargo (invoice with customs marks), indicative prices of
customs bodies, prices (price certificates, bulletins) of goods manufacturers, exchange
quotations, and commercial proposals in open sources of information (including the
Internet). If it is impossible to determine the exact cost of the cargo, in the absence of
agreement between the Insurer, the Insured and the person that filed the claim, the
Parties have agreed to accept the price cerificate of the Chamber of Commerce and
Industry in the country (region) of cargo (goods) departure as the evidence.

The volume of cargo (goods) parcel {common lot if the delivery is carried out by several
parties) and seasonality of delivery are considered when determining the price;

8.4.2. to determine the extent of damaged cargo - the claim statement (expert opinions,
other documents} in that part of such documents reflecting the data specified in par. 7.3
of the Terms;

8.4.3. to determine the extent of damaged cargo - expert estimates, accounting of
recovery repair of repair shops or the account of goods manufacturers on replacement of
components and/or repair of the damaged property;
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8.4.4. NOKYMEHTH, WO CBIQYaTL NP0 BAPTICTL NPWUOATHWX 40 BMKOPMCTAHHA 3anuLUKiB
BaHTaXy, BapTiCTb MNICNR nNepeoliHkM BaHTawy (ToBapy), BapTicTe peanizauii
NOLIKOZAKEHOTO BaHTaXy (TOBAPY), BADTICTh 30ABAHHA NOWKOAKEHONO BaHTAXY (TOBAPY)
y MeTanobpyxT Towo;
8.4.5. [OKYMEHTH, WO CBiAYaTe NP0 NMOZanblly AOMK 3HWLWEHoro abo aincosaxoro
BaHTaXy, 30KDEMA: akTH NP0 CNMCAHHA, aKTW NPO JHULLEHHA (yTvnizauin) Towo;
8.4.6. [OKYMEHTM, WO NiATBEPMKYOTL (PAKT ONNaTU npeTeHaii Bl TPeTwoi CTOPOHH,
AKWO CTpaxyBansHUK 3aA0BOMNLHUE NPETER3ID CAMOCTIMHO.
8.5. B sanewHocti Big obcTasuH CTPaxoBOrO BMNaaky Ha OBrDYHTOBAHY BMMOrY
Crpaxosuka CTpaxyBanbHuk 30608 A3aHWIA HAAATY IHLUI AOKYMEHTH, L0 BUMArakTLCA.
8.6. 3a srogow Cropi poamip 36uTKiB Ha NIACTaBI HAOAHWK AOKYMEHTIB BU3HAa4acTLCA
CrpaxoBuKOM CaMOCTIMHO a0 i3 3any4eHHAM HE3anemHWx excnepTis, ToeaposHaslie,
npayiBHukie pEMOHTHUX nignpuemcTs, TTM;
8.7. CTOpOHW QOMOBMNUCE, LU0 33RBA HA BANNATY CTPAXOBOTO BIAWKOLYBAHHA MOXE
Ha#aBaTUCA MICNA OTPUMAHHA CTPaxOBMKOM MOBHOFO NakeTy [OKYMEHTIB, HeoBxinHMx
ANA NPUAHATTA PILUEHHS NPO BANNATY CTPAX0BOIO BIALIKOAYBAHHS.
8.8. Yci nokyMeHTH noBuHHI OyTW HapaHi B OPMriHANbHUX NPUMIDHWKEX, HOTapiansHO
33CBI4YEHMX KOMIAX, @ TAKOK KONIRX, 3ACBIAYEHMX NEYATKOK Ta NIANMCOM KEepiBHWKa
MoyTb HafaBaTMCA 3BUYAIAHI KONIl 33 YMOBM HaaaHHs MOXUBOCTI CTPaXoBMKY 3BipUTH
iX 3 OPUTIHANEHUMM NPUMIDHUKEMA AOKYMEHTIB,
8.9. CropoHu 3060B'A3YKTLCA, KOXHA OKDEMO Ta Pa3oM, BUMHATW aKkTWBHI Ail Wono
OTpUMaHHA HeobXiaHux AoKyMeHTIB (iHdhopmauii).

9. BU3HAYEHHA PO3MIPY CTPAXOBOIO BIAWKOOYBAHHA
9.1. Po3mip CTpaxoBoro BIAWKOAYBEHHA BW3IHA4YAETLCA NO KOMHOMY CTPaXOBOMY
BUNAJKY OKPEMO 3 ypaxyBaHHAM NIMITIE BIiANOBIAANLHOCTI MO CTPAXOBMX PUIMKAX,
BCTaHoBNeHwx B N, 2.2 [lorosopy AN OOHOTO CTPax0BOro BUNagky Ta 3a [orosopoMm B
LiNOMY, LNAXOM 3MEHLEHHS BCTaHOBMEHOl cymu 30WTKIE Ha cymy  BianosigHol
(DpaHIWM3K 3anewHO Bil HOMEHKNATYPW BaHTaxy, LUC NEpPEeBO3WTLCH, Ta CTPaXOBOrO
DU3MKY, WO HacTas. Poamip dpaHLLmMan 3a3HaqaeTees B n.2.2 [lorosopy.
9.1.1. AKWO Ha MOMEHT HACTaHHS CTPaXOBOrO BMNAAKY BAPTICTL BaHTaXy arigHo
IHBOWCHWX paxyHkie BuABMTHCA Binbwow Ha 20% Big niMiTy BignosigansHocTi no
KOKHOMY OkpemoMy 3T3 no OOHOMY CTpaxoBOMy BMNapKy, Bkasakomy y n. 2.2
[lorosopy, TO CTpaxoBe BIAWKOAYBAHHA BMANAYYETHCR 3 ypaxyBaHHAM Koediliexty
NpONOPUIMHOCTI, AKMA PO3PAXOBYETLCA HACTYNHMM YWHOM: NIMIT BiANOBIAANLHOCTI NO
kowHOMY okpemomy 3T3 no oAHOMY CTPaxoBOMY BUNaaky Bxasakud y n. 2.2 [lorosopy,
AINWTLCA HE IHBOWCHY BAPTICTL BAHTANY Ha ATy HACTAHHA CTPAXOBOro BANAaKY
9.2. Y pa3d NOPOXHBO-TPAHCNOPTHOI NPUIOAKM 3 BMHM KINBKOX YYaCHMKIB Npurogu
(TpancnopTHUX 3acobig), cyma CTPAXOBOrO BIALIKOAYBAHHA PO3DAXOBYETLCA FK YACTUHA
BCTaHOBNEHOI Cymu 36UTKIB, NpONOpLIAHa YacTMHi BUHM CTpaxyBsantHuKa, SMEHILEHE Ha
CyMy (ppanLuMan/cnediansHol (paHLwnaK, Ta 3 ypaxysanHam obpauux g n. 2.3 [lorosopy
yMOB CTpaxyBaHa. CTyniHe BuHW CTpaxysBanbHWKa BCTAHOBNWETLCA Ha NiACTaBi
OTpUMaHWX [OKYMeHTiB 3a aropow CTopiH. Y sunaaky, AKWwo CTOPOHW HE BOCSIM
[DOMOBNEHOCT, PilUEHHA NPO BMNNATy CTPaXOBOrO BiAWKOAYBAHHSA BiAKNafaeTkCA A0
BCTAHOBNEHHA CTYNEHA BuHW CTpaxyeanbHWka BiANOBIAHO 40 YMHHOTO 3aKOHO4ABCTEA
KpaiHu Bunagky, ane Ha cTpox He Binblwe 3 (TpbOX) MICAUIB 3 AaTH BiANPaBNEHHs
8IANOBIAHOND 3anuTy. 3a BIACYTHOCTI BIANOBIAI HA 3aNWT NPOTATOM 3a3HAYEHOTD BULLE
CTDOKY YacTka BuHW CTpaxysanbHuka AOPIBHIOBATUME OAMHWLI, NOLINEHIA Ha KINBKICTE
yuacHukie T,
9.3. Cropowv norogunu, WO AKWO ymosamu [orosopy nepeaBayeHo cnnaty
CTPaX0BOTO NNATeXy YacTUHaMK Ta Y pasi HacTaHHA CTPaxoBOro BUNAAKY A0 MOMEHTY
noeHoi cnnaty CTpaxysanbHMKOM 3aransHoro CTpaxosoro nnatexy 3a [orosopom, a
TAKOM 38 YMOBM, LLO HA MOMEHT HACTaHHA CTPaxosoro eunaaky CTpaxysansHUKOM He
Dynu nopyLeHi TEPMIHK CINaTH YEProBMX CTPAXOBUX NNATEXIB, BBAKAETLCS, L0 HACTAB
TEPMiH CMNATH YCIX HECNNaYeHWX 4YacTWH CTPaxoBoro nnartewy, Aki CTpaxysanbHuK
nosuHeH cnnatutih Ctpaxosuky npotarom 10 (aecatv) poounx OHIB 3 WA HACTYNHOMG
33 [IHEM HACTaKH| CTPAX0BOro sunaaky. Mpu Lsomy, AkWo CTpaxyBansHuk He CNNaTue
HECTINAYEH] YCTUHU CTPAXOBOTO Nnatexy 3a [oroBopoM y Takud cTpok, CTpaxosuk mae
Npaso B OAHOCTOPOHHLOMY NOPALKY 3MEHLLMTH PO3MIP CTPEXOBOTO BIAWKOAYBAHHA Ha
CYMY HECMNAYEHUX YACTMH CTPAXOBOTO NNATENY Ta 3apaxyBaTv TaKky CyMy 3MEHLEHHS
AK ONNaTy HecnnayeHmx wqeproeux nnatexis, npo wo CTpaxoBuk NOBiAOMNRE
CrpaxysansHuka Ta pobuTs BIANOBIARY BIAMITKY y CTPAXOBOMY akTi.
9.4. Cyma 3buTy, Ha niacTasi AKOI PO3PaxX0BYETLCA POIMIP CTPAXOBOTO BiALWKOAYBAHHS
signosigHo g0 n. 9.1 ¥Ymoe 3a pwaukom «Cekuin A (BignosigansHicTs 33 BaHTam|»
BW3HAYAETLCA 3 YPAXYBAHHAM HACTYMHOTO!
9.4.1. y Bunaaky nosHoi abo YacTKOBOI BTPATH BaHTamy cyma 30MTKY PO3PEX0BYETHCS
Ha nigcTasi BAapTOCTI BTPAYEHOrO BaHTaXy B MiCUi | Nid Yac NPURHATTR AOrD AC
nepesesexts, ane He Ginblwe 8,33 SDR 3a 1 kr BpyTTO BTPAYEHOrO BaHTaXY.
Y BMNaAKY 30IMCHEHHA NEPEBE3EHHA 3 OrONOLUEHOK BADTICTH (KOMW BinnpasHWK 3a
YMOBM Y3roaXeHoi HagDaBiM 0O NNati 3a NepeBE3EHHS Y BaHTAMHIA HaknadHid
3a0eKnapysas BapTiCTb BaHTawy, WO NEpeBUUIyE 3a3HaveHe y ULOMY MyHKTI
obmexeHHA) 3afeknaposaka sapTicTe BaHTaxy 3amiHioe obmemenHs y 8,33 SDR aa 1
Kr BpyTTO BTPAYEHOTO BaHTaxY.
Mpu UbOMy, BaHTaX (HOr0 YacTWHA) BBAXAETLCA BTPAYEHMM, AKLLO HA MOMEHT WOro
nepenayi BAHTAX00AePXYBaYy BiH (DaKTMYHO BIACYTHIH ab0 BaHTaX € B HARBHOCTI, ane
3HAXOAMTECA B  CTaHi  (3INCOBAHMK, NOWKOMMEHWA, NOPYWeH BMMOrW  WoAC
TEMNEPATYPHOTO pexumy 30epiranHs, TOWO), AKWA He AAE 3MOTW BMKOPUCTATW TaKMi
TOBAP Y NOAANLLIOMY 38 NPU3HAYEHHAM T3 HE Mac LiHHOCTI (3HWLLEHWA BaHTam). Y
BUNAAKY 3HWIUEHHA BaHTany Ta HeHadawHs CTPaxyBanbHWKOM  QOKYMEHTIB,
nepenbadennx n. 8.4.5 Ymos, CTOpoHM QOMOBMNWMCH, WO BaHTax Byne seaxarucs
NOWKOMWKEHUM | BUIHAYEHHA Cymu 3BuTKy Byae npoBOAWTMCA BignoBigHo go n. 9.4.2
¥mos;
9.4.2. y BMNAOKY NOLWKOMKEHHA BaHTaWy Cyma 30WTKYy PO3PaxXOBYETLCR, RK BAPTICTL
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8.4.4. documents acknowledging the cost of usable cargo residues, the cost after cargo
(goods) revaluation, the cost of damaged cargo (goods) sale, the cost of damaged cargo
(goods) in scrap, etc.;

8.4.5. documents acknowledging the future share of destroyed or deteriorated cargo,
in particular: write-off certificates, destruction (disposal) certificates, etc.;

8.4.6. documents acknowledging the fact of payment of the third party's claim if the
Insured satisfied the claim itself.

8.5. The Insured shall provide other required documents, depending on the insured
event circumstances upon reasonable request of the Insurer.

8.6. The extent of losses is defined, as agreed by the Parties, by the Insurer itself based
on provided documents or with engagement of independent experts, commodity experts,
employees of repair companies, and territorial transport divisions;

8.7. The Parties have agreed that an application for insurance indemnity payment can
be provided after obtaining the full package of documents by the Insurer, which are
necessary {o make a decision on insurance indemnity payment.

8.8. All documents shall be provided in the form of originals, copies certified by notary,
as well as copies certified by manager's seal and signature. Conventional copies can be
provided if the Insurer has a possibility to compare them with original documents.

8.9. The Parties shall, separately and jointly, carry out active actions to obtain
necessary documents (information).

9 DETERMINATION OF INSURANCE INDEMNITY AMOUNT
9.1. The insurance indemnity amount is determined for each insured event separately,
taking into account responsibility limits of insurance risks set in par. 2.2 of the Contract
for one insured event and in accordance with this Contract in whole, by reducing the set
extent of damage by the amount of the corresponding franchise depending on the
nomenclature of cargoes being transported and due insurance risk. The franchise
amount is indicated in par. 2.2 of the Contract.
9.1.1. If in case of the insured event the cost of cargo according to invoice accounts is
greater than 20% of the liability limit per each ITV per one insured event specified in
paragraph 2.2 of the Contract, the insurance indemnity is paid taking into account the
proportionality quotient, calculated as follows: liability limit per one ITV per one insured
event specified in paragraph 2.2 of the Contract is divided by the invoice value of the
goods on the date of the insured event.

9.2. In case of road traffic accident through fault of several accident participants
(transport vehicles), the insurance indemnity amount is calculated as a part of the
established sum of losses which is proportional to the share of the Insured fault, reduced
by the franchise / special franchise amount, including selected insurance conditions in
par. 2.3 of Contract. The extent of the Insured fault is established based on received
documents as agreed by the Parties. If the Parties do not reach an agreement, a
decision on insurance indemnity payment is postponed until the extent of the Insured
fault is established in accordance with the applicable laws in the country of the event, but
for the term not exceeding 3 (three) months from the date of relevant request
submission. If there is no response to the request within the above term, the share of the
Insured fault will be equal to one divided by quantity of road traffic accident participants.

9.3. The Parties have agreed that if the terms and conditions hereof provide for making
insurance payment by instalments and if the insured event occurs before full payment by
the Insured of the total insurance payment hereunder, as well as if the Insured has not
violated deadlines of regular payments as of the insured event, the term of payment is
considered to be due for all outstanding parts of the insurance payment to be made by
the Insured to the Insurer within 10 (ten) business days from the date following the
insured event. Besides, if the Insured fails to pay outstanding parts of the insurance
payment hereunder within such a term, the Insurer has the right to reduce unilaterally the
insurance indemnity amount by the sum of outstanding parts of the insurance payment
and credit such an sum of reduction as payment of outstanding regular payments,
whereof the Insurer notifies the Insured and makes a relevant mark in the insurance act.

9.4. The amount of losses used to calculate the insurance indemnity amount in
accordance with par. 0 of the Terms for nsk «Section A (Liability for cargo)» is defined
with due consideration of the following:

9.4.1. in case of full or partial cargo loss the amount of loss is calculated based on the
cost of the lost cargo in the place and during its acceptance for carriage, but not more
than SOR 8.33 per 1 kg gross of the lost cargo.

In case of carriage with declared value (if the consignor declares the cargo cost in the
consignment note exceeding the limit given in this paragraph, subject to agreed
supplementary payment for carriage), the declared cargo cost substitutes the limit of
8.33 SDR per 1 kg gross of the lost cargo.

Besides, the cargo (its part) is considered to be lost if it is actually unavailable or is
available but in poor condition (deteriorated, damaged, requirements for thermal regime
of storage are violated, etc,) as of its handover, which makes it impossible to use these
goods in the future for their intended purpose and they are of no value (destructed
cargo). In case of cargo disposal and failure to provide by the Insured the documents
specified in par. 84,5 of the Terms, the Parties have agreed that the cargo. will be
considered damaged and the amount of loss will be calculated in accordance with par.
9.4.2 of the Terms;

9.4.2. in case of cargo damage the amount of loss is calculated as depreciation cost, _
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JHEUIHEHHR, @ came: AK Di3HMUS MiX BapTICTIO BaHTaXy A0 Ta NICNA HACTAHHA
CTpaxoBoro Bunagky. BapTicTe BaWTaxy nicns HaCTaHHg  CTPaxoBOro  BunaaKy
BM3HAYAETECA HA NIACTABI AOKYMEHTIB, 3a3HaqeHux y n. 8. 4. Ymos. 3a BigcyTHOCTI
DOKYMEHTiB, 3a3Haqermx y n. 8.4.4. Ymos, CTOpOHM AOMOBMNMC, WO BAPTICTL 3ANMWKIB
cknagae 20% BapTOCTi BaHTaKy A0 HACTAHHA MOAIl, WO MAE O3HaKW CTPaxoBOMo
BMNaaKY.

9.5. Cyma 36uTKy, Ha NiAcTasl sikoi po3paxoBYETLCA PO3MID CTPAXOBOTO BINLWKO/YBAHHS
signosigHo go n. 9.1 Ymos 3a puavkom «Cekuis B (BianosinansHicTs 3a nomunku 1a
YNYIIEHHA), Y BMNagKax NPOCTPOYEHHA [OCTABKM PO3PAX0BYEThCA Ha NiACTasi
npeTexail TpeTsoi ocobu Ao CtpaxysansHvka Ta [0Kasis, WO NifTBEPLKYHTL 3aBAaHHA
3BuTkie Takii ocobi BHACNIQOK NPOCTPOMEHHA ¥ [OCTABL Ta HE MOXE NEpEBMLLYBaTH
PO3MIp NNaTK 38 Nepese3eHHs (BapTicTb hpaxTy).

9.6. Cyma 36uTky, Ha nigcTasi AKOI PO3PAXOBYETLCA POIMID CTPAXOBOTO BiAWKOAYBAHHKA
BignosigHo Ao n. 9.1 Ymoe 3a puamkom «Cekuis C (BianosigantHicTs nepes TpeTimu
0cofamu)s, BU3HAYEETLCS 3 YPaXyBaHHAM HACTYMHOrO!

9.6.1. po3paxyHox po3mipy 3BWTKIE 3QIACHIDETLCA HA NIACTABI YWHHOIO 3aKOHOAABCTRA
KpaiHv BMNAAKY 3 ypaxyBaHHAM nonoxeHs KoHBeHUil Npo npaeo, Wo 3acTOCOBYETLER A0
[OPOXHBLO-TPAHCMOPTHIUX NPUIog;

9.6.2. sifwkoQyBaHHKW nianArae nNWWe WKOAA, AKA HE  BIOWKOAOBYETHCA 3
Acrosopami  000B'A3KOBOTD  CTPAXyBaHHA BIANOBIAANLHOCTI BMNACHMKIB HA3EMHOMO
TPAHCNOPTY, AKWO YMOBM Takux [OTOBOPIB MOTNK ByTW 3acTocoBaHi 40 NOAil, Wo Mae
03HaKW CTPax0BOro BUNaaKy.

9.7. Poamip  cTpaxoBoro BigwkoaysaHks 3a pwadkom sCekuis D (Butpartun
BM3HAYAETLCA 3 YPaXyBaHHAM HaCTyMHOro:

9.7.1. [AOKYMEHTAnbHO AOBEAEHI BMTPATV Ha 3MEHLEHHS 30MTKIB (Ha NOPATYHOK
BaHTaXy), y TOMY YWCNi N0 COPTYBAHHIO, TUMYACOBOMY 30EpiraHHi BauTamy, Cynosi
BMTPATK (y T. Y. Onnata nocnyr excneprie) NianArawTs BIALKOAYBAHHID, AKWO BOHW
3AiACHeHI 33 nonepeaHiM NoromxeHHAM i3 CTpaxoBuKoM.

9.8. Crpaxoeuk cnnavyye cTpaxose BifwkoaysaHHs CTpaxysansHuky 3rigko 3 Posainy 7
[oroeopy.

9.9. PoaMip CTpaxoBOro BiALWKOOYBAHHR PO3PEXOBYETLCA Y TPWBHAX 338 OMILMHMM
Kypcom, ycTanosnerum HBY [0 BanioTi npeTexsii Ha AeHb CKNaaanHA CTPaxoBOroD aKTy.
CrpaxoBuk He Hece BinoBifansHoCTi 3a BUTpaT CTpaxysanbHuKa WWOAO 3OIMCHEHHS
BANOTHWX Onepauii.

9.10. JHeM BMNNATW CTPaXOBOrO BIAWKOAYBAHHA BEAKAETLCA A€HL CMUCAHHA KOWTIB 3
noTOuHOro paxyHky CTpaxosuka.

9.11.CTopoHu AOMOBMNMCH, WO CTpaxosuk, LUO BMNNATWB CTPAXOBE BiAWKOAYBAHHA,
MaE npaso 380pOTHOI BMMOrM (perpecy), Ake CTpaxysanbHuk Mae Ao 0cofu,
BiANOBiAANLHOI 33 3aN0AIAHY WKOAY.

9.12. Anwo CrpaxysanscHuk He 3abesneuns CTpaxOBuky npasa 3BOPOTHOI BMMOMM
(perpecy), CTpaxoBuK Mae NPaBo IMEHLUMTH CyMy CTPaxoBoro siawkodysarHs Ha 50%
(n'ATeCAT BigcoTKiB).

9.13. FAKLWO NPUYMHOI HACTAHHA CTPAXOBOTD BMNAAKY € NOPYwWeHHA CTpaxysansHikom
Ta/abo WOro NpeOCcTABHMKOM BCTEHOBNEHWX B KPaiHi HACTAHHA CTPaXOBOrO BMNAAKY
BuMor Mpasun 4OPOKHBOTD Pyxy WoAo:

®  BMI3QY Ha CMYry 3YCTPIHHOTO PyXy B MiCUAX, A€ TaKuid Buiag 3abopoueo;

®  HE[OTPUMEHHA BMMOr AOPOKHIX 3HaKIB, AKi 3aB0POHAKTE pyx T3;

e 3/iiCHEHHA PO3BOPOTY Y 3aBODOHEHNX MICUAX, Y TOMY YKCi, AKLO MaHesp He Byno
3aBEPLLEHD,

CTpaxoBuKk Mae NPaBO IMEHWKTI CyMy CTPAXOBOTO BiLKOAYBaHHS Ha 25% (ABAOUATE
N'ATb BIACOTKIB).

9.14. Awio CTpaxysanbHuk OTPMMEB BiALKOAYBaHHA 30UTKIB Bia TpeTix ocib, CTpaxosuk
3MEHLUYE CyMy CTPaXOBOTO BiAWKOAYBAHHA Ha CyMy OTPMMaHOro Big TpeTix ocib
BIALIKOAYBAHHA.

10.  MPUHHATTA PILUEHHS PO BUMNATY CTPAXOBOTO BIAWKOAYBAHHA
10.1. Crpaxose BigWkoayBaHHs BunnadyeTsCa CTPaxoBMKOM 3rigHo 3 [orosopoM Ha
nigcTaei MMCLMOBOTO MOBIDOMNEHHA NP0 NOAIK, NWCLMOBOI 3aRBM HA BMnNnarty
CTPaxoBOro BiAWKOAYBaHHA | CTPaxX0BOro akTy, AKMIA cknafaeTea CTpaxoBuKoM.

10.2. Crpaxose BiAWKOAYBaHHA CnnauyeThes CTpaxysankHuKy TibKW NICNA TOrO, KONM
NOBHICTI0 ByAyTb BCTAHOBNEH NpUYKHKM, ODCTABMHM GTPaxoBOrO BUNAaKy Ta pOaMip
3bmTky. CrpaxysansHuK 30008'A3aHMIA HanaTtm CTpaxoBuky yci HeoOXigHi AOKyMeHTM
Ta/abo iHopMaLiio, WO NiATBEPAXYIOTE NPUYMHK Ta pO3MIp 30UTKY, Nepenik AKdx
HasepneHo B Po3gini 8 Ymos.

10.3. NMicna onepxaHHa BCix HeoBxiHUX nokymexTis, nepenbavexux Pospinom &
YmoB, pilUEHHA NPO BWMNMATYy CTPEXOBOTC BiAwkoaysaHws abo siamosy y sunnari
CTPax0BOTO BIAWKOAYBAHHA npuimacTecA CTpaxosukom npotsrom 10-Tw (necatw)
poBOYMX AHIB 3 AATW OTPUMAHHA OCTAHHLOTO AOkyMeHTa, MpoTarom 5-Tw (n'aTw)
pobounx fHiB 3 AaTM NPUAHSTTR pilWEHHs Npo BiAMOBY Yy BWNNaTi CTPaxosoro
BiAWKoAyBanHA  CTpaxysanbHWKy — BIACWNAETLCA  BIOMOBIAHE  NOBIAOMNEHHS 3
OBrPYHTYBAHHAM NPUYMH TAKOI BIAMOBH,

10.4. Mepebir 3asHavexoro y n. 10.3 YMOB CTPOKY Ha NPUAHATTA  PILUEHHA npo
BWNMATY CTPaxXOBOrO BiAWKOAyBaHHA abo BiamMOBY y AOro BMNNATI NPUNUHRETECH Y
HECTYMHUX BUNEAKAX:

10.4.1.Akwo cnpaBa WEOAO HacTaHHA  signosigansHocTi  CTpaxysansHuka abo
3BINbHEHHA WOTO BiA BIANOBIAANEHOCTI 33 AOTOBOPOM NEPEBE3eHHA PO3MMAAAETLCH Y
cyni y uwmeineHid abo rocnogapcekid cnpaei — A0 Aath oTpuManHA CTpaxosukom
DiLUEHHA Y Taxii cnpasi, Ake Habipano 3akoHHoI cunK;

10.4.2. aKwo  BIANOBIOHUMM  KOMNETEHTHAMKM  OpraHamu  NoYaTo  KPUMIHanbHE
NPOBAMKEHHA Y 3B'A3KY 3 HACTAHHAM CTPaxoBOl NOGii i BEAETLCA PO3CNIAYBaHHA
oficTasuH, AKi npu3seni 4o 3BuTKy, — 4O faTH OTPMMaHHA CTPaxoBUKOM BMDOKY Cyay
abo NoCTaHOBKM NPO 3aKPUTTA KPUMIHANBHOTO NPOBAMMEHHs, AKi Habpamu 3aKkoMHoi
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namely: as the difference between the cargo cost before and after the insured event. The
cargo cost after the insured event is assessed based on documents specified in par.
8.4.4 of the Terms. If no documents are specified in par. 8.4.4 of the Terms, the Parties
have agreed that the cost of residues is 20 % of the cargo cost before the event bearing
signs of the insured event.

9.5. The amount of loss based on which the insurance indemnity amount is calculated
in accordance with par. 0 of the Terms for risk «Section B (Liability for mistakes and
omissions)y, in case of delay delivery, is calculated based on a third party claim to the
Insured and evidence proving the damage to such a party as a result of delay delivery,
and it cannot exceed the carriage payment (freight cost).

9.6. The amount of loss based on which the insurance indemnity amount is calculated
in accordance-with par. 0 of the Terms for risk «Section iabili third parties)» is
calculated with due consideration of the following:

9.6.1. the amount of loss is calculated based on the applicable laws of the country of
the event, taking into account the provisions of the Convention on the right applied to
road traffic accidents;

9.6.2. indemnity is applied only to the loss which is not indemnified under Contracts of
Mandatory Road Carrier Liability Insurance if terms and conditions of such Contracts
could be applied to the event bearing signs of the insured event.

9.7. The insurance indemnity amount for risk_«Section D (Expenses)» is determined
with due consideration of the following:

9.7.1. well documented expenses for reducing losses (to save the cargo ), |nclud|ng
sorting, temporary storage of the cargo, court fees (including remuneration of expert
services) should be indemnified if made as agreed preliminary with the Insurer.

9.8. The Insurer pays the insured indemnity to the Insured in accordance with Section 7
of the Contract.

9.9. The insurance indemnity amount is calculated in UAH at official exchange rate
established by the National Bank of Ukraine for claim currency on the date of claim
report compilation. The Insurer is not responsible for expenses of the Insured for
conducting foreign exchange transactions.

9.10. The date of insurance indemnity payment is the date of funds debiting from the
settlement account of the Insurer.

9.11. The Parties have agreed that the Insurer that paid the insurance indemnity has the
right to counter demand (regress) which the Insured has to the party responsible for the
damage caused.

9.12.If the Insured does not provide the right of counter demand (regress) to the Insurer,
the Insurer has the right to reduce the insurance indemnity amount by 50 % (fifty
percent)

9.13.1f the insured event is caused by violation by the Insured andlor its representative
of the Traffic Rules requirements established in the country of the insured event in
relation to:

e turn into traffic in places where such tum is forbidden;

« non-compliance with requirements of road signs banning vehicle movement;

« turnin forbidden places, including if uncompleted manoeuvre,

The Insurer has the right to reduce the insurance indemnity amount by 25% (twenty-five
percent),
9.14.1f the Insured received reimbursement of losses from third parties, the Insurer
reduces the insurance indemnity amount by the indemnity amount received from third
parties.

10. MAKING A DECISION ON INSURANCE INDEMNITY PAYMENT
10.1. Insurance indemnity is paid by the Insurer hereunder based on a written notice of
the event, written statement on insurance indemnity payment, and claim report compiled
by the Insurer.
10.2. Insurance indemnity is paid to the Insured only when reasons, circumstances of
the insured event and the extent of loss are established in full. The Insured shall provide
the Insurer with all necessary documents and/or information confirming the reasons and
the extent of loss listed in Section & of the Terms.

10.3.  After obtaining all necessary documents provided for in Section 8 of the Terms, a
decision to pay the insurance indemnity or refuse to pay the insurance indemnity is made
by the Insurer within 10 (ten) business days from the date of the last document
reception. The Insured is sent a corresponding message within 5 (five) business days
from the date of making the decision to refuse to pay the insurance indemnity, with
substantiation of such refusal,

10.4. The period for making a decision to pay the insurance indemnity or to refuse to
make it as specified in par. 10.3 of the Terms is terminated in the following cases:

10.4.1. if a civil or economic case regarding incurrence of the Insured liability or its
release from liability under the Carriage Contract is considered by court — before the
Insurer receives a decision on such case that came in legal force;

10.4.2. if relevant competent authorities initiated the criminal proceedings because of the
insured event and circumstances that caused losses are investigated - before the date
when the Insurer receives a court decision or resolution on termination of the criminal
proceedings which came in legal force, but in any case not more than 6 (six) calendar
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cuny, ane y Byae-akoMy Bunaary He Binblue, Hix Ha 6 (WiCTb) kaneHaapHuX Micsuis,
10.4.3. koNK HAZaHi AOKYMEHTM CynepedyaTh OAWUH OAHOMY ab0 He aKTh MOXMWBOCTI
OMHO3HAYHO 3'ACYBATH OBCTABMHM, NDYUMHM, XapakTep CTpaxdBoro Bunadky T2 posmip
30MTKY, @ TaKox ocoBy, BHHHY B HAacTauHi nogil, — 40 4aTW OTPUMAHHA CTpaxoBukom
noscHeHs CTpaxyBanbHMKa LOAO TakWMx CynepedHocted Ta/abo  sinnoBigHux
[OKyMeHTiB, ane He Oinblue Hik Ha 3 (TpW) KaneHpapHux MICALl. Y Bunaaky, Komw
CTpaxosuK iHiLiBAB NepeBipky (PO3CNiAyBaHHA) KOMNETEHTHUMK OPraHamu [epXasHOi
Bnaaw Ypaiuw pi CtpaxypansHuka abo Woro npeactaeHuka nig 4ac noail, wo mae
03HaKW CTPaXOBOI, WO BNNVWBAE HAa NPUAHATTA PILLEHHA NP0 BWU3HAHHA BMNAaKY
CTpaxoBuM, nepebir CTPOKY NPUAHATTA PIlUEHHA NPMNMHAETBCA 00 ATH OTPUMAHHA
Crpaxosukom OiliiiHux pesynsTaTie Takoi nepesipkn (poscnigysanus), ane y Byas-
AKOMY BANAAKY He Binblue Hix Ha 6 (LicTb) kaneHaapHUX Micauis,
Mpo npunuHeHHs nepebiry CTPOKY HA NPUAHATTA DILLEHHA NPO BUNNATY CTPAXOBOIO
BiowkogysaHHA abo BiAMOBY y BWNNaTi CTPaxoBOrO BidwkoaysaHHs CTpaxoBuk
nosinomnae CTpaxyBansHuka NpoTarom 5-TW (N'ATH) poGouMX OHIB 3 OHA BUHWKHEHHSA
niacTas ANA NPUNMHEHHA nepebiry Takoro CTPOKY.
10.5. PilweHHs Npo BMNNATy CTPaxoBOrO BIAWKOAYBaHHA MOXE OYyTW NpUAHATO Ha
nigcragi cyfoBoro pieHHs, Akwo CTpaxoeuk He Byge ockapiyBaT Take pilueHHs y
NOPAAKY, BCTAHOBNEHOMY YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu, PilleHHs npo sunnaty
CTPax0BOro BiALWKOAYBaHHA OPOPMIIETECA LWNAXOM CKNAAaHHS CTPAX0BOro aKTy.
10.6. Bunnata cTpaxoBOro BIQWKOAYBaHHA 3AiMcHI0ETECA npotarom 10 (aecaTu)
poboymx AHIB NiCNA YXBANEHHS PILUEHHS NPO BUNNATY.
11.  CTPOK Il LOrOBOPY

11.1. Jorosip yknagaeTsCsa Ha CTPOK, BuaHakerwi B Poagini 6 forosopy.
11.1.1. Jorosip HaBysae uwukHocti 3 00-00 rogms natw nodatky aii Jorosopy, Aka
axasaxa B n. 6.1 florosopy, ane He pawiwe 00-00 roguH OHR, HACTYMHOTO 33 AHem
HEAXOMKEHHA CTPAXOBOIG NnaTtexy (Nepwel YacTUHW CTpaxosora nnarexy) 8 obicasl,
BuaHaueHoMy 8 Poaaini 5 Jorosopy, Ha pospaxyHkosWi paxyHok CTpaxosuka Ta fie no
24-00 rogmHm gaty, Wo 3asHaqeHa B [loroBOpi A AaTa 3akindeHns cTpoky Ail Jorosopy,
FKWO iHWi obctasuhK, nepenbaveni [oroBOpOM, HE NpW3BENM A0 AOCTPOKOBOrO
npunuHeHHs ail forosopy.
11.1.2, Axwo CrpaxyBansHuk He CNNatue y NOBHOMY OBCR3I 4eprosui cTpaxosuii
NNaTi¥ 40 NOYaTKy YeproBOro Nepiody CTPaxoBOrC NOKPUTTA, TO CTPaXOBE NOKPUTTA 38
[lorosopoM NPUNMHAETECA HA HACTYNHUA AeHb, noymHaw<u 3 00 rog.00 xe. patw,
3a3HaveHoi B [JoroBopi sk NOYATOK TAKOTO CTPAXOBOrO NOKPHTTA.
11.1.3. Crpaxose noxputTs 32 [loroBOROM NOHOBNKKTECA Yepea agi aobu 3 00 rog. 00
XB. AATH HAAXOAKEHHA CTPAX0BOrO NNATENY B NOBHOMY 00CA3 3a Yeprosuid nepion Ail
Dorosopy. Mpy LsOMy AaTa 3aKiH4eHHs cTpoky Ail Jorosopy 3anuwwaeTsCa HE3MIHHOK.
11.1.4. CTpaxoBuk He Hece BIANOBINANLHOCTI HA NEpiOf NPUNMHEHHA CTPaxoBOro
NOKPUTTA Ta He CnNauye CTPaxoBe BIALKOQYBAHHA 33 NOAIAMM, LLO CTANWCA BNPONOBX
Li50ro nepioay.

12.  MOPSNOK 3MIHU TA NPUNUHEHHA AIl AOrOBOPY
12.1.Yci aminm 1a ponosHexHs Ao [orosopy 3fidcHioOTLECA 3a aropow Cropik Ta
OOPMNIKTLECA Y ABOX NPUMIDHMKAX, KOWEH 3 AKWMX nignucyetecA CTopoHamu Ta
PO3TNARAETLCR AK HEBIA'EMHa YacTuHa [Jorosopy.
12.2. [lis [loroBOpY NPUNMHAETLCA Ta BTPAYAE YMHHICTL 3@ 3rogoky CTOPIH, a Takox y
paai.
12.2.1. 3aKiH4enHn cTpoky Aii forosopy;
12.2.2. BukoHanHa Crpaxoevkom 3000B's3aHb neped CTpaxyBanbHUKOM Y NOBHOMY
o0bensi;
12.2.3. nikgigayii CrpaxyBanbHuka-lopuanuHoi ocobu abo cmepti CTpaxysanbHuka—
(Diau4Hol 0CODM YM BTPATH HUM AIE3NATHOCTI, 33 BMHATKOM BUNAaKie, nepenbaqeHux
cratTAmu 22, 23 | 24 3akoHy Ykpainu «Mpo cTpaxysaHHay;
12.2.4. niksigauil Ctpaxoeuka y NOpAAOKY, BCTAHOBMNEHOMY YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM
Yrpaiuu;
12.2.5. NpUAHATTA CYAOBOTO PILLEHHA NPO BU3HAHHA [Orosopy HEAIMCHUM;
12.2.6. B iHWMX BUNAAKaX, nepenbaqeHnx YuHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHM.
12.3. [l forosopy moxe GyTW AOOCTPOKOBO MPWMMHEHD 338 MUCEMOBOK BHMOIOH
CropoHd. po Hamip gocTpokoBo npunueuTd g0 forosopy Oygs-Aka CropoHa
30008'R3aHa NOBIOOMMTK iHILY He MiaHiwe, Hix 3a 10 (AecATs) kaneHaapHux AHiB A0
AaTW NPUNUHERHA Aii Jorosopy.
124.Y pa3i OOCTPOKOBOrO nNpUNWHEHHA aii [lorosopy 3a MWCHMOBOK BMMOIOK
Crpaxysanbhuka CTpaxoBuk noOBepTae HOMY CrinadeHi CTpaxosi nnaTexi 3a nepiog, wWo
3aNUWKBCA A0 3akiHvenHs i [oroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM HOPMAaTMBHMX BUTPAT Ha
BEfieHHs cnpasu 8 poamipi 30% dhakTWYHMX BMNNAT CTPAXOBOTO BIAWKOAYBAHHS, WO
Bynw 3piAcHeHi aa lorosopom.
12.5.He AonycKaeTbCR NOBEPHEHHS KOWTIB roTIBKOK, AKWO nnatexi Byno saifcHeHo y
GearoTiekosiv dopmi.
12.6. Axwo sumora Ctpaxysanshvka oBymoBneHa nopyleHHam CTpaxoukom ymos
[Jorosopy, TO ocTanHid nopeprac CTpaxyeansHuky CNNaqeHi HAM CTPaxosi nnavexi
NOBHICTHO.
12.7.Y pa3i [OCTpOKOBOrO MNpUnMHeHHs Aii [orosopy 3a NWCEMOBOK BHUMOTOW0
Crpaxosuxa CtpaxysansHuky NOBERTAKTHCA NOBHICTHO CNAAYEH! HAM CTPaxXoBi nnatexi.
Axwo eumora CTpaxoeuka oBymoBNEHa HEBMKOHAHHAM CTpaxyBansHUKOM YMOB
[lorosopy, To CTpaxoBuk NOEEPTAE WOMY CMNadveHi CTPaxoei NnaTexi 3a nepiod, Wo
3aNWWWBCA 00 3aKiHYeHHA Al [oroBopy, 3 BUpaxyBaHHAM HOPMATWUBHUX BMTPaT Ha
BEeAeHHA cnpaed y poamipi 30% akTvuyHWx BMNNAT CTPAXOBOrO BIAWKOAYBAHHR, WO
Bynu 3gikcHeHi 3a orosopom
12.8. OcTatoqHWiA poapaxyHok Mk CTOpOHaMM Yy pa3i NOCTPOKOBOTO MPUAMHEHHA aii
[orosopy 3AIMCHIETLCA NicnA  BPErynioBaHHA ycix 3asenednx  CTpaxyBansHUKOM
CTPaxOBMX BUNAAKIB (3RIACHEHHS CTPAXOBKX BIAWKOAYBaH aD0 NPUAHATTA PiLUEHHS Npo
BIIMOBY Y CTPAX0BHX BifLIKOAYBAHHSX).
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months;

10.4.3. when submitted documents contradict to each other or do not allow to clarify
unambiguously circumstances, reasons, nature of the insured event and extent of loss,
as well as the person who is guilty of the event — before the date when the Insurer
receives explanations from the Insured regarding such contradictions andlor relevant
documents, but not more than 3 (three) calendar months. If the Insurer initiates check
(investigation) by governmental competent authorities of Ukraine of actions of the
Insured or its representative during the event bearing signs of insured event that
influences on making a decision on the event recognition as the insured one, the period
of decision-making terminates before the date when the Insurer receives official results
of such check (investigation), but in any case not more than 6 (six) calendar months.

The Insurer informs the Insured about termination of the term for making a decision on
insurance indemnity payment or refusal to pay the insurance indemnity within 5 (five)
business days from the date when reasons for such period termination occur.

10.5. The decision en insurance indemnity payment can be made based on a court
decision if the Insurer does not appeal against such decision in accordance with the
procedure established by the applicable laws of Ukraine. The decision on insurance
indemnity payment is drawn up by compiling a claim report.
106. The insurance indemnity is paid within 10 (ten) business days after making the
decision.

11 TERM OF CONTRACT VALIDITY
11.1. This Contract is entered into for the term set in Section 6 of the Contract.
11.1.1. This Contract comes in force at 00-00 o'clock of the effective date specified in
par. 6.1. The Contract, but not earlier than 00-00 o'clock in the afternoon, the receipt of
insurance payment (first part of insurance payment) following behind day in the volume
determined in Section 5 of the Contract also affects the settlement account of the insurer
till 24-00 o'clock to give that specified in the Contract as expiry date of the contract if
other circumstances provided by the Contract did not cause early termination of the
Contract.
11.1.2. If the Insured does not pay the regular insurance payment in full before the
beginning of the regular period of insurance coverage, the insurance coverage
hereunder is terminated the next day, starting from 00 h 00 min of the day specified in
the Contract as the beginning of such insurance coverage.
11.1.3. Insurance coverage hereunder is recommenced in two days, from 00 h 00 min of
the date when the insurance payment is received in full for the regular validity period of
this Contract. Besides, the expiry date of this Contract is unchanged.
11.1.4. The Insurer is not responsible during the period of insurance coverage
suspension and does not pay the insurance indemnity for events that occurred during
this period.

12, CONTRACT AMENDMENT AND TERMINATION PROCEDURE
12.1. All amendments hereto are made as agreed by the Parties and are made in two
copies, each of which is signed by the Parties and is considered as an integral part of the
Contract.

12.2. This Contract is terminated and becomes null and void as agreed by the Parties,
and also in case of:

12.2.1. expiration of this Contract,

12.2.2. complete fulfilment by the Insurer of obligations to the Insured;

12.2.3. liquidation of the Insured - entity persons or death of the Insured - natural person
or its disablement, except cases provided for in Articles 22, 23 and 24 of the Law of
Ukraine “On Insurance”;

12.2.4. liquidation of the Insured in accordance with the procedure established by the
applicable laws of Ukraine;

12.2.5. court decision regarding this Contract invalidation;

12.2.6. in other cases provided for in the applicable laws of Ukraine.

12.3.This Contract can be early cancelled upon written request of the Party. Any Party
shall inform the other Party about its intention to cance! this Contract before its term
ends, not later than 10 (ten) calendar days before the termination date of this Contract.

12.4.In case of early termination of this Contract upon written request of the Insured, the
Insurer returns paid insurance payments for the period remaining fo the date of this
Contract termination, taking into account deduction of standard expenses for business
conduct in the amount of 30 % of actually paid insurance indemnity hereunder.

12.5.Payback in cash is not allowed if payments are made in non-cash form.

12.6.1f the Insured demand is caused by infringement by the Insurer of the terms and
condition herein, the latter completely reimburses the Insured insurance payments made.

12.7.In case of early termination of this Contract upon written request of the Insurer,
insurance payments made are completed reimbursed to it. If the Insured request is
caused by non-fulfilment by the Insured of the terms and conditions hereof, the Insurer
reimburses insurance payments made for the period remaining to the date of this
Contract termination, taking into account deduction of standard expenses for business
conduct in the amount of 30 % of actually paid insurance indemnity hereunder.

12.8.Final settlement between the Parties in case of early termination hereof is
performed after settling all insured events declared by the Insured (payment of insurance
indemnities or making a decision to refuse to pay the insurance indemnity).
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13.  NOPAQOK BUPILLEHHA CMOPIB
13.1.Byab-Aki  cnopW, IO MOKYTE BHHMKHYTH MiX CTOpOHaMI"I 3a [loroeopom,
BMPILLYKTLCR WNRXOM NEPEroBopie. Y pasi HEMOXTHBOCTI JOCRTHEHHA 3rOAM — 3riAHO 13
4WHHMM 38KOHOAABCTBOM YHpaiHu.
13.2. CTOPOHM [OMOBWNWCH, WO Y Pasi BUHWUKHEHHS MM HUMW CyAOBOrO CMOpy LWOAo
BU3HAHHA MOAIl  cTpaxoBum  Bunagkom Ta/abo  wopo  posmipy  CTpaxoBoro
BIOWKOOYBAHHS Ha nepiog 00 HaDpaHHR WMHHOCTI CYAOBMM  PIEHHAM He
HAPAXOBYETLCA NEHA, |HWI CaWkyii Ta KkOMneHcauii, nepeabadqeHi  YMHHUM
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHW (IHDNALMHI HapaxyBaHHA, LWTpathy TOWO) 38 HeHanexHe
BUKOHAHHSA 30608'A3aHb.
14.  |HLWWIYMOBKH
14.1. Xogwa 3i CTopiH He mae npasa nepenasati csoi 30608'A3anHs 3a [lorosopom
TpeTim ocobam bes nuceMoBOro A03Bony iHWoi CTOPOHK.
14.2. [lorosip yknafeHo y 2 (48OX) NPWMIpHWKEX YKPEiHCHKOK MOBOK), NO OAHOMY
NPUMipHUKY Ana kowHoi CToponu. OBugsa NPUMIPHAKK MaKTe OAHAKOBY KOPUAMYHY
cuny.
14.3. CrpaxysanbHuk NIiATBEDIKYE, WO iHHOPMALIA, 3asHaqeHa y 4. 2 cT. 12 3akoHy
Yipainv «[lpo piHancosi nocnyrv Ta fepwaBHe PEerynioBaHHA pWHKIE iHaHcoBMX
nocnyry Hagaa iomy CTpaxoBUKOM CBOEYACHO Ta Y NOBHOMY 0BCASI.
144, 3axvcT npae cnowvBadie 3MIMCHIOETECA BIANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA NPO
38XMCT NPaB CNOXMBAYIB Ta 3akOHOAaBCTBa Y cchepi puHKiB diHancoBMx nocnyr.
14.5. CropoHu wnaxom nignicasHs [JoroBopy BignoBigHO Ao BuMor 3aKoHy YKpaiHw
«lpo 3aXMCT NepCcoHanbHUX AaHux» HagawTb 3rody Ha o0bpobky ceoiX ocoBucTux
MEPCOHAaNLHMK AaHWX 33 AONOMOroK iHOPMALIAHO-TENEKOMYHIKaUIMHOI cucTemu Daau
nepcoHansHux Aanux CTOpiH 3 MeTol 3AifCHEHHA 3aDe3neyeHHs EKOHOMMHWX,
(iHaHCOBMX Ta NOAATKOBMX BIIHOCMH BiONOBIAHO A0 MopaTkosOro Kopekcy YkpaiHu Ta
YWHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHK.
14.6. Ha BWKOHAHHA BWAMOr 3akoHy YkpaiHW «[1po 3aXMCT NEpPCOHAnNEHWX AaHWX»
npeacrasHukd CTopid, AKi NANKCYIOTE K0 yroay, NIATBEPMKYIOTE, WO BOHW NOBIDOMNEH
NpO BKMKMEHHA X BNACHUX NEPCOHANbHUX AaHWX 0 BiAnoBidHWX 6aa nepcoHansHux
naxux CTopiH Ta iM poa'schero ix npaea Ak cyd'exTiB NePCOHaNbHIX AaHNX,
14.7. JIMCTYBaHHSA BUKOHYETLCA 3 BUKOPUCTAHHAM 3acoDiB ENEKTPOHHOTD 3B'A3KY 3
anpecy Crpaxoeuka. Mig BAKOpWUCTaHHAM 3acobie enekTpOHHOro 38'R3ky y [lorosopi
PO3YMIETECA NUCTYBAHHA Mix CTOPOHaMM 33 €NeKTDOHHWMK NOLITOBWUMK afpecamy,
BKadaHumu y peksiautax CTopid y panomy Jorosopi abo NorogxeHMI OKpEMO.
CrpaxoBuk MOXe HapfasaTi BKA3IBKM Ta BMCNOBNIOBATW 3aysawerHs CTpaxysanbHuKy
LWNAXOM, 30KPEMa, HAACUNAHHR NOBIAOMNEHHA 3 OyAb-RKOI ENEKTPOHHOI ajpecu 3
AomeHHUM iM'AM office@persha.ua.
14.8. [lorosip yknageHo B 2 (OBOX) @BTEHTUYHUX NPUMIDHMKAX, WO MaKTe OAHaKoBY
topuau4Ky cuny i 3bepiratotecs y koxHoi i3 CropiH. [lorosip Ta Ywmoeu cknaneo
YKpaiHCLKOK Ta aHrniicekor moeamu. OBwaga BapiaHTW MawTb OAHAKOBY HPMAWYHY
cuny. Y pasi pi3HOMMTAHHA PUAKMYHY CHITY MAE yKpaiHCkKMA TexkcT forosopy.
15.  IHCTPYKUIA AnA BofiiB

15.1. NPMAMAIOYM BAHTAX 10 NEPEBE3EHHA BU 3060BA3AHHI:
151.1. Mepekonarucs, wo Bu oTpumani Ha pykw HeoOXiaHi nOKyMeHTH:

- Haknagha CMR (abo TTH). Nam'Araitte, ocoba, wWo nepepae Bam BaHTax,

NOBWHHE 3anuwmTk cobi OgHY KOMIK HakNaaHoi, a IHWi Konil nignucat Ta nepeaatw

Bam,

- TIR-CARNET (kxmky MOM, SKWO nepeseaeHHs 3OIACHIOETLCA i3 3aCTOCYBAHHAM

KkHukn MANM), 3anoexeHy Bawoio komnaxiero abo excnenuTopom;

- KOMEPLiAHKIA IHBOWC (paxyHoK-takTypy);

- NaxKyBansHWi NICT (3a HasBHoCTI),

- YiTki IHCTPYKUIi WOMO ACCTABKM BaHTaMy, WOTO KPINMEHHS, TEMNEpaTypHi YMOBM

Nepese3eHHs.
B 3anewHoCTi BIiQ BMOy BaHTay 0O OCHOBHMX [OKYMEHTIE MOMYTh 0003BATMCEH
BETEPWHAPHI, CaHiTapHi cepTuikatk, CcepTWdikaTi AKOCTI, CBIACUTBA, AOBILKM,
NacnopTH TOLWO.
Bu macte npaso BiAMOBMTUCH NPUAHATH BaHTax, AKWO Bu He oTpumanu Beix
noTPIBHUX NOKYMEHTIB, WO 3a3HaveHi BuiLe, aGo Bam He Haganw YiTKuX iIHCTPYKUIR
8in Bawoi komnanii, Akwo y Bac BUHWKNKM 3anuTaHHs, 3BepTaiTeck Ao Baworo
npeacTaBHUKA KOMNaHii.
15.1.2. TlepeBuTH CTaH KOHTERHEPA, NEPEBIPUTH 30BHIWHIA CTaH BaHTaXy Ta
WOTO YNaKoBKY, MapKYBaHHA Ta HYMepaUito MiClb, @ TAKOX BIANOBIAHICTE
KiNBKOCTI MicUb, X HYyMepauit y BKa3aHWX JOKYMEHTaX.
15.1.3. Y Bunaakax, Konu 30iMCHIOETLCA NepeBe3eHHs pedpruiKepaTopHKX
BAHTAXiB, Nepe/ NoYaTkOM 3aBaHTaXKeHHA 3abe3neynTH BiANoBIaHUA
TEMMNEPaTYPHUA PEXMM Y BaHTaXHOMY Bigciui TpaHcnopTHOro 3acoby, a Takox
nepesipuTH TeMnepaTypy BaHTaKy, AkWi 3aBaHTaXYETLCA Ha BiANOBIQHICTL
3a3Ha4yeHnM y TOBapOCYNPOBIAHNX AOKYMEHTaX YMOBAM, NPK LLOMY Nnepesipka
TEMMNepPaTypu Mac 3NINCHIOBATUCA TaKOX i B CepeaMHi BaHTaXHNX Micub (naner,
AWKKiB, kopobis, Towo);
15.1.4.  3pobuTn 3ayBawenHs B HaknaaHiin (CMR abo TTH), akwo:

- Bu, 3 Byns-Akux npudmk (0BOB'A3KOBO 333HAYTE Ui NPUYMHM), HE MOMETE TOMHO

nopaxyeaTit KiNeKICTE BAHTEXY T2 NEDEBIPUTK HOTO CTaH, y TOMY YMCNi TEMNEPATYDY,

0coBNWBO B CEPeaMHI BAHTAXHIK MiCUb,

- KIMbKICTL BAHTAXY (YNAKOBOK, Micys TOWO) HE BiAnoeigae Haknagkum (CMR abo

TTH);

- Mae Micle Byab-AKke NOMITHE YLUKOMMKEHHS BaHTaKY.
TaKkox 3po6uTH 3ayBaKeHHA, WOAO0 YMOB 3aBAHTAKEHHA:

- HE[JOCTATHE KPINNEHHA BaHTaxy,

- NOTOAHI YMOBK (CHNEHKMIA AOLL, CNeka Towo),;

- CNOcil PO3MILIEHHS MICUs Y BAHTAXHOMY BIACIKY (BaMKWA BAHTEN NEXMTL 3BEDKY

Mu npauyroemo 3apagu Bac! Get in touch!

13. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

131 Any disputes that can arise between the Parties hereunder are settled by
negotiations. If it is impossible to reach an agreement, they are solved in accordance
with the applicable laws of Ukraine,

13.2. The Parties have agreed that in case of judicial dispute between them
regarding recognition of an event as the insured event and/or regarding the insurance
indemnity amount before the court decision comes in force, no fines are accrued and no
sanctions and indemnities provided by the applicable laws of Ukraine (inflationary
accrual, penalties, etc.) are imposed for improper fulfilment of obligations.

14. OTHER TERMS
14.1. Neither of the Parties has right to transfer its obligations hereunder to third parties
without written permission of the other Party.
14.2. This Centract is made in 2 (two) copies, in Ukrainian, one copy for each Party.
Both copies have equal legal force.

14.3. The Insured confirms that the data given in part 2 of Article 12 of the Law of
Ukraine "On financial services and state regulation of financial services market’ is
provided to it by the Insurer in due time and in full.

14.4. Consumers are protected in accordance with the laws on consumer protection
and laws on financial services markets.

14.5. Signing the Contract in accordance with the law of Ukraine “On Protection of
Personal Data”, the Parties give their consent to process their personal data using the
information and telecommunication system of personal database of the Parties for the
purpose of providing economic, financial and tax relations in accordance with the Tax
Code of Ukraine and the applicable laws of Ukraine.

14.6. For pursuance of requirements of the law of Ukraine “On Protection of Personal
Data" the representative of the Parties signing this Contract confirm that they are notified
on inclusion of their personal data into corresponding personal databases of the Parties
and that they know their rights as personal data subjects.

14.7. Correspondences is performed using electronic communication equipment from
the Insurer's address. Use of electronic communication equipment in the Contract is
understood as correspondence between the Parties to e-mails specified in the details of
the Parties herein or agreed individually.

The Insurer may provide instructions and give remarks to the Insured, in particular, by
sending a notice from any the e-mail address with domain office@persha.ua.

14.8. The Contract is made in two authentic copies, which have the same legal validity
and are retained by each of the Parties. The Contract and the Terms are in Ukrainian
and English. Both variants have the same legal force. In case of misunderstanding, the
Ukrainian text of the Contract is legally binding.
15. DRIVER'S INSTRUCTION

15.1. WHEN ACCEPTING A CARGO FOR TRANSPORTATION YOU SHALL:
15.1.1.  Make sure that you have received necessary documents:

- CMR (or TTH). Remember that the person handing over the cargo has to keep one

copy of the loading bill and sign other copies and hand over to you;

- TIR-CARNET (if carriage is performed using the TIR Carnet), filled in by your
company or a forwarding agent;
- commercial invoice;
- packing list (if any);
- clear instructions for cargo delivery, fixation, and thermal conditions of
transportation.
\eterinary, sanitary certificates, quality certificates, licenses, statements, passports, etc.
may be attached to basic documents depending on the type of cargo.

You have the right to refuse to accept the cargo if you have not received all the
above documents or you have not received clear instructions from your company.
If you have questions, please contact your representative of the company.

15.1.2. Check container condition, appearance of the cargo and its packing,
marking and piece numbering, as well as correspondence of the quantlty of
pieces and their numbering to the ones specified in documents.

15.1.3. If refrigerated cargoes are transported, prior to load, ensure the
corresponding thermal conditions in a luggage compartment of the transport
vehicle and also check temperature of the cargo being loaded for compliance with
conditions specified in shipping documents; moreover, temperature should be
checked in the middle of cargo pieces (pallets, cases, boxes, etc.);

15.1.4. Make a record in the loading bill (CMR or TTH) if:
- You, for any reason (specify these reasons), can not accurately count the cargo
quantity and check its condition, including temperature, especially in the middle of
cargo pieces;
- cargo quantity (packages, pieces, etc.) does not correspond to loading bills (CMR or
TTH);
- apparent cargo damages are available.

Also make a remark regarding loading conditions:
- poor fixation of the cargo;
- weather conditions (heavy rain, heat, etc.);
- method for arranging pieces in a luggage compartment (heavy cargo is placed on

c. 15
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abo aaagy Towpo);

- XT0 came 3aiiAcHIoe abo Kepye 3aBaHTaXeHHAM (NpaUiBHUKKM BIONPaBHWKA TOWO).
Pobnsqn 3ayBaxexHs B HaknagHiin CMR, nuwits YiTko Ta poabipnveo, noctaste gary Ta
MIANKC Nig TUM, WO By Hanucanu.

Bawi 3aysameHHs noBuHHI ByTW BHeceHi y Bei exsemnnapu HaknagHol CMR . Axkwo
BIANpaBHUK HE Hanas Bam CBilt ek3eMNNAP HaKNaAHO! ANA BHECEHHA 3ayBaxeHb, abo He
nignucae HaknagHy 3 Bawmumu 3ayBaxeHHAMM, - BIOMOBNARTECH NPUAMAETH BaHTaX,
Mpuknaaw BapianTie 3ayBameHs, WO BHOCATLCA A0 HAKNAAHOT:

«llpulivamo 6Ges nepesipku akocmi, momy wWo A He Bys donywexuld Ha cknad
8idnpagHUKOM»,

«lpuldnamo 03 nepesipku Macu eaHmaxys,
nowkodxexas,

« 2 Micus ckna nowkodXeHi/poabumis, «Ha ynakosui cnidu nidMoyyeanHs»,

3 MiCUA MaMb CAIGU POIMOPOXYEEHHS Ma NOBMOPHO20 3aMODOXYBEHHS);

«BaHmax 3asanmaxeHo 063 sUKOPUCMAEHHA NIJO0HIE, MOXIUEE BIOMOKEHHA 3HUIY» |
m.n.

15.1.5. MepesipuTi cTaH nnomBu i NOPIBHATH il HOMEp i3 HOMEPOM, BKa3aHNM Y
kHwxui MAN (TIR-CARNET), AKWwo nepeBe3eHHs 3AIHCHIOETLCA i3 3aCTOCYBAHHAM
KHMKKW MM, BigMOBKTHCE NPUAMATKH BaHTaxX, AKkwWwo nnomba sipeaxa abo i
HOMep He Bignoeinae 3asHaveHomy B TIR-CARNET.

15.1.6. 3aspanerige noTypbyBaTHCch MPO MApLWPYT PyXY, @ TAKOXK HAABHICTL
BanioTH, 0COBMCTUX peyeit Ta AOKYMEHTIB, Wob YHUKHYTH 3yNUHOK 3 BAHTaKEM B
MiCLAX, KOTPi He OXOPOHAKTLCS.

151.7. Ovpumaru y Bawii komnanii, aGo ekcneauTopa KOHKpeTHI AaHi woao
ajipecy [OCTABKK BaHTAXY Ta HOro ogepxyeaqa. lMepen BUI3A0M NOA3BOKITE NO
TenedOHy 0AepKyBayy BaHTaky | YTOUHITL BCi AeTani po3BaHTaXEHHS | MUTHOTO
0(hOpMNEHHs BaHTaky.

15.1.8. Axwo y Bac suHuknu 6yab-AKi 3anuTaHHsA, 38'AXITLCA 3 Bawoto
Komnadicto abo CTpaxoBUKOM.

«308HIWHA ynaKoska 4 micus

15.2. NI YAC NEPEBE3EHHA BAHTAXY
15.21.  [loTpumyBaTucA HiTKO BUIHAYEHOIO MAPLUDYTY NEPEBEIEHHA BAHTAXY, 8
TEKOX HE 3anvLaiTe TPAHCNOPTHWA 3acib Bea gornAgy.
15.2.2. i 4Yac poeroTpueanci ayniuHkmM (Binblue 20 XBUNKH) 3aNKLLKTH
aBTONOTATITPAHCNOPTHWI 3aCib NULWe Ha cneviankHo obnagHaHin cToAHUi Ans
asTomobineHux nepegiaHukie (‘TIR Parking"), cTosHUi Nig 0XOpPOHOK (yBaKHO
BIHECITLEA A0 MiCLA BUBOPY CTORHKMA T2 OTPUMANRTE KBUTEHLiO) 800 iHWMX micusx,
nepeaGaqenyx Bawum A0roBOpOM CTPaXyBaHHs BIANOBIAANLHOCTI MEPERiaHUKE
(nepenik Takux MiCUb YTONKITE y Ballin komnaHii).
15.2.3. Craeutv Baw TpaHcnopTHui 3acid BnpuTyn 00 iKwwx, a6o Ao cTiH Byaukkis,
W06 IMEHLMTH MOXNMBICTL AOCTYNY 40 BAHTaXY Yepea nopia B TexTi. 060 'A3K080
330iATM BCI HansHi 3acoby Desnexw (curHaniaaui), 3akpueaTy Bei Asepi, 36epiraTi
KNI Bifl TPAHCNOPTHOrO 3acoby, AOKYMEHTH i LiHHI pedi.
15.2.4. Mg vac BUKOHAHHA NEPEBE3EHHA CTEMMUTM 38 TEXHIMHOI CripaBHicTio Baworo
TPaHCNOPTHOrO 3acoby, N Yac KOKHOI 3yNMHKKM NepeBipATH CTaH TeHTY asToMobing,
npu4ena (Npu pecprwepaTopHoMy NepPeBe3eHH! NepeBIpATH QOTPUMEHHS
BCT@HOBNEHOTO TEMNEPATYPHCIO PEXUMY). AKLLO B BUABUNK YLUKOAXEHHS TeHTy (abo
NOPYLIEHHA TEMNEPaTYPHOro pexumy poboTh pedpuxeparopa), | Ue CTanocs He Ha
CTORHUI, 3yNUHITECA B DeanedHomy micui | 38'a3aTucs 3 Bawwow komnanien ans
OfIEPMEHHA NOAANBLLMK IHCTPYKLIA, AKLLO HE MAE MOXNMBOCTI 3B'A3aTHCE 3 KOMNAHIEH,
TO 3AIACHITH BCI MOXIUBI 3aX0AM ANR 30EDEXEHHA BaHTaxXY.
15.2.5. fxwo By noTpanunu y SOPOXHLO-TPAHCMOPTHY NPUrody, To:
- MPUAMITE BCI MOMNMBI MIpM ANS BPATYBAHHA XUTTA Noeid 1a 3bepemerHs
BaHTaxy nicns agapii;
- BUKNWKAWTE NPECTABHMKIB noniuil i 3anwwaiTecA BinA Micud nopil 4o ixHLoro
npubyTTs;
- 3anWWiTh  KOOPAMHATW BWMHHOI OCOBM, HOMEp nonicy no  OBOE'ASKOBOMY
CTpaxyBaHH0 LMBINLHO-NPABOBOI BIANOBIAANEHOCTI BNACHWKIE TPAHCNOPTHUX 3acobis;
- NpUAMiTE BCI Mipn Ans 30epexeHHs 3acobiB MUTHOrO aaleanedyenHs (nnomd,
nnoMByBansHUX TPOCIB, TOWO),
- BMMaraiTe cknagaHs npotokany npo AT | oTpUMaNATE ROTo KoMK,
- 38'AKITECA 3 BAWOI0 KOMNAHIEK ANA OTPUMAHHA NOAANLLUKX IHCTPYKLIM.
15.2.6. HAxwo Baw TpaHcnopTHui 3acib norpabysanu, aGo Bu Bussunu BTparty
(kpanixky) BaHTaxy abo NPOBI3HUX AOKYMEHTIB, TO:
- HeraitHo 3pobiTk 3aABY B NPABOOXOPOHHI OpraHm;
- OTpUMaWTe JOBIAKY NPO NOPYLUEHHSA KPUMIHANEHO! CNpasi;
- 38'AKITECA 3 BalOoK KOMNAHIEK ANA OTDUMAHHS NOLANBLWMX IHCTPYKLUIR.
1527, SKwo MATHWLS BUMArae ornAg BaHTaXy Ha KOPOOHI:
- BUMaradTe CKNAfeHHs NPOTOKONY OFNAAY BAHTAMY, AKAA NOBMHEH MICTUTM
HACTYNHY iHtbopMaLyik:
a) xapaxTep, KinbKiCTb Ta CTaH saHTaxy,
6) Homep cTapoi Ta Hoeol NNomo;
B) npissuue, iMA, no BaTbKoBi, NiANKC Ta OCOBMCTY HOMEPHY neuatky npauieHuKa
MWTHWLY, LD NPOBOAME OTNAA.
- BMMaraiTe Koniko UbOro NpoToKony.
15.2.8. BMKNYiITE MOXNUBICTE BHBYEHHA OKYMEHTIE CTOPOHHIMK 0cOBamu,
AKi CYNPOBO/KYIOTL BaHTaX. 3anucyiTe NPi3BMIE | 3BaHHA NOCAA0BHX OCI0
(npauisHukis noniuii, MUTHULI), AKi ManK AocTyn A0 AoKyMeHTiB. He
0brosoproitTe 3i CTOPOHHIMKM NKOALMI AETaNi NepeBe3eHHn (xapakTep i BapTiCTL
BAHTaXy, Micue gocTaeky, (ipmy oagepxysauya i 1.n.).

15.3. OCTABKA BAHTAXY 10 MICLIAt NPUHAYEHHA
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the top or at the rear side, etc.);

- person carrying out or managing loading (consignor's employees, etc.).
When making remarks in the loading bill CMR, do this in an accurate and legible
manner, indicate the date and put your signature under the written text.
Your remarks have to be made in all the copies of the loading bill CMR. If the consignor
has not provided you with a copy of the loading bill to make remarks or has not signed
the loading bill with your remarks, refuse to accept the cargo.
Examples of remark options made in the loading hill:
‘It is accepted without quality verification because | was not allowed to enter the
warehouse by the consignor”;
‘It is accepted without cargo weight verification”, “External package of 4 pieces is
damaged",
“2 pieces of glass are damaged/broken”; “There are signs of wetting on the package”
*3 pieces have signs of defrosting and refreezing”;
“The cargo was loaded without use of pallets, wetting is possible underneath”, etc.

15.1.5. Check the seal condition and compare its number with the number
specified in the TIR-CARNET if carriage is conducted using the TIR-CARNET.
Refuse to accept the cargo if the seal is broken or its number does not
correspond to the number specified in TIR-CARNET.

15.1.6. Think in advance about a route and available money, personal
belongings and documents to avoid stops with the cargo in unprotected places.

15.1.7. Receive from your company or in the forwarder specific data on the
cargo delivery address and its recipient. Before departure, phone to the
consignee and clarify all the details of unloading and customs clearance of the
cargo.

15.1.8.  If you have any questions, contact your company or the Insurer.

15.2. DURING CARGO TRANSPORTATION

15.21. Follow a well-defined route of cargo transportation and do not leave the
transport vehicle unguarded.

15.2.2.  During a long-term stop (more than 20 minutes) leave the road train / transport
vehicle only at a specially equipped parking for transport vehicle cariers (“TIR Parking”),
guarded parking ( select carefully the parking and receive a receipt} or other places
provided for in your carrier liability insurance contract (clarify the list of such places with
your company).

15.2.3. Park your transport vehicle closely to others or to walls of buildings to
minimize a possibility of cargo access through a cut in canvas cover. All the available
safety equipment (alarm systems) should be used obligatory; close all doors and keep
safe transport vehicle keys, documents, and valuable goods.

15.2.4, During carriage, monitor technical condition of your transport vehicle; during
each stop, check condition of the transport vehicle canvas cover, and trailer (monitor
observance of set thermal conditions if refrigerated cargoes are transported). If you
found damages to the canvas cover (or violation of thermal conditions of the
refrigerator), and this happened not at the parking, stop in a safe place and contact your
company to obtain further instructions; if you have no possibility to contact your
company, endeavor best efforts to keep safe the cargo.

15.2.5.  Ifyou have a road traffic accident:
- endeavor best efforts to save human life and keep safe the cargo after the
accident,
- call police representatives and stay near the scene until they arrive;

- record details of the guilty person, number of the policy of mandatory insurance of
civil liability of motor vehicle owners;
- take all measures to keep safe customs means (seals, sealing cables, etc.);

- demand to draw up a road traffic accident protocol and receive its copy;

- contact your company to obtain further instructions.
15.2.6.  If your transport vehicle was robbed or you found the loss (theft) of the
cargo or travel documents:

- immediately file an application to law enforcement agencies;

- receive a certificate of criminal case initiation;

- contact your company to obtain further instructions.
152.7.  If the customs demands cargo inspection at the border:

- demand to draw up a cargo inspection protocol which has to contain the following

information:
a) nature, quantity and condition of the cargo;
b) number of old and new seals;
c) surname, name, middle name, signature and personal numbered stamp of the
customs employee who performed the inspection.

- demand a copy of this protocol.

15.2.8. Eliminate any possibility to study documents by third parties
accompanying the cargo. Record surnames and ranks of officials (employees of
the police, customs who had access to documents. Do not discuss transportation
details (nature and cost of the cargo, point of delivery, company of the consignee,
etc.) with strangers.

15.3.CARGO DELIVERY TO THE POINT OF DESTINATION
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15.3.1. [lOCTaBWTV BAHTAX TiNbKK B BUSHAYEHE MICLEE POIBAHTAKEHHS,
15.3.2, Bumaratu, Wwob ogepxysad 3ycTpia Bac y BuaHaeHoMy Micui
po3BaHTaXeHHs. Hi B AKOMY pasi He NOTOAKYATECH Ha POIBAHTAKEHHA B IHLIOMY MicUi
Be3 cneyiansHoro O3BOMNY KOMNAHIT BNACHWKE BAHTAKY.
15.3.3. [icna npuByTTs A0 MICUA MUTHOrO ODOPMINEHHS BAHTAKY BUKOHYBATH
BCTAHOBNEHI Y KPaiHi MICLS [OCTABKM BAHTaXy MUTHI Npasuna 1a npoLeaypy, y Tomy
YMCNi WOAO NOPALKY OhOPMNEHHS HEOBXIIHWX AOKYMEHTIE.
15.3.4. OB0B'A3k0B0 GyTW NPUCYTHIM NP nepesipyi winicHocTi nnomb Ta ornagi
BaHTay IHCNEKTOPAMM MUTHKL.
15.3.5. He 3anvwaty Micus MATHOTO OOPMNEHHSA BAHTEXY, NOKKA HE OTPUMYETE Ha
DYKM TOBAPHO-CYNPOBOMKYBANLHNX T2 IHWKMX MATHUX AOKYMEHTIB 3 BIAMITKAMIA MIATHOMO
opraHy, WO NiATBEPAKYIOT AOCTABKY TOBAPY AQ MATHULI NPU3HAYEHKA.
15.3.6. MepesipuTi NPaBUNBLHICTL 3aN0BHEHHA TOBAPHO-CYNPOBOMAXYBANEHIAX
AOKYMEHTIB.
15.3.7.  BuKOHyBaTW IHCTPYKUl BaHTAXOO0AEPXKYBAYA NICNA POIMUTHEHHA BaHTaMY.
3BipUTH BCI AOKYMEHTY 3 OPMTIHANEHUMY MPUMIPHUKAMM, NEDECBIAYHTUCA B
NPaBAMBOCTI BKA3aHMX AiaHuX, 0BOB'A3KOBO OTPUMATH AOBIDEHICTL Ta 3BIPUTH 11 3
NacnopTHUMM AaHumu 0coBK — NpeacTasHuka dipmu-onepkysaqal 30epiratu
n0BIpeHicTL 0nepXyBayYa pasom i3 BALLOK KONIEK HaKknagHo!, YBaKHO CTEXTE 33 TUM,
wob BiABMTOK NeMaTkM OfepKyBaqa diTko cninafas 3 BinduTKAMK Ha HaKNaaHin Ta
{HLLMX LOKYMEHTEX.
15.3.8. [ocraska saHTaxy Mae ByTi Tinbi ¥ MiCLE, WO 3A3HAYEHO B HAKNAaHIA
7a/aBo y NMCEMOBKX IHCTPYKLiAX, HaAaHux Bam signpasHukom BaHTaxy abo
excneauTopoM. JaHi IHCTPYKUl noBuMHHI MiCTUTK B cODI aapecy Ta peKsianTy
0fiEpXKyBaYa, a TAKOK NAcMOoPTHI Aaki NpeaCTaBHUKE OdepKyBaya.
15.3.9. 3pobuti and cebe NMCLMOBI BIAMITKM NPO BC AETANI PO3BAHTAMEHHA — ONKUC,
iMeHa, NacnopTHi faHi 0Cif, WO OTPUMANHK BaHTAX, HOMEDW TpaHCNOPTHIX 3acobis,
anpecy Towo.
15.3.10. OTpuMaTil Bif BAHTAXODAEPKYBAYA EKIEMNNAD HAKNAAHOI 3 BIAMITKOK NpO
[OCTaBKY BaHTaxy Ta 3ayBaXeHHAMM (y pasi ix HaneHocTi). HaknagHa mae Byt
NiANKCaHa NOBHOBAXHUM NPEACTABHUKOM BAHTANO0NEPKYBaYA Ta 3aBipeHa NeqaTkow
(wramnom).
15.3.11. Y eunagky, konu By He norofxyeTecs i3 3ayBameHHAMY BAHTaXOO0AepkyBaYa,
3a3HAYEHUMM Y HAKNAAHIA, HeramHo 38'MKITECR 3 Ballow KoMnaHieo Ta nosigomTe npo
ue.
15.3.12. He 3anuwaTi TPAHCNOPTHWA 3aci 3 BaHTaKEM Ha TPUBANWiA 4ac Hi B AKOMY
MICLYi, KpiM NYHKTIB MUTHOrO KOHTPOMIO, MiCUb, 3a3Haderux B n.2.2 uiei IncTpykuil ado
MICLA NPUIHEYEHHS, 383HAYEHOO B HaKNaaHiM!
15.3.13. Micna po3BaHTaXeHHs 36'A3aTves 3 (ipMolo 0AepxKysaya, a Takox 3 Bawow
KOMMaHIEK | NOBIIOMWTY 8APECY Ta YaC PO3BAHTAMEHHS.
15.3.14. TN0OBIZOMMTH OFEDXYBA4A NPO POIBAHTANEHHS ¥ MICL, AKE HE 3a3HAYEHO B
HaknagHii, abo Npo NepeBaHTaKEeHHs Ha IHWWA TPAHCNOPTHWIA 3aciD BaHTaXy, | HadaTH
iHhopMaLiio NPo aApecy Ta Yac POIBAHTANEHHS, @ TAKOK AEPKABHUA DEECTPALIRHUA
HOMEP TPaHCnopTHOTO 3acoby.
15.3.15. Heramno 38's3atucs 3 Bawoto KkomnaHieio, Akwo y Bac BUHMKNY
npoGnemu npu nepeaayi BaHTaxy ofepKysayy, a came:
- BW HE MOXETE BioWykaTv afpecy OAepKysaYa;
- 33 3a3HAYEHOK AAPECOK) BIIMOBNAKTLCA NPUAHATA BaxTak, abo WanpaenswTs
Bac 8 iHwWwe micue;
- fo Bac 3BepHYNMCR 3 MPOMOZMUIEK PO3BAHTANMTUCA Ha IHwomy cknapi, abo
NEPEBAHTAMMTHCH Ha IHLUWA TPAHCNIOPTHWIA 3acit;
- Hapawi Bam nuceMOBI HCTPYKUIl Ke 3po3ymini, abo Bu B3arani He MAETe NUCEMOBIX
HCTPYKUIA.
Hi B AKOMY pasi He AOCTaBNAWTe BaHTax 3a agpecoto abo ocobam, He 3a3HaYeHUM
B HaknapgHin abo wagawux Bam iHcTpykuisx, Ges cneuianeHoro gossony Bawoi
KOMNaHil.
15.3.16. AKwo oaepxyBay BaHTaXy BUCYBAE NPUNYLLIEHHS Woao HecTadi abo
NOWKOMKEHHA BAHTANY:
- MPUNUHITE BUBAHTAKEHHS,
- HE NIANMCYATE HIAKAX aKTiB, WO NiATBEPAXYIOTE (haKT Hectaui abo NOWKOAKEHHA
saHTaxy Hes noromenHa i3 Baow komnaxiewo,
- a@'AKiITeCR 3 npedcTasHvkamu CTpaxosuka, AKi ckoopawuywTe Bawi ail Ta
HaaaanyTe Bam HeobxigHi iHCTpyKUIT npo nogansLi Afl;
- He [OnycKaWTe BMBAHTAMEHHA NOLWKOMKEHOrO BaHTAXy A0 NPOBEAEHHS WOTO
ornAgy Ta otorpadyBanHA B Ky3osi TpaWcnopTHoro sacoBy Ges arogu Ha ue
npeacTasHuka CTpaxoeuka.
15.3.17. fAkwo y Bac BUHUKNM NiS03py Woa0 po3BaHTaxeHHs, abo Bam
norpoxysanw, HeraitHo nosigomTe Bawy komnait, Baworo CTpaxosuka Talabo
noniuito.
Y PA3I HACTAHHA BUMALKIB, WO MOXYTb MPU3BECTK 10 BUHUKHEHHA
NPETEH3IM CTOCOBHO BAHTAXY, HEOBXIAHO NOBIAOMUTH NPO HUX
CTPAXOBWKA 3A TENE®OHAMMU:

Mu npautoemo 3apaau Bac! Get in touch!

15.3.1.  Deliver the cargo only to the defined point of unloading.

153.2. Demand that the consignee meets you in the defined point of unloading.
Under no circumstances agree to unload in another place without special permission of
the cargo owner's company.

153.3. On arrival to the place of customs clearance, follow customs rules and
procedures, including a procedure for drawing out necessary documents, which are set
in the country of cargo delivery.

153.4. Be present obligatorily during inspection of seal integrity and the cargo by
customs inspectors.

15.3.5. Do not leave the place of customs clearance until accompanying and other
customs documents with marks of the customs authority which prove the cargo delivery
to the customs of destination are received.

15.3.6.  Check correct fill-in of accompanying documents.

153.7. Follow instructions of the consignee after passing customs clearance of the
cargo. Verify all the documents with originals, make sure of specified data credibility,
receive obligatory a power of attorney and verify it with passport data of the person
representing the consignee's company! Keep the consignee’s power of attomey
together with a copy of your loading bill. Check carefully that the stamp impression of
the consignee clearly coincides with impressions on the loading bill and other
documents.

153.8. The cargo has to be delivered only to places specified in the loading bill and/or
written instructions provided by the consignor or the forwarder. These instructions shall
contain the consignee's address and details, as well as passport data of the consignee's
representative.

153.9. Make for itself written remarks about all defails of unloading - description,
names, passport data of persons that got cargo, numbers of transport vehicles,
addresses and so forth,

15.3.10. Receive from the consignee a copy of the loading bill with a mark about cargo
delivery and remarks (in case of their existence). The loading bill must be signed by the
authorized representative of the consignee and certified by the seal (stamp).

15.3.11. If you do not agree with the remarks of the consignee specified in the loading
bill, immediately contact with your company and report about it.

15.3.12. Do not leave the transport vehicle with the cargo for a long time in any place,
except for customs checkpoints, places specified in par. 2.2 hereof or in places of
destination specified in the loading billl
15.3.13. After unloading contact the consignee's company and also your company and
inform about the address and time of unloading.
15.3.14. Inform the consignee about unloading in the place which is not specified in the
loading bill or about reloading the cargo onto another transport vehicle and provide
information about the address and time of unloading, as well as state registration
number of the transport vehicle.
15.3.15. Immediately contact your company if you have problems with cargo
hand-over to the consignee, namely:
- you cannot find the consignee's address;
- the cargo is refused to be accepted at the specified address. or you are directed to
another place;
- you are proposed to unload at ancther warehouse or reload onto another transport
vehicle;
- you do not understand provided written Instructions or you have no written
instructions at all.
Under no circumstances deliver the cargo to the address or to persons which are
not specified in the loading bill or provided instructions without specific
permission of your company.
15.3.16. If the cargo consignee makes an assumption of shortage or damage to
the cargo:
- stop unioading;
- do not sign any acts proving the shortage or damage to the cargo without
agreement with your company;
- contact representatives of the Insurer who will coordinate your actions and will give
you necessary instructions for further actions;
- do not allow unloading of the damaged cargo without its inspection and
photographing in the transport vehicle body without consent of the Insurer 's
representative.
15.317. If you have suspicions regarding unloading or you are threatened,
immediately inform your company, your Insurer and/or police thereof.

IF CASES THAT MAY CAUSE CLAIMS RELATED O THE CARGO OCCUR, THEY
SHOULD BE BROUGHT TO THE NOTICE OF THE INSURER BY TEL:

+38 (044) 290-39-95 (3a koppowoM [ abroad),
0800 30 10 01 (no Ykpaiui | Ukraine).

YBATA! Mpu BTpati BaHTaxy B pesynsTaTi Kpagikkk abo rpabexy Take
NoBiAOMNEHHA cNia 3poOUTH HeranHo, AK TINLKW Taka noais Oyna BUABNEHa Ta He
3anuwarym Micus nogii.

—

ATTENTION! In case of cargo loss as a result of theft or robbery, you should notify
thereof as soon as such event occurs and should not leave the scene.



